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[[1a]] 

@ xụtuq-tu yeke toniluqsan züq-tü delgereqsen yeke külgüni sudur orošibo ⁘ 

 

[[1b]] 

{nigen} 

@ töbödiyin kelen-dü : ḥpaqs 

pa tarpa cenpo pÿoqs su 

rgÿas pa ḥgÿod čʰangs ḵÿi sdiq 

pa sbÿangs de : sangs rgÿas su grụb 

pa rnam par bḵod pa žes bÿa wa 

teqpa cen poi mdo ⁘ 

mongγoliyin kelen-dü : xụtuq- 

tu yeke toniluqsan züqtü 

delgereqsen gemšin γašoụdaxụi- 

bēr kilince arilγan burxandu 

bütēküi maši zoḳōqci kemē= 

=kü yeke külgüni sudur ⁘ xamuq 

burxan kigēd bodhi sadẉạ-dụ mür= 

=gümüi : eyin kemēn mini sono= 

=suqsan nigen caqtu : ilaγụn – 

tögüsün üleqsen xāni xaršiyin 

yeke abxụi balγadtu : nayiman – 

tümen dgeslong-giyin yeke – 

xụwaraq kigēd γụrban tümen 

 

[[2a]] 

{xoyor} 

@ zurγan mingγan bodhi sadẉạ – 
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-yin yeke xụwaraq-luγā xamtu 

nige orošiboi : tede bügüdecü 

nige töröldü tüdeküi xamuq 

tüyidker-ēce oγōto xaγacan 

sür zali cogiyin erke – 

tögüsüqsen : tögüncilen bolu= 

=qsan-du niγụụcayin udxa arγa- 

bēr duradun : burxani oroni 

oγōto arilγan üyiledün : 

burxani üyile zibxụlangtai – 

bütüqsen : burxan noγoụdiyin 

adis tid sayitur zokōxụi 

nomiyin ayimaq saba sakin ibē= 

=küyin tula : yeke külgüni sudur 

toqtōldu barin arslani doụn-yēr 

arban züq nomiyin yeke 

ḵluyin doụ doụrisxaqci : 

tede sumer oụla metü – 

 

[[2b]] 

öndür erdemtei : dalai metü gün aγụi 

yeke biliqtei : šumnušiyin ayimaq ēmnel- 

lügē seltei nomoγodxon : xamuq – 

ters nomtoni xụrān sedkil maši aril= 

=γaxụi-du oroụlun : aụγa kücü tögüsü= 

=qsen-yēr teyin getülgeküi-dü türbel – 

ügei : teqši cinartu amuγụụlang oro= 

=šin : sanal kigēd diyāni bügüdedü barin – 

šazin-du süzülün oyoụn-luγā tögü= 

=süqsen : xụrāxụi dörbön bodo zurγān 

baramidtai uan arγa caqlaši ügei : 

xamuq nomiyin udxa tögüsüqsen : 

törölkitöni sedkili yosōr xarin  

ülü urbaxụi nomiyin kürdü ergiülün : 

bui ügeyin muxụr sayitur medeküi šü= 

=tēni nomiyin tōni züyildu mergen : 

ilerkei medeküi diyān-du oron : 

tabun nidün-yēr amitan noγoụdiyin er= 

=keteni onon : sür zali coq caqlaši ügei : 

olon törölkitön noγoụdi samadi 

kigēd biliq-yēr sedkil oγōto arilγan : 

bilge kigēd sayin üliger-yēr cimen dē= 

=dö-lügē tögüsken üyiledküi oqtor= 

=γụi metü sedkiltei : yertüncüyin – 

önggü dürsün oγōto arilun : nom 

noγoụdiyin nomiyin cinartu mergen : öbö= 

=riyin uxān tögüsüqsen biliq-yēr ami= 

=tan xamiγā-ēce xamiγā orcixụi meden : 

xamuq diyān tögüsüqseni tula tong 

ügei-dü šidar : buyani ündüsü önidö- 

ēce öüskeqseni tula burxani erkeyi 

oluqsan : belge biliq kigēd : arban kü= 

=cün ülü ayoụxụi dörbön kigēd ese 

xolicoqson arban nayiman nom tögü= 

=süqsen : sayin amitani öüde nēn : moụ 
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amitani öüde xān amitan bügüdedü γaqca 

küböün metü teqši üzüülküyin tula 

 

[[3a]] 

{γụrban} 

@ mör tabun ündüsün-dü törön 

beye üzüülün üyiledün : amitan no= 

=γoụdiyin niswānis-ēce getülgeküyin – 

tula : emcini xān metü andoụroụlun 

orcolong-du orošin : ebeci e= 

=dēgeküi üyiledbür-tü mergen ebecini 

šiltān metü em ögǖd orcolong-ēce 

oγōto tonilγon üyiledkü : ken 

sonosbucu ülü getülkü ügei : tere 

metü caqlaši ügei erdem tögüsün uri= 

=da nöqciqsön tōloši ügei burxadi 

takiqsan : burxani mün cinar maši uxan 

tögüncilen boluqsan önidö oroši= 

=xụi meden : nasuda basa amitan-du burxani 

cinar bui kemēn nomloxụi imaqtadu – 

ene metü : bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ maṇǰušri – 

kigēd : bodhi sadẉạ ülü kelberiqci gerel : 

bodhi sadẉạ ḵluyin zemis-tü modun ki= 

=gēd : bodhi sadẉạ erketü nidübēr üzeq= 

=ci : bodhi sadẉạ eke kücü oluqsan – 

kigēd : *(bodhi sadẉạ emcini xān :) bodhi sadẉạ emcini dēdü kigēd : 

bodhi sadẉạ samanda bindra : bodhi sadẉạ 

nomiyin erketü xān kigēd : bodhi sadẉạ 

arsalani doụn : bodhi sadẉạ toqtol – 

bariqci kigēd : bodhi sadẉạ erdeni sang : 

nasuda kicēqci bodhi sadẉạ kigēd : ürgül= 

=zilel ülü orkiqci bodhi sadẉạ : nere- 

dü süzülüqci bodhi sadẉạ kigēd : cidaq= 

=daxụ ügei bodhi sadẉạ : bodhi sadẉạ mayi= 

=dari terigüüten γụrban tümen zurγān 

mingγan bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ kigēd : aụγa 

kücü tögüsüqsen nayan ǯewa ḵraq ḵraq 

tenggeri : dgeslong kigēd eke dgeslong 

ubaša ubasanca noγoụd : tenggeri ḵlu 

kigēd yaḵṣa : kümün kigēd kümün busu – 

 

[[3b]] 

terigüüten : esrün xụrmusta terigüülen 

tōloši ügei caqlaši ügei tenggeri- – 

lügē xamtu oqtorγụi-du orošiboi ⁘ 

tenggeriyin erdeni cecegiyin xụra oroụlun : 

iroụ küq doụn cü tōloši ügei caqlaši 

ügei öbörȫn γarun : esrün tenggeri 

sampariyin sayin ünertei utuxụi küzi- 

bēr takin : tögüncilen boluqsani takixụi 

öüleni coqca arban zügiyin tōlo= 

=ši ügei yertüncüyin xamuq oron-du 

tügēmel boluqsan-yēr : arban zügiyin – 

xamuq burxad kigēd arban zügiyin xamuq 

nom : arban zügiyin xamuq bodhi sadẉạ-yin 
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xụwaraq bügüdedü takil bariụn örgün üyi= 

=ledbei : tere metü tenggeri ner takil ör= 

=gǖd dēre ügei yeke külgüni eriküyin tula= 

=da : tende tere üye tere caqtu : 

ilaγụn tögüsün üleqsen tōloši ügei 

caqlaši ügei yeke nöküd küselen tede 

xamtu : yeke sala modun xamiγā bui tere 

züq ȫdö bolōd : xaburiyin dunda-du 

sarayin šineyin arban tabun-du γasalang-ēce 

nöqciküi kürtele : tögüncilen boluqsan 

adis tid yeke asaraxụi-bēr xamuq amitani 

xụrān ibēküi ayiladun : zarlig egešiq doụ 

yekede γarun tere doụn arban züq xamuq- 

tu tügēmel : tusbüriyin kelen-yēr xamuq 

amitani-du zarliq bolboi : tende tögüncilen 

boluqsan dayini darun sayitur doụsuqsan 

burxan : amitani sedkildü enerin ayiladun : 

amitani sakin ibēküi ayiladun : amitani 

xụrān tālaxụi ayiladun : amitani teqši 

üzeküi inu : üligerlekülē γaqca küböün- 

yēn xaraxụi-luγā adali : šütē ügegüün- 

dü šütēn bolumui : burxani mün cinar – 

 

[[4a]] 

{dörbön} 

@ ese üzeqsedi üzüülün üyile= 

=dümüi : niswānis-ēce ese xaγacaqsadi 

xaγacuụlun üyiledümüi : amuγụụlang 

ügeyigi amuγụụlun üyiledümüi : ese 

getülüqsedi maši getülgen üyiledümüi : 

edleküi zirγalang ügeyigi zirγalang- 

luγā tögüsken üyildümüi : damnaxụi- 

ēce ese xaγacaqsadi damnaxụ-ēce xaγa= 

=coụlun üyiledümüi : gemšin ese üyile= 

=düqsedi gemšiülün üyiledümüi : γasalang- 

ēce ese nöqciqsödi γasalang-ēce 

nöqciülün üyiledümüi : kemēn zarliq 

bolōd tere üye tere caqtz zamiyin 

baroụn zöündü örgün urtu teqši – 

arbād mingγan bere oγōto ariluqsan 

ölzȫtöi γazar oron sayin teqši 

tala axụyigi : ilaγụn tögüsüqsen üzēd 

darui-du tende ȫdö bolzi : dgeslong 

noγoụdtu eyin kemēn zarliq bolboi : 

ene oron nom nomloxụi γazartu 

zokistoi : kemēn zarliq boluqsan-du : 

dgeslong ānanda burxan-du eyin kemēn – 

ayiladxabai : tögüncilen boluqsan burxan u= 

=rida nasuda oụla kigēd oi : ariụn usun 

urusaxụi kigēd zemis-tei moduni kürē 

ceceq axụi-du üyiledkü atala : ödügē 

ende oụla kigēd usun urusaxụi cü 

ügei modun kigēd oi cü ügei : ger bal= 

=γad kigēd zemis-tei moduni kürē egel 

kümün cü ügei atala : ilaγụn tögüsüqsen 
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ende yoụ talazi soụzi nom nomloyo 

kemēn zarliq bolxụ : cinadu xolo γazar- 

ēce iren ölösün undāsaxụi zobolong- 

yēr enelüqsen : amitan noγoụd ami cü ü= 

=lö tezīkü : idēn bui bögǖsü amin bui : amin bui 

 

[[4b]] 

bögǖsü beye bui : beye bui bögǖsü nomiyin 

mör cü bui : idēn ügei bögǖsü amin ügei : 

amin ügei bögǖsü beye ügei : beye ügei bögǖ= 

=sü nomiyin mör cü ügei bolxụ bögǖsü : ö= 

=dügē öüni dotoro ene metü sedkil 

toqtoxụ yoụ bese ügei-dü : ilaγụn tö= 

=güsüqsen yoụni tula ende nom nomloyo 

kemēn zarliq bolxụ ⁘ tende biliqteni manglai 

šrī dwa diyin küböüni burxan adistidlezi : 

anandadu ögüülebei : urida nomiyin tula 

ayiladxaqci izoụrtani kübüün busuyi 

sanaxụi ülü tālamui : tögüncilen boluqsan 

arban kücün kigēd ülü ayoụxụi dörbün- 

yēr ülü doụsun : tögüncilen boluqsani 

kücün caqlaši ügei : oγōto ülü ayoụ= 

=xụi xamugi medeqci belge biliq caqlaši ügei 

zoq zali kigēd caqlaši ügei ridi xụbil= 

=γān tögüsüqseni tula : ali šütē ügei – 

töüni šütēn bolxụ : burxani mün cinar ese 

üzeqsed üzen üyiledkü : niswānis-ēce 

ese xaγacaqsad niswānis-ēce xaγacan üyiled= 

=kü : amuγụụlang ügegüün amuγụụlang-du 

kürün üyiledkü : ese getüleqsed teyin ge= 

=tülün üyiledkü : zirγalang ese tögüsüq= 

=sed zirγalan-luγā tögüsün üyiledkü : 

damnal-ēce ese xaγacaqsad damnal*(-ēce) xaγacan 

üyiledkü : gemšin γašoụdan ese üyiledüq= 

=sed kemšin γašoụdan üyiledkü : γasalang- 

ēce ese nöqciqsöd oγōto γasalan- 

ēce nöqcin üyiledkü : tögüncilen boluq= 

=san-du ene metü terigüüten caqlaši ügei 

ridī xụbilγān tögüsüqseni tula : tögün= 

=cilen boluqsan-du maxamud ügeyin tula : 

γasalang gemēkü yoụn bolxụ : bī sanamui  urida 

yeke šilγadaq kir ügei aldaršiqsan : olon 

 

[[5a]] 

{tabun} 

@ egeldu nom üzüülüqsen inu : yertün= 

=cöyin busu oron-ēce ireqsen bodhi sadẉạ 

kigēd šrawaq pradī ḵabud : aụγa kücü tögüsü= 

=qsen tenggeri ḵlu terigüüten olon egel 

balγasun dotoro cuụlun orošixụi 

caqtu : idēn ügei bolun tere caqtu bī – 

olon eged eden-dü : idē yamāru olxụ 

kemēn sedkiküi-dü : kir ügei aldaršiqsan 

nadur ögüülebei : šrawaq uxān osol – 

ünen nom sedkiküi izoụr-tan : terigüü= 



P
R

O
JE

C
T 

Title Written Tradition of a Minority Culture in Multiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy 

Project leader Birtalan Ágnes 

Host institution Eötvös Loránd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies 

Supported by Hungarian National Research, Development and Innovation Office 

ID number K 129081 

Term 2018–2023 Document Mong 313 Page 6 of 95 

 

=leši ügei-ēce idēn undan xụbcasun 

kigēd širē debisker terigüüten yelbiyin 

edtü yoụni tula teyin seziqlekü kemēn : 

yeke šilγadaq kir *(ügei) aldaršiqsan teyin kemēn ögüü= 

=leqsen-dü :tenggeri kümün noγoụd nomiyin 

mör olun bī emēbei : ci ödügē ö= 

=güüleqsen cü töün-lügē adali ⁘ tende – 

ulaγụn tögüsüqsen ānanda-du zarliq bolboi : 

ānanda biliqteni manglai šāra/šarā dwa diyin küböüni 

ögüüleqsen ünen : yeke külgüni sanaxụi 

izoụrtani küböün beye amaxụyin tula sana= 

=xụ busu : teyin kemēn zarliq bolun diyān- 

du orōd : adistidleqseni darui-da tere 

γazartz nigen altan ceceq dunda-ēce γarcu 

döcin tümen bere öndür bolun : tere ming= 

=γan oron bügüdeyigi cü baqtān bürküzi : 

beṇdụrÿ-yin tor-yēr cü altan ceceq tügē= 

=mel bürkün tere ceceq doro nayiman erdem 

tögüsüqsen ariụn usun-yēr oγōto 

düüreqsen erdeni upaliyin küb : töüni 

dörbön taldu olon eldeb cecegiyin – 

züyil ene metü : udpala kigēd ḵụmụda : 

padma ceceq pondariḵa/pụndariḵa terigüüten caqlaši 

ügei olon züyil-yēr : erdeni kübi 

sayitur cimeqsen bolboi : ali zarim – 

 

[[5b]] 

altan ceceq kigēd erdeni küb üzeqseni 

tödüi-bēr maši ariluqsan nomiyin nidü ol= 

=xụ bögǖsü : dotoro orozi upāl üi= 

=ledkülē yoụ ögüülekü : kerbe orozi 

upāl üyiledüqsed maši arilun ülü – 

töröküi nom-du külicel olumui : altan 

ceceq töüni doro erdeni kēr öüdüq= 

=sen zoụn bere öndür arsalan širē bolboi : 

tende ilaγụn tögüsüqsen tere erdeni 

širēdu soụzi beyeyin šara üsüni nüken 

kigēd gešöün bügüde-ēce yeke gerel γarγan : 

tögüncilen boluqsani gerel cü altan cecegi= 

=yin önggü-lügē adali dörbön züqtü bo= 

=lun : arban zügiyin burxadiyin xamuq orod= 

=tu tögēmel geyigüülün üyiledüqsen-yēr 

xamuq orodtu oụla müren kigēd oron 

γazar bügüde cü teqši bolun : xamuq-yēr 

altani önggü metü bolun : kir buzar terigüü= 

=ten cü ügei bolun tamuyin amitan cü amurlin : 

birid cü *(maši) getülün : buruụ yabuqcin kigēd : 

dēdü nom doromziloqcin-ēce busu 

tögüncilen boluqsani adistid-yēr yergün= 

=cüyin busu oron dundadu oron ene 

metü bolun anggida ügei bolboi : arban zü= 

=giyin burxad cü gerel üzēd tusbüri üge 

adali ilaγụn tögüsüqsen šāḵÿạmụni-dụ sayin 

kemēn maqtād : sayin sayin ilaγṇ tögüsüqsen 

yeke asaraxụi-bēr gerel γarγaqsan ene *(uridani gerel-lügē adali busu :) urida= 
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=ni gerel inu urγụxụi züqtü urγụn 

bölügē : ödügē daki gerel dörbön züq- 

ēce xamtu nige arban züqtü tügēmel urγụ= 

=qsani üzekülē : tere gerel zobolong-tu 

xamuq amitani γụrban oron-ēce γarγan γasa= 

=lang-ēce nöqciülün üyiledkü : kemēn zarliq 

bolboi ⁘ tende arban zügiyin burxan noγoụd 

 

[[6a]] 

{zurγān} 

@ tusburiyin nöküd budhi sadẉạ ma’hā sadẉạ – 

nartu zarliq bolboi : izoụrtani küböün – 

noγoụd ene metü ülü alzaqci yertün= 

=cüdü tögüncilen boluqsan dayini darun 

sayitur doụsuqsan šāḵÿạ mụni burxan : yeke 

gerel γarγazi maγad dēdü nom üzüülün ami= 

=tan noγoụdi zobolong-ēce getülgeküi 

caqtu : ta yergüncüyin oron tende odci 

burxan töün-dü takil örgǖd : damnaxụi no= 

=γoụd-yēn ayiladxan nomiyin züyil öüni 

sonosun zalbarixụ kereqtei tere yertün= 

=cüyin oroni amitan bügüde moụ kilinglen xụ= 

=dal xoụrmaq üyiledün : nigen külgün-dü ülü 

süzülüqcini tögüncilen boluqsan šāḵÿạ mụni 

burxan yeke asaraxụi eldeb arγa-bēr γụr= 

=ban külgün-dü ilaγa/ilγan : γụrban sangsar-ēce sai= 

=tur tonilγon üyiledümüi : γụrban külgün- 

dü üzüülküi-bēr cü terigüün-dü buyan- 

tai zabsartu buyantai ecüs-tü buyantai : 

sayin udxatai ügeyin tomō sayin : ese xoli= 

=con oγōto arilụn : oγōto bišilun 

oγōto cayiqsan : ilaγụn tögüsüqsen tere 

burxani mingγan zoụn tümen ḵalab-tu cü ülü 

üzekü : nomiyin tōgiyin züyil nomloqson 

bügüdeyigi nigen cü ülü sonosxụi : nöküd 

tede xụran cuụlxụ cü ülü bolxụ : ilaγụn 

tögüsüqsen sāḵÿạ mụni-yin širē debisker 

kigēd šilγadaq altan ceceq-tü orošiqsoni 

cü ülü üzekü boluyu : töüni tula ta 

bügüde tere yertüncü-dü odci tere bur= 

=xani üzen : damnaxụi-bēn ayiladxaxulā ta cü 

buyani olun xamuq törölkitön-du tusa 

amuγụụlang cü bolxụ ⁘ teyin kemēn zarliq 

bolumaqca : arban zügiyin burxadiyin oron 

nizēd-ēce arbād ǯewa bodhi sadẉạ nar – 

 

[[6b]] 

öbör öböriyin oron-ēce bosci : tusbüriyin 

burxan-du mürgǖd xamtu odun : bodhi sadẉạ ni= 

=zēd büri cü küq doụ mingγan zoụn züyil 

barizi : *(dēdü sayin edeni ceceq) xụra oroụlun : ilaγụn tögösöqsen 

šāḵÿạ mụni xamiγā bui tende kürci : ilaγụn tö= 

=güsüqsen-dü mürgüzi dolōn to ergin üi= 

=ledēd : nige züqtü soụbai : tegēd tusbüri 

nige üge nige kelēn nige doụn-yēr ilaγụn tögü= 
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=süqsen-dü eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn tö= 

=güsüqsen bida zalbarin ayiladxan üyiledümüi : 

törölkitön noγoụdtu em kigēd amuγụụ= 

=lang bolxụyin tula ilaγụn tögüsüqsen u= 

=cir ilaγa/ilγan nomloxụi küsemüi : tende ilaγụn 

tögüsüqsen cinadu-ēce ireqsen bodhi sadẉạ 

nartu zarliq bolboi : izoụrtani küböün no= 

=γoụd damnaxụ bui bögǖsü tede bügüde-bēn – 

asaq : bi tandu ilγal ilγal nomlosu : tende bodhi 

sadẉạ nar burxan-du eyin kemēn ayiladxabai : burxan 

mani tögüncilen boluqsad nige külgün-ēce busu 

ülü nomlon atala : ilaγụn tögüsüqsen tere 

yoụni tula γụrban külgü nomloboi : kemēn – 

ayiladxaqsan-du : tende ilaγụn tögüsüqsen – 

türbel ügei belge biliq-yēr bodhi sadẉạ nartu 

zarliq bolboi : izoụrtani küböün ta amitan- 

du tusa amuγụụlang bolxụyin tula ene 

metü udxa asaxụ sayin cingna : izoụrtani kü= 

=böün noγoụd üligerlekülē nige kümün-dü γụr= 

=ban nere bui metü : ücüüken caqtu nilxa kemēyu : 

xorin nasun-ēce dēqši törölkitü kemēyu : 

nayan nasun-ēce dēqši öbögün kemēyu : mini 

γụrban külgün cü töün-lügē adali : sedkil ü= 

=cüüken šrawaq-tu ücüüken külgü nomlon : 

dunda sedkiltei pradi ḵabudtu dundadu – 

külgü nomlon : yeke bodhi sadẉạ-yin yeke – 

mör-tü oroqsodtu yeke külgü üzüülbei : 

 

[[7a]] 

{dolōn} 

@ izoụrtani küböün ta basa cingna : tobci= 

=loxụlā xoyor muxụr ügei kigēd nigen zü= 

=qtu zokildumui : medeküyin öüdēn ö= 

=börö bolbocụ nigen züqtü baqtaxụ : töbci inu 

külgün nige mün arγa sudulxụyin tula γụrban- 

du xụbāba cü : šrawaq kigēd pradi ḵabudiyin – 

külgün cü yeke külgüni dotorō baqtāxụ – 

yeke külgün burxani külgün bui ⁘ töüni tula 

γụrban külgün cü γaqca külgün bui ⁘ kemēn 

ene nom üzüülküi caqtu arban mingγan 

bodhi sadẉạ ülü töröküi nom-du külicel 

olboi : nayiman zoụn dgeslong dayini daruq= 

=sani üre olun : xoyor tümen tenggeri 

sayitur ariluqsan nomiyin nidü olboi : tümen 

nayiman mingγan olon kümün dēre ügei sayitur – 

doụsuqsan bodhi-du sedkil öüskebei ⁘ tende 

arban züq-ēce ireqseni bodhi sadẉạ nar : ilaγụn 

tögüsüqsen xamiγā bui tere züqtü : alixabēn 

xamtudxan sögüdci : ilaγụn tögüsüqsen-dü 

eyin kemēn ayiladxabai : burxan bida tögüncilen 

boluqsani kücün kigēd adistid-yēr yertüncüyin 

oron ende iren : ilaγụn törgüsüqseni gegēni 

üzeqseni dēre : yeke külgüni nom cü sono= 

=sun : nomiyin züyil öüni bida abci toqtōl- 

du barixụ soyirxol üyiledün soyirxo : tögün= 
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=cilen boluqsan γasalang-ēce nöqciqsön xoyino 

yertüncüyin oron ene kigēd : busu yertün= 

=cüyin oron-du oụla kigēd oi šuγụi modu= 

=ni dergede uxan bariqcidiyin oron : balγad kigēd 

abxụi balγad delgüü balγad kigēd oron : keyid ki= 

=gēd ükēr suburγan kigēd nomiyin süme xụwaragi= 

=yin oron balγasun kigēd nom üzüülküi o= 

=lon kümün cuụlaxụi γazar : gerteni oron – 

tusbüriyin ger gertü ene nomi ürgülzi tasural 

ügei aụγa yekede delgeröülün üyiledümüi : 

 

[[7b]] 

tere yoụni tula kemēbēsü : ene nomiyin züyil 

öüni urtuda orošixụlā moụ zayātan bügüdei= 

=gi törödkükü boluyu : yamar metü gekülē : urida 

tögüncilen boluqsan-du : sögüdün üyiledkülē : 

tamuyin amitani öüde xāxụ kemēn sonosulai : ken 

suduriyin ayimaq öün-ēce nige üge ungšixụlā : 

tenggeri ner cü maši bayasun xanzi :nasuda cixụla 

kündülel üyiledün öbörcilön-ēce buyan üyiledü= 

=müi : ali zarim yeke toniluqsan züq-tü delgere= 

=qsan ene suduri sonosun : bayasxụlang törö= 

=zi süzülün kündeleküi sedkil-yēr üzüq-tü 

bicikü buyu üzüq-tü biciülkü buyu nēkü buyu 

amār ungšin üyiledün : abxụ buyu barixụ buyu – 

mürgün : nomiyin züyil öüni dotoro-ki burxani 

nige nere buyu bodhi sadẉạ-yin nige nere ögüülekülē : 

tere budaγali ene nasun-du amuγụụlang olun : 

kilince noγoụdi ülü üzen : nasun baranadan ü= 

=kün yöüdüqsen xoyino cü bodhi sadẉạ *(bida) urida – 

mör uduridun : bida yertüncüyin oron maši 

ariluqsan nige oron-du töröülün üyiledümüi : 

tere yoụni tula kemēbesü : suduriyin ayimaq öüni 

anim toqtōldu bariqsani tula bui : ene sudu= 

=riyin ayimagi abci toqtōl-du bariqci inu burxani 

beye-yi bariqsan bui : burxani *(beye) bariqsan inu bodhi sadẉạ- 

du sayitur iledkü : töüni tula tede bida nigen 

surγụụlitai ündüsün tere kigēd šiltān töügēr 

suduriyin ayimaq öüni toqtōldu bariqci no= 

=γoụd nige oron-du törön ülü xaγacaxụi 

küsemüi : tende yeke esrün kigēd γụcin γụr= 

=bani tenggeri ner : yertüncü tedküqci dörbön 

ma’hā ranǰa kigēd : niγụụcayin ezen γartān oci= 

=rtu : yaḵṣạyin uduriduqci yeke noyon sayi= 

=tur medeqci terigüüten kigēd ḵluyin xān – 

bayasxụlang kigēd cixụla bayasxulang : asuri 

kigēd garụra/ḥrura : egešiqtü kigēd bulāqci eke : 

 

[[8a]] 

{nayiman} 

@ oụlayin tenggeri kigēd moduni tenggeri : – 

müreni tenggeri kigēd noụriyin tenggeri : γazari= 

=yin tenggeri kigēd usuni tenggeri : γaliyin teng= 

=geri kigēd keyin tenggeri terigüüten tōloši – 

ügei caqlaši ügei noγoụd öbör öböriyin 
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soụri-ēce bosci : ilaγụn tügüsüqsen xamiγā 

bui tere züy alixa xabsurci süzülün mür= 

=gǖd ilaγụn tögüsüqsen-dü eyin kemēn ayilad= 

=xabai : ilaγụn tögüsüqsen bida ilaγụn tögü= 

=süqseni nomloqson yeke tonilusan züqtü 

delgereqsen suduriyin ayimaq öüni nasuda sakin ba= 

=rin üyiledüye : suduriyin ayimaq ene xamiγā o= 

=rošiqson tende bida nasuda emüne orošin 

oγōto arilγan üyiledüye : suduriyin ayimaq 

ene suburγan buyu oron balγasun gerteni gertü 

buyu keyidtü orošibocụ bolxụ : kerbe nige ke= 

=dün budγali burtaq γar-yēr suduriyin ayimaq öüni 

barixụ buyu : ülü süzülküi-bēr abxụ buyu amār 

ungšixulā : bida tere budγaligi yabuxụ soụxụ 

bosxụ kebtekü yabudaliyin dörbön züyil mörtü 

beye sedkil ülü amuγụụlun üyiledümüi : tere 

xamiγā orošiqson tende ayoụn emēküi kigēd 

tende xor bolγon üyiledümüi : ene nasun-du 

ülü amuxu eldeb bolun nasu yöüdēd cü tamuyin 

amitan-du unaγān üyiledümüi ⁘ ken ali zarim suduri= 

yin ayimaq öün-dü süzülün üyiledün : ariụn γar- 

yēr abun barixụ buyu upāl üyiledün : utuxụi 

küzi-bēr takin abxụ buyu amār ungšixụ buyu to= 

=qtōxụ buyu barixụ buyu : biciq-tü bicikü buyu biciü= 

=lkü buyu : daxan sanaxụ buyu kilincetü nom noγoụd- 

yēr ese yabuxụlā bida suduriyin ayimaq öüni – 

sakixụyin tula budγali töüni tusalaxụi kereq üyi= 

=ledün sakin üyiledümüi : tere budγali untaba cü 

töüni ömönö odci moụ iro noγoụd ülü 

bolγon üyiledümüi : basa nigen-dü kenteqtü dai= 

 

[[8b]] 

=sun kigēd kenteq-tü ada noγoụdiyin xortu ülü 

cidaqdoụlun üyiledümüi : tere xamiγā oroši= 

=qson balγasun geri ci takin üyiledümüi : tede 

yabudaldu yabuxụlā bida nasuda xoyino-ēce 

daxan ali kereqteni bütēn üyiledümüi : dörbön 

züq xamiγā ci odxụlā todxor ügei nasuda bu= 

=yan-tai nom üzülün : nasu yöüdbecü tenggeri-dü 

töröülün üyiledümüi : ündüsün tere kigēd šil= 

=tān töügēr burxani üzen yeke külgün-ēce ülü 

xaγacoụlun üyiledümüi ⁘ kemēn ayiladxaqsan-du : 

burxan bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ noγoụd kigēd teng= 

=geri asuri neriyin ezen terigüüten-dü zarliq 

bolboi : tere tögüncilen tere tögüncilen bui : 

ta bügüdeyin ögüülekü metü ene suduriyin ayi= 

=magi cü ülü sonosxụ bögǖsü üzeküi cü xamiγā 

bolxụ : kerbe suduriyin ayimaq öüni abun toqtōn 

barixụ buyu nēkü uyu amār ungšixụi durašixụlā : 

ariụn upāzi ariụn debel ümüsün : aqlaq ariụn 

ger balγasun-du badan ilaγụqsan belge kigēd kükür- 

yēr cimezi : eldeb ünür kigēd ǰandan kemkedeq 

kigēd sürcilge-bēr takin mörgǖd : tere metü ödür 

söni zurγān caqtu terigüülezi tuụrbin dolōn 

xonoq boltolo ödür büri suduriyin ayimaq 
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öüni nēn ungšizi : sedkil ülü alγasan : sanal 

ülü alγasan onol ülü alγasan : sanān ülü alγasan : 

toqtōn barixụyigi ülü alγasan : yabudal ülü al= 

=γasan : üzüülün surxụi-du ülü alγasan : ödür 

söni zurγān caqu suduriyin ayimaq öüni do= 

=toro-ēce boluqsan burxan bodhi sadẉạ nar kigēd : 

arban xoyor suduriyin ayimaq noγoụdtu 

mörgǖd nēkü kiged amār ungšizi küsekü buyu 

süzülün üyiledün cidxụlā : suduriyin ayimaq 

öüni dotoro-ēce boluqsan metü kündü 

kilince bügüde arilxụ boluyu : töün-dü damnaxụ 

buyu xoyor sedkil bü üyiled : tere yoụni – 

 

[[9a]] 

{yesün} 

@ tula kemēbēsü : yeke toniluqsan züq-tü 

delgereqsen ene suduriyin ayimaq arban zügi= 

=yin burxadiyin edlekü yabudal mün : ene sakin i= 

=bēqci mün : ene xamuq burxadi-yin eke mün : ene 

suduriyin ayimaq bügüdeyin xān : ene dēdü udxayin 

züreken bui : ene bodhi sadẉạ nariyin mör mün : 

yeke toniluqsan züq-tü delgereqsen gün su= – 

=duriyin ayimaq : ene yertüncü-dü yeke zurγān- 

luγā adali sedkiši ügei bui : zurγān ali bui 

kemēbēsü : yeke γazar kigēd yeke usun yeke 

γal kigēd yeke kei : yeke naran kigēd yeke oqtor= 

=γụi bui : suduriyin ayimaq ene yeke γazar-luγā 

adali : ariụn burtaq kigēd sayin moụ xamugi dān 

üyiledümüi : suduriyin ayimaq ene yeke usun- 

luγā adali : *(buzar) burtaq bügüdeyigi upān arilγan üi= 

=ledümüi : suduriyin *(ayimaq) ene yeke γal-luγā adali : 

niswānišiyin burtaq kigēd xatoụ zȫlön bügüdeyigi 

tümen üyiledümüi : suduriyin ayimaq ene yeke 

kei-luγā adali : buzar burtaq bügüdeyigi keyisken 

üyiledümüi : suduriyin ayimaq ene yeke naran-luγā 

adali : xab xarangγụi bügüdeyigi geyigüülün üyile= 

=dümüi : suduriyin ayimaq ene yeke oqtorγụi- 

luγā adali : sayin moụ bui xamugi baqtān üyile= 

=dümüi : tere metü yeke külgüni suduriyin ayimaq 

yeke toniluqsan züqtü delgereqsen ene : üli= 

=ger adalidxal ügei agụi yeke : dēqsi bodhi sadẉạ kigēd 

zabsariyin šrawaq : doroqši ebdereküyin cuụlγani 

dürsüten xamuq ülü baqtaxụ ügei : töüni – 

tula ta suduriyin ayimaq öüni toqtōldu barin 

ungšin xamuqtu delgeröülün üyiled : süzülün 

duršin üyiled : ta bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ noγoụ= 

=d : burxani belge biliq dotorōn oroụlun : 

burxani mün cinar ilerkei üzen üyiledümüi : 

ta tenggeri ner cü suduriyin ayimaq öüni abun 

barixụlā : nasuda namai üzen irē ödüi xamuq 

 

[[9b]] 

burxadi üzen nomiyin kürdü ergiülün yeke – 

maṇḍal-du oron üyiledümüi : kemēn zarliq boluq= 

=san-du : tende *(olon) xụraqsan nöküd dotoro-ēce ne= 
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=redü süzülüqci bodhi sadẉạ kemēkü soụri-ēce 

bosci : dēdü debel nigen müri-dü ümüsün : 

ilaγụn tögüsüqseni ölmidü terigüü-bēr mürgüzi : 

burxan-du eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn tögüsü= 

=qsen bida zalbarin ayiladxan üyiledkülē : caqlaši – 

ügei törölkitöndü em kigēd amuγụụlang ol= 

=xụyin tula : ilaγụn tögüsüqsen ucir ilγan 

nomloxụi küsemüi : tende ilaγụn tögüsüqsen 

neredü süzülüqci bodhi sadẉạ-du zarliq bol= 

=boi : *(maši) sayin sayin : izoụrtani küböün asaxụ bui bögǖsü 

ali tālal-yēr asaγụn üyiled : bi cimadu ilγal ilγan 

nomlosu cini asaγụqsan tere cü : caqlaši ügei 

amitan-du tusa amuγụụlang bolxụ ⁘ tende 

neredü süzülüqci bodhi sadẉạ burxan-du eyin 

kemēn ayiladxabai : bi sanamui urida öni xolo 

nöqciqsön caqtu tögüncilen boluqsani nere 

erdeni ụswirtụ kemēkü töüni nere nigete so= 

=nosxụlā tenggeri-dü töröl olxụ kemēn so= 

=nosulai : tende öni xolo busu nigen-dü : 

tenggeriyin erketü gerel xāni oron-du nige aqlaq 

dotoro nige kübiyin usun bui tere xatād : 

arban mingγan yeke zaγasun bui zobolong- 

yēr enelül ükükü šidardaqsan-du : usu oroụ= 

=luqci lizazi kemēkü zaγasun tedeni üzēd 

amitani-du maši asaraxụi kigēd öröšönggüi törö= 

=zi : usun kigēd idē öqböcü türken zoụra 

amidurba nasun öni udal ügei üküküi kemēn 

sedkizi : erdeni ụswirtụ burxani nere γụrban= – 

=ta ögüüleqsen-dü : zaγasun tede sonosumaqca 

nasun-ēce nöqcizi : γụcin γụrban tenggeri-dü 

töröböi : kemēkü bögǖsü odügē burxan nöküd 

ede kigēd xoyitu cagiyin amitani tula : burxan – 

 

[[10a]] 

{arban} 

@ noγoụdiyin nere üzüülün ilaγụn tögüsüq= 

=sen šāḵÿạmụniyin nere sonosxụlā : üliši ügei 

caqlaši ügei törölkitön-dü em kigēd amuγụụ= 

lang bolun : caqlaši ügei buyan kigēd nasuda zirγa= 

=lang bügüde tögüsün : burxani mün cinar cü ilerkei 

onoxụ bolxụyin tula ayiladxamui : sanwāriyin ün= 

=düsü buụraqsan kigēd : niswānis-yēr endöüreqsen 

amitan noγoụd oγōto tonilxụ bolxụyin tula= 

=da nomloxụi küsemüi : tende ilaγụn tögüsüq= 

=sen neredü süzülüqci bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ- 

du eyin kemēn zarliq bolboi : izoụrtani küböün 

kerbe bi arban zügiyin burxadiyin *(nere) aγụi yekede 

nomloxụlā : tümen mingγan zöün γalab bolto= 

=lo nomlobocụ ülü doụsxụ : ene metü xamuq 

usuni dusul tōlon cidaxụ : xamuq burxadiyin 

nere tōlon cidaxụ ügei : xamuq sümer oụlai= 

=gi cingnoụriyin tō-bēr tōlozi bolxụ . xamuq 

burxadiyin nereyi tōlozi cidaxụ ügei : oq= 

=torγụyin zabsar kigēd muxụr medezi bolxụ : 

xamuq burxadiyin nerei tōlozi cidaxụ ügei : 
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bi cimadu γụrban cagiyin burxan noγoụdiyin nere 

tobciyin tödüi üzüülümüi : keni cikin-dü 

nigen-te sonostoxụlā tere budγali : nasu yoụ= 

=dümeqce tenggeriyin oron-du törökü boluyu : 

sonosōd cü durašin süzülün üyiledci biciq- 

tü bicin nere ögüülen mürgükülē/mörgükülē : tōloši ügei 

γalabtu orciqson kilince bügüde arilxụ boluyu : 

caqlaši ügei buyani olxụ boluyu : budγali tere 

nasuni caq baranadaba cü arban zügiyin yertün= 

=cüyin oron xamiγā-ēce xamiγā süzülküi 

tere tende törökü boluyu : namai cü üzen 

irē ödüi caqtu sayin γalabiyin burxan noγoụdi 

cü üzekü boluyu ⁘ tende ilaγụn tögüsüqsen 

basa olon nöküdtü zarliq bolboi : ta bügüde 

yosōr xụbcasu yasazi beye ülü alγasan – 

 

[[10b]] 

sedkil ülü alγasan sanal ülü alγasan : onol alγasal 

ügei üyiledci : nom sonosxụi duralxụlā : 

sedkil nige üzüür-tü xụrān üyiled ⁘ 

ilaγun tögüsün üleqsen zula sümer oụlayin xān-du mürgümüi : 

ilaγun tögüsüqsen erdeni xān-du mürgümüi : 

ilaγun tögüsüqsen dēdü erdeni uswirtụ mürgümüi : 

ilaγun tögüsüqsen caqlaši ügei nasutudu mürgümüi : 

ilaγun tögüsüqsen teyin üzeqci-du mürgümüi : 

ilaγun tögüsüqsen olon erdeni-du mürgümüi : 

ilaγun tögüsüqsen šāḵÿạmụni-du mürgümüi : 

xamuq nomi xụrān bariqci-du mürgümüi : 

ögüülekü caqlaxụ-ēce nöqciqsön-du mürgümüi : 

üliger adalidxal ügei-du mürgümüi : 

kizar ügei nom-du mürgümüi : 

sedkiküye berke-du mürgümüi : 

kücün-du orošiqson kücüni kücün-du mürgümüi : 

ayoụl ügei arban kücün-du mürgümüi : 

γụrban yertüncüyin erkin-du mürgümüi : 

xamugi uduriduqci yeke baqši-du mürgümüi : 

külīsün bügüdeyigi tasuluqci-du mürgümüi : 

cinadu kizārtu kürüqsen-du mürgümüi : 

yertüncü bügüde-ēce nöqcin doụsuqsan-du mürgümüi : 

orcilonggiyin ündüsün-ēce oγōto xaγacaqsan-du mürgümüi : 

diyān-yēr maši getülüqsen-du mürgümüi : 

ükül yöüdkeliyin mör-ēce xaγacaqsan-du mürgümüi : 

oqtorγụi metü sedkiši ügei-du mürgümüi : 

oloni  dotoro nomiyin xān-du mürgümüi : 

dörbön šumnušiyin cuụlγani daruqci-du mürgümüi : 

γaqca küböüni ecige metü yekede asaraqci-du mürgümüi : 

töröliyin üyedü ükün yöüdci xamiγā bolun 

töröböcü : burxani gegēni nasuda üzem burxani 

mün cinari ilerkei onozi : yeke γasalang-ēce 

nöqciqsön-dü kürkü boltuγai ⁘ tere yoụni 

tula kemēbēsü : ebdereküi cuụlγan bügüdedü 

burxani cinar buyin tulada : aya olon nöküd 

 

[[11a]] 

{arban nigen} 
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@ noγoụd arban xụrγụni alixā xabsurci sai= 

=tur sonosun ünen sedkil-yēr takil örgün 

üyiled : bi arban züq γụrban cagiyin : burxadi= 

=yin nere nomlomui cingna : tabun zabsar ügei 

kilince-ēce : teyin getülküi neredü süzüq öü= 

=sken üyiled : buyani ündüsü ügei budγali-du 

bi tayilun nomlobocụ : tede cü medekü berke : 

kürünggü tüleqsen noγoụdiyin cinar metü : 

medemügei batu imaqta orošixụ boluyu : ü= 

=cüüken külgüni arilγan üyiledkülē : onco yeke 

külgün bui bolxụ : xoyor külgüni arilγaxụlā : γaqca 

külgün bui bolxụ : buyani ündüsü ügei budγali 

ene doụ ülü sonosxụ boluyu : tōloši ügei 

burxani takin üyiledüqsed : uq töügēr buxani 

nere sonosxụ : abun barin üyiledüqci inu : zü= 

=giyin tödüi teyin getülün : maši ariluqsan γazar- 

tu amuγụụlang orošixụ : ödügē basa mini 

ene nomdu : burxani yabudal bügüdeyigi edlen : 

burxani neredü mürgün : sudur öüni abun ung= 

=šin barixụlā : šumnušiyin üyile-ēce xaγacaxụ 

boluyu : dörbön ündüsün kigēd tabun zab= 

=sar ügei : buruụ edeleqci noγoụdiyin kilince 

cü arilxụ : irē ödüi caqtu dere bodγali : 

xụtuqtani mör cü maγad bütēkü : ken süzüq 

ese törökülē : γụrban moụ zayātan-du una= 

=xụ ünen süzüq törön kicē mürgükülē : 

caqlaši ügei burxani üzekü boluyu : töüni 

tula nigen üzüüre mürgün : caqlaši ügei 

kilince arilxụi küsen : töüni tula süzülün 

mürgümüi ⁘ tende olon nöküd alixa xabsurci 

sayitur cingnan beye kigēd sedkil nigen üzüür- 

tü xurāzi : kelberin ulbarixụ ügegüye : tabun 

gešöü-bēn küsörö kürgün : ünen sedkil-yēr 

cingnabai ⁘ tende ilaγụn tögüsüqsen 

burxani nere-ēce ögüülen doụrisxaxụi inu : 

 

[[11b]] 

caqlaši ügei nöqciqsön burxad-tu mürgü-müi : 

naran sara zula todorxụi xoyor tümen burxan-du mürgü-müi : 

zula üyiledüqci γụrban tümen burxan-du mürgü-müi : 

türbel ügei dēdü belge biliq burxan-du mürgü-müi : 

ilaγụqsan küböün tusa bütēqci burxan-du mürgü-müi : 

arban zụrγān xān küböün burxan-du mürgü-müi : 

oqtorγụyin xān burxan-du mürgü-müi : 

olon erdeni burxan-du mürgü-müi : 

coq zali egešigiyin xān burxan-du mürgü-müi : 

zula öüleni erketü xān burxan-du mürgü-müi : 

öküi doụni xān burxan-du mürgü-müi : 

caqlaši ügei gerel-tü burxan-du mürgü-müi : 

buyani sanaqci burxan-du mürgü-müi : 

xụbilγān beyetü burxan-du mürgü-müi : 

todorxoi naran sara coq burxan-du mürgü-müi : 

maši ariluqsan padman yabuxụi oduni xān belge biliq burxan-du mürgü-müi : 

mäsi ariụn cimeqsen xān burxan-du mürgü-müi : 

ḵlu toyin xān burxan-du mürgü-müi : 
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öülen ḵluyin doụn xān burxan-du mürgü-müi : 

öülen ḵluyin doụn belge biliq padman yabuxụi oduni xān burxan-du mürgü-müi : 

erdeni xān burxan-du mürgü-müi : 

sala moduni xān burxan-du mürgü-müi : 

erdeni blama coq zali xān burxan-du mürgü-müi : 

gegēn gerel xān burxan-du mürgü-müi : 

zöün ḥbum gerel ülü kelberiküi burxan-du mürgü-müi : 

tösör xolo gerel-tü burxan-du mürgü-müi : 

sara gerel burxan-du mürgü-müi : 

ǰandan küzi burxan-du mürgü-müi : 

sayin oụlayin xān burxan-du mürgü-müi : 

tenggeriyin oroyin comorliqtụ sümer oụla burxan-du mürgü-müi : 

teqši *(gerel-tü sümer) oụla burxan-du mürgü-müi : 

sara dürsü-tü burxan-du mürgü-müi : 

ünen sanal burxan-du mürgü-müi : 

kir-ēce xaγacaqsan burxan-du mürgü-müi : 

tacīngγụi ügei burxan-du mürgü-müi : 

 

[[12a]] 

{arban xoyor} 

@ ḵluyin toyin xān burxan-du mürgü-müi : 

ülü kelberiküi γazar burxan-du mürgü-müi : 

dēdü ceceq burxan-du mürgü-müi : 

beṇdụrÿ-yin dēdü ceceq burxan-du mürgü-müi : 

beṇdụrÿ kigēd altan önggütöi burxan-du mürgü-müi : 

altani sang burxan-du mürgü-müi : 

altani züreken burxan-du mürgü-müi : 

gerel γarxụi burxan-du mürgü-müi : 

badarangγụi erketü burxan-du mürgü-müi : 

γazariyin izoụr burxan-du mürgü-müi : 

sarayin dürsüni kürüq burxan-du mürgü-müi : 

narani egešiq burxan-du mürgü-müi : 

sayitur tonilxụi padma burxan-du mürgü-müi : 

gerel maši cimeqsen burxan-du mürgü-müi : 

dalai metü oyoụni ilerkei medeqci burxan-du mürgü-müi : 

usun gerel burxan-du mürgü-müi : 

yeke egešiq burxan-du mürgü-müi : 

kir yelbi-ēce xaγacaqsan burxan-du mürgü-müi : 

sedkiliyin uyidxar tebciqsen burxan-du mürgü-müi : 

badarangγụi erdeni burxan-du mürgü-müi : 

dēdü uswirtụ/usṇirtụ burxan-du mürgü-müi : 

bātura bayiγoụlxụi burxan-du mürgü-müi : 

erdem biliq bariqci burxan-du mürgü-müi : 

naran sarayin gerel tüyideqci burxan-du mürgü-müi : 

naran sara beṇdụrÿ-yin gerel burxan-du mürgü-müi : 

dēre ügei beṇdụrÿ-yin gerel burxan-du mürgü-müi : 

maši dēdü erkin burxan-du mürgü-müi : 

bodhi ceceq burxan-du mürgü-müi : 

todorxoi sara burxan-du mürgü-müi : 

narani gerel burxan-du mürgü-müi : 

ceceq önggütü xān burxan-du mürgü-müi : 

usun sarayin gerel burxan-du mürgü-müi : 

damnaxụi xarangγụi-gi arilγaqci 

zobolong-ēce getülgeqci burxan-du mürgü-müi : 

küsel tungγalaq – burxan-du mürgü-müi : 
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uridani sayin burxan-du mürgü-müi : 

ridi xụbilγān coq zali burxan-du mürgü-müi : 

nomiyin biliq burxan-du mürgü-müi : 

mišēküu doụn burxan-du mürgü-müi : 

arsalani doụn burxan-du mürgü-müi : 

ḵluyin doụn burxan-du mürgü-müi : 

yertüncü-dü orošiqci burxan-du mürgü-müi : 

erketü burxan-du mürgü-müi : 

caqlaši ügei nasutu burxan-du mürgü-müi : 

caqlaši ügei gereltü burxan-du mürgü-müi : 

kizar ügei gereltü burxan-du mürgü-müi : 

türbel ügel gereltü burxan-du mürgü-müi : 

adalidxal ügei gereltü burxan-du mürgü-müi : 

badarangγụi gereltü burxan-du mürgü-müi : 

badarangγụi gerel burxan-du mürgü-müi : 

badarangγụi izoụr burxan-du mürgü-müi : 

maši ariluqsan gereltü burxan-du mürgü-müi : 

maši bayasxụi gerel burxan-du mürgü-müi : 

biliq gerel burxan-du mürgü-müi : 

ürgülzi ülü tasurxụi gereltü burxan-du mürgü-müi : 

sedkikü berke gerel burxan-du mürgü-müi : 

ögüüleši ügei gereltü burxan-du mürgü-müi : 

xụtuqtu naran sarayin gerel burxan-du mürgü-müi : 

sayn belge bišilγamal altan önggütöi burxan-du mürgü-müi : 

xolodo šinzileqci burxan-du mürgü-müi : 

erdeniyin sang burxan-du mürgü-müi : 

caqlaši ügei egešiq burxan-du mürgü-müi : 

aršāni amtan burxan-du mürgü-müi : 

ḵluyin ilaγụqsan burxan-du mürgü-müi : 

ilaγụqsani kücün burxan-du mürgü-müi : 

arsalani egešiq burxan-du mürgü-müi : 

kir-ēce xaγacaqsan gerel burxan-du mürgü-müi : 

dēdü coq burxan-du mürgü-müi : 

zȫlön coqtu oụla burxan-du mürgü-müi : 

ocir xān burxan-du mürgü-müi : 

 

[[13a]] 

{arban γụrban} 

@ dēre ügei ceceq burxan-du mürgü-müi : 

ayoụl ügei kücüni xān burxan-du mürgü-müi : 

erketü ḵluyin ezen burxan-du mürgü-müi : 

araslani coq zali burxan-du mürgü-müi : 

erketü xān burxan-du mürgü-müi : 

tügemel gereltü burxan-du mürgü-müi : 

bügüdedü geyigüülküi burxan-du mürgü-müi : 

bügüdedü ariụn burxan-du mürgü-müi : 

malaya ǰandan küzi burxan-du mürgü-müi : 

ǰandan küzi gerel burxan-du mürgü-müi : 

erdeni ilγụqsan belge burxan-du mürgü-müi : 

maši bayasxụ züreken dēdü erdeni danxụrlaqsan burxan-du mürgü-müi : 

dēre ügei yeke kicēnggüi burxan-du mürgü-müi : 

zulayin gerel erdeni ilγụqsan belge burxan-du mürgü-müi : 

biligiyin gegēn zula burxan-du mürgü-müi : 
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dalayin coq gegēn gerel burxan-du mürgü-müi : 

batu küdür ocir burxan-du mürgü-müi : 

altani gerel bügüdedü delgeqci burxan-du mürgü-müi : 

yeke batu kicēnggüi burxan-du mürgü-müi : 

nomoγodxoqci bātur burxan-du mürgü-müi : 

nigüülesküyin gerel burxan-du mürgü-müi : 

nigüülesküyin kücüni xān burxan-du mürgü-müi : 

asaraxụyin züreken xān burxan-du mürgü-müi : 

ǰandani kündöi maši zoḳōqci xān burxan-du mürgü-müi : 

maši sayin erkin burxan-du mürgü-müi : 

sayitur seriqsen burxan-du mürgü-müi : 

maši zoḳōqci xān burxan-du mürgü-müi : 

altan oụla erdeniyin kükür burxan-du mürgü-müi : 

altan ceceq badarangγụi gereliyin belgetü burxan-du mürgü-müi : 

geyigüülküi gereltü yeke zula burxan-du mürgü-müi : 

erdeni blare xōsun ceinartu batuduqsan erketü xān burxan-du mürgü-müi : 

altan cecegiyin gerel burxan-du mürgü-müi : 

erdeni cecegiyin gerel oqtorγụi burxan-du mürgü-müi : 

beṇdụrÿ maši zoḳōqson xān burxan-du mürgü-müi : 

beye bügüdedü ilerkei üzüülkü gerel burxan-du mürgü-müi : 
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belge biliq ülü urbaxụi/urbāxụi gerel burxan-du mürgü-müi : 

šumnušiyin xān noγoụdi ecülün üyiledüqci belge biliq burxan-du mürgü-müi : 

geyigüülküi mingγan gereltu burxan-du mürgü-müi : 

asaraxụi biliq ilγụqsan burxan-du mürgü-müi : 

asaraxụyin gerel todorxoi burxan-du mürgü-müi : 

yertüncü arilụqsan gerel burxan-du mürgü-müi : 

aqlaq buyan sarayin egešiq burxan-du mürgü-müi : 

dēdü zokistu belge biligiyin xān burxan-du mürgü-müi : 

erdeni kükür-tü orošiqci xān burxan-du mürgü-müi : 

ḵlu izoụr-tu dēre ügei belge biligiyin erkin xān burxan-du mürgü-müi : 

naran sarayin gerel burxan-du mürgü-müi : 

naran sara erdeni-yin gerel burxan-du mürgü-müi : 

belge biligiyin dēdü badan-yēr cimeqsen xān burxan-du mürgü-müi : 

kir ügei sanggiyin xān burxan-du mürgü-müi : 

gegēn gereliyin belge burxan-du mürgü-müi : 

altani gegēn gerel badarangγụi burxan-du mürgü-müi : 

altani gerel geyiküi sang burxan-du mürgü-müi : 

araslani doụn kücüni erketü xān burxan-du mürgü-müi : 

dēdü egešiq dēdü xān burxan-du mürgü-müi : 

nasuda badani gereltü burxan-du mürgü-müi : 

yertüncü maši onoqson zulayin xān burxan-du mürgü-müi : 

nidübēr üzeqci arγa oloqson xān burxan-du mürgü-müi : 

biligiyin xụbcasuni xāni oloqson burxan-du mürgü-müi : 

dēdü nomiyin belgetü xān burxan-du mürgü-müi : 

sümer oụlayin gerel burxan-du mürgü-müi : 

sụmana cecegiyin gerel burxan-du mürgü-müi : 

udpala/udḳala cecegiyin gerel burxan-du mürgü-müi : 

kicēnggüi kücütü dēdü xān burxan-du mürgü-müi : 

biligiyin kücütü xān burxan-du mürgü-müi : 

maši bayasxụi alzal ügei gereltü burxan-du mürgü-müi : 

caqlaši ügei egešiq doụtu xān burxan-du mürgü-müi : 

oyoụtu gerel burxan-du mürgü-müi : 

altan dalayin gerel burxan-du mürgü-müi : 
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biligiyin oụla kigēd erketü dalai xān burxan-du mürgü-müi : 

yeke toniluqsan gerel burxan-du mürgü-müi : 

 

[[14a]] 

{arban dörbön} 

@ xamuq nom nasuda döürüqsen xān burxan-du mürgü-müi : 

mungxagi ülü üzüüluqci [= üzüülüqci] burxan-du mürgü-müi : 

nöqciqsön xamuq xụbilγāni beye burxan-du mürgü-müi : 

nöqciqsön nigen burxan : arban burxan : zoụn burxan : 

mingγan burxan : tümen burxan-du mürgükülē tōloši 

ügei caqlaši ügei γalab-tu orcixụi cagiyin 

tōloši ügei xamuq kilince üyiledüqsen aril= 

=xụ boluyu : nigen ḥbum burxan : arban ḥbum : zoụn 

ḥbum : mingγan ḥbum : tümen ḥbum : ǯewa ḵraq ḵriq – 

γangγan müreni xụmakiyin tödüi tōloši ügei 

caqlaši ügei burxadtu süzülün mürgümüi : 

kerbe zarim budγali nöqciqsön tōloši ügei 

caqlaši ügei burxadiyin nere sonosxụlā : tere 

nayan tümen γalab boltolo tamuyin amitani zo= 

=bolong-du ülü unaxụ : töüni tula süzülün 

mürgümüi : ken nöqsiqsön burxani nere : töün- 

dü süzülün mürgükülē : sedkiliyin cinar o= 

=lun kilincecü arilxụ : arban nüül kigēd tabun – 

zasar ügeyigi : xoyišido ülü üyiledün bǖn/bōn 

cidan : dēdü nom nasuda sonosun : yeke külgüni 

šaqšābad tögüskü töüni tula ödüge mürgün 

cü üyiled : xoyor züyil-dü xandaγa ügei : 

yeke külgüni nom doromziloqcid : buruụ – 

yabudaliyin züq-tü xaraxụ bui : ali sedkil – 

maši arilxụlā : buruụ yabudal kemēküi ülü üi= 

=ledkü caqlaši ügei burxadi nasuda üzekü : 

dörbön ündüsüni kilince kigēd tabun zabsar 

ügei : ali üyiledüqsen : maši ariụn sedkil-yēr 

gemšin cidaxụlā : tere yosōr orošixụ mün : 

tere cü süzülün mürgüqseni tula : arban nüü= 

=liyin üyile arilun : yeke külgüni šaqšābadi – 

olxụyin tula : töüni tula süzülün mürgün 

üyiledümüi ⁘ nöqciqsön burxan noγoụdiyin 

nere tedeni nomloxụi caqtu : arban mingγan 

bodhi sadẉạ ülü töröküi nom-du külicel 

 

[[14b]] 

olboi : nayiman zoụn šrawaq yeke külgüni sed= 

=kil medeküyin tödüi töröböi : tabun ming= 

=γan dgeslong dayini daruqsani olboi : arban 

tümen tenggeri kümün maši ariluqsan nomiyin 

nidü olboi ⁘ ödüge orošiqson – 

tōloši ügei caqlaši ügei burxad-tu mürgü-müi : 

todorxoi ilγụqsan arban ḥbum burxan-du mürgü-müi : 

ilaγan bišilγaqsan altan kir-ēce xaγacaqsan burxan-du mürgü-müi : 

caqlaši ügei gegēn burxan-du mürgü-müi : 

gegēn gerel-tü narani maṇḍal xān burxan-du mürgü-müi : 

küzi dabxụrlaqsan burxan-du mürgü-müi : 

ḥbum arasalani üzeqci burxan-du mürgü-müi : 

maši cenggeqci arasalan burxan-du mürgü-müi : 
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xamuqtu erdemtü gereliyin oụlayin xān burxan-du mürgü-müi : 

amuγụụlang orošixụi erdem erdeniyin xān burxan-du mürgü-müi : 

erdeni ceceq-yēr maši cimeqsen xān burxan-du mürgü-müi : 

berkeši cidaqci burxan-du mürgü-müi : 

sümer oụla belge-tü burxan-du mürgü-müi : 

sümer oụlayin xāni oluqsan burxan-du mürgü-müi : 

erdeni badarangγụi coq burxan-du mürgü-müi : 

erdeni sara burxan-du mürgü-müi : 

badarangγụi erdeni burxan-du mürgü-müi : 

erdeni cimeq burxan-du mürgü-müi : 

berkeši cidaqci arasalani doụn burxan-du mürgü-müi : 

yeke gereltü xān burxan-du mürgü-müi : 

ülü urbaxụi gerel burxan-du mürgü-müi : 

emiyin xān burxan-du mürgü-müi : 

maši cimeqsen xān burxan-du mürgü-müi : 

maši cimeqsen burxan-du mürgü-müi : 

maši nisküi balγasu ögüqci burxan-du mürgü-müi : 

sara kükür burxan-du mürgü-müi : 

tügemel gerel-tü burxan-du mürgü-müi : 

erdeni xān burxan-du mürgü-müi : 

teyin üzüqci burxan-du mürgü-müi : 

usṇir/uswir-tụ burxan-du mürgü-müi : 

 

[[15a]] 

{arban tabun} 

@ xamugi ibēqci burxan-du mürgü-müi : 

buruụ-du süzülküi arilγaqci burxan-du mürgü-müi : 

altan cidaqci burxan-du mürgü-müi : 

gerel sakiqci burxan-du mürgü-müi : 

ḵluyin doụn xān burxan-du mürgü-müi : 

nomiyin züreken burxan-du mürgü-müi : 

ǰandan ceceq burxan-du mürgü-müi : 

ǰandan tala burxan-du mürgü-müi : 

dēdü sedkil-tü burxan-du mürgü-müi : 

dēre ügei cidaqci burxan-du mürgü-müi : 

erdeni kenggerge burxan-du mürgü-müi : 

teyin üzeqci burxan-du mürgü-müi : 

naran sarayin gegen gereltü burxan-du mürgü-müi : 

cidaqdaxụ ügei gereltü burxan-du mürgü-müi : 

maši cimeq-lügē tögüsüqsen xān burxan-du mürgü-müi : 

gerel bügüdedü tügemel erdemiyin xān burxan-du mürgü-müi : 

dörbön šumnuši daruqci arasalani doụn xān burxan-du mürgü-müi : 

ayoụl ügei ocir burxan-du mürgü-müi : 

beṇdụrÿ/bewdụrÿ -yin gerel burxan-du mürgü-müi : 

sümer oụlayin xān burxan-du mürgü-müi : 

bišilγamal altani xān burxan-du mürgü-müi : 

buyani coq burxan-du mürgü-müi : 

caqlaši gerel-tü burxan-du mürgü-müi : 

coq zali maši cenggeqci burxan-du mürgü-müi : 

bātur yabuxụi diyāni kücüni xān burxan-du mürgü-müi : 

kücüni xān burxan-du mürgü-müi : 

buyani üzeqci diyāni erketü xān burxan-du mürgü-müi : 

dēre ügei erdem-tü burxan-du mürgü-müi : 

ridi xụbilγāni erketü burxan-du mürgü-müi : 

belgeyin toqtol ügei burxan-du mürgü-müi : 
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toqtol tarxāqci burxan-du mürgü-müi : 

doụn belge ügei burxan-du mürgü-müi : 

ünür belge ügei burxan-du mürgü-müi : 

amtan belge ügei burxan-du mürgü-müi : 

kürülge belge ügei burxan-du mürgü-müi : 

 

[[15b]] 

diyāni erketü burxan-du mürgü-müi : 

biliq diyāni erketü burxan-du mürgü-müi : 

erdeniyin dürsüni erketü burxan-du mürgü-müi : 

bügüdedü xụrāqci burxan-du mürgü-müi : 

acitu coq bügüdedü gerel-tü burxan-du mürgü-müi : 

usṇirtụ/uswirtụ burxan-du mürgü-müi : 

xamugi ibēqci burxan-du mürgü-müi : 

buruụ-du süzülküi arilγaqci burxan-du mürgü-müi : 

altan cidaqci burxan-du mürgü-müi : 

gerel sakiqci burxan-du mürgü-müi : 

sümer oụla daruqci burxan-du mürgü-müi : 

sedkil iröü doụndu baxatuqci burxan-du mürgü-müi : 

maši bayasuqci burxan-du mürgü-müi : 

ülü alzaqci burxan-du mürgü-müi : 

sümer oụla belgetü burxan-du mürgü-müi : 

arasalani egešiq burxan-du mürgü-müi : 

araslan belgetü burxan-du mürgü-müi : 

öülen erketü burxan-du mürgü-müi : 

nasuda amurliqsan burxan-du mürgü-müi : 

erketü belge burxan-du mürgü-müi : 

kizar ügei gegēn burxan-du mürgü-müi : 

esrüni belge burxan-du mürgü-müi : 

yertüncüyin xamuq zobolong-ēce nöqciqsön burxan-du mürgü-müi : 

damarawa ǰandani küzi burxan-du mürgü-müi : 

sümer oụlayin dürsü burxan-du mürgü-müi : 

öülen erketü burxan-du mürgü-müi : 

yertüncüyin xamuq ayoụli daruqci burxan-du mürgü-müi : 

xụbilγāni beye zoụn ḥbum šāḵÿạmụni burxan-du mürgü-müi ⁘ 

ödügē orošiqson nigen burxan : arban burxan : 

zoụn burxan : mingγan burxan : tümen burxan-du sü= 

=zülün mürgükülē : γalab tōloši ügei-ēce – 

orciqson xamuq kündü kilince arilxụ boluyu : 

nigen ḥbum burxan : arban ḥbum : zoụn ḥbum : mingγan 

ḥbum : tümen ḥbum : γangγa müreni xụmukiyin tödüi 

tōloši ügei caqlaši ügei ḵraq ḵriq ǯewa – 

 

[[16a]] 

{arban zurγān} 

@ burxan-du mürgümüi ⁘ ali zarim ödügē o= 

=rošiqson tōloši ügei caqlaši ügei burxa= 

=diyin nere sonosxụlā : tere ziren tümen – 

γalab boltolo tamuyin amitan-du ülü unaxụ 

bui : töüni tula süzülün mürgümüi : ödügē 

arban züqtü orošiqson : burxan noγoụd- 

tu mürgükülē : moụ üyile bügüde-ēce maši getü= 

=lün : tabun zabsar ügei kilince cü arilụn : 

maši ariluqsan oron-du nasuda orošixụ : 

šāḵÿạyin nomdu cü amuγụụlang orošin : ecüs- 
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tü γụrban moụ zayātan-ēce xaγacan : mayidari – 

burxani üzen : mingγan burxani cü üzekü boluyu ⁘ 

töüni tula ödügē mürgün cü üyiled : arban 

zügiyin burxadi cü üzen maši ariluqsan oron- 

du nasuda törökü : dēdü nom cü sonosun : 

burxani nasuda cü ilekei uxaxụ ⁘ ödügē 

orošiqson burxan noγoụdiyin nere nomlo= 

=xụi caqtu : xoyor γangγa müreni xụmakiyin 

tödüi bodhi sadẉạ toqtoliyin öüdendü oro= 

=boi : döcin xoyor ḥbum kümün tenggeri dēre ü= 

=gei bodhi-du sedkil öüskebei ⁘ sayin ḵalabiyin 

caqlaši ügei irē ödüi burxan-du mürgü-müi : 

meṇdri burxan-du mürgü-müi : 

beye maši ariluqsan burxan-du mürgü-müi : 

ceceq gerel burxan-du mürgü-müi : 

ceceq doụsuqsan burxan-du mürgü-müi : 

gegēn gerel-tü burxan-du mürgü-müi : 

nere kigēd belge-tü burxan-du mürgü-müi : 

zambunadiyin altani gerel burxan-du mürgü-müi : 

nomiyin gegēn burxan-du mürgü-müi : 

erdeni gegēn burxan-du mürgü-müi : 

tügēmel gegēn burxan-du mürgü-müi : 

bügüde-dü belge-tü burxan-du mürgü-müi : 

biligiyin oụla kigēd dalai burxan-du mürgü-müi : 

ridi xụbilγāni erketü xān burxan-du mürgü-müi : 

 

[[16b]] 

erdeni maši zoḳōqci burxan-du mürgü-müi : 

dēdü töröl-tü burxan-du mürgü-müi : 

erkei oluqsan xān zoụn ḥbum burxan-du mürgü-müi : 

erdeni belge cinar burxan-du mürgü-müi : 

üzeküye bayasxụlang-tụ burxan-du mürgü-müi : 

maši cimeqsen gereliyin belge xoyor tümen xān burxan-du mürgü-müi : 

belge zokilduxụi bügüdedü coq γụrban tümen burxan-du mürgü-müi : 

ḵluyin doụni xān burxan-du mürgü-müi : 

gerel ülü urbaxụi dörbön tümen nayiman mingγan burxan-du mürgü-müi : 

sara erdeniyin xān burxan-du mürgü-müi : 

kir-ēce xaγacaqsan gerel burxan-du mürgü-müi : 

dēdü dürsü-tü – burxan-du mürgü-müi : 

dēdü dürsüni gerel burxan-du mürgü-müi : 

todxoriyin xamuq cuụlγani daruqci burxan-du mürgü-müi : 

ünüriyin cụulγan burxan-du mürgü-müi : 

doụni cuụlγan burxan-du mürgü-müi : 

gerel maši zoḳōqci nayan mingγan – burxan-du mürgü-müi : 

gerel maši zoḳōqci nayan ḥbum burxan-du mürgü-müi : 

erdeni ceceq-yēr maši cimeqsen burxan-du mürgü-müi : 

dēdü erdemiyin xān burxan-du mürgü-müi : 

bišilγamal altani gegēn gerel burxan-du mürgü-müi : 

eši üzüülüqci padmayin gerel tabun zoụn burxan-du mürgü-müi : 

ülü ayoụxụ baxa ügeyin küböün burxan-du mürgü-müi : 

sayin ceceq-yēr maši cimeqsen burxan-du mürgü-müi : 

ocir diyāni erketü burxan-du mürgü-müi ⁘ 

irē ödüi nigen burxan : arban burxan : zoụn – 

burxan : mingγan burxan : tümen burxan-du mürgükülē : 

tōloši ügei caqlaši ügei ḵalab-tu or= 
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=ciqson kündü kilince noγoụd arilxụ bolu= 

=yu ⁘ nigen ḥbum burxan : arban ḥbum : zoụn – 

ḥbum : mingγan ḥbum : tümen ḥbum : ǰewa ḵraq ḵriq 

γangγa müreni xụmakiyi tödüi tōloši ü= 

=gei caqlaši ügei burxadiyin nere ali zarim 

budγali sonosxụlā : döcin tümen ḵalab bol= 

=tolo tamuyin amitan-du ülü unaxụ : töüni 

 

[[17a]] 

{arban dolōn} 

@ tula ödügē mürgümüi ⁘ ken irē ödüi bur= 

=xan noγoụd töün-dü süzülün mürgükülē : bu= 

=ruụ yabudal noγoụd ülü xaldan : γụrban tüi= 

=dker kigēd tabun zabsar ügei : kilince tede 

arilxụ boluyu : burxani nomdu amuγụụlang – 

orošin caqlaši ügei burxadi üzekü bolu= 

=yu : dēdü nom cü nasuda sonosxụ : töüni 

tula ödügē süzülün mürgün üyiledümüi : 

ken arban züq γụrban cagiyin : burxan noγoụ= 

=dtu mürgükülē : nöqciqsön gem kigēd : irē – 

ödüi kigēd ödügēdiyin : arban moụ üyile 

üyiledüqsen cü : ödügē ilete arilxụ bo= 

=luyu : xoyitu caq-tu burxani mün cinari cü 

üzekü boluyu : töüni tula töündü süzü= 

=lün üyilde : amār ungšin bicin nēn mürgükülē : 

töröliyin üye xamiγā bolun : xamiγā töröböcü : 

üzel buruụ-du ülü törön : teyin getülüq= 

=seni ürgülzide olxụ : kizār küšöün 

γazar-tu oγōto ülü törön : moụ oron- 

du cü ülü törön : kenteqtü kilincetü xāni 

ülü üzen : döcin tümen ḥbum γalab bolto= 

=lo : tamuyin amitan-du ülü unaxụ : töüni tu= 

=la süzülün mügükülē : arban nüül-tü üyile 

arilun : yeke toqtoli sayitur olxụ bolu= 

=yu : ilaγụn tögüsüqsen irē ödüi burxan – 

noγoụdiyin nere doụrisxaxụi-du : tabun 

tümen bodhi sadẉạ xarin ülü urbaxụi γa= 

=zartu orošiboi : dolon zoụn yeke 

dgeslong dayini daruqsani bütēbei : ziran 

xoyor ḥbum tenggeri kümün maši ariluqsan 

nomiyin nidü olboi ⁘ yeke toqtol kigēd – 

arban xoyor ayimaq sudur-tu mürgü-müi : 

suduriyin ayimaq-tu mürgü-müi : 

eši üzüülüqsen ayimaq-tu mürgü-müi : 

šülüqlen üyiledüqsen ayimaq-tu mürgü-müi : 

 

[[17b]] 

egešiq-yēr nomloqson ayimaq-tu mürgü-müi : 

maqtan ögüülekü ayimaq-tu mürgü-müi : 

duradxụyin oroni ayimaq-tu mürgü-müi : 

onol ögüüleküyin ayimaq-tu mürgü-müi : 

nöqciqsöni ögüüleküyin ayimaq-tu mürgü-müi : 

töröliyin üyeyin ayimaq-tu mürgü-müi : 

maši delgerenggüyin ayimaq-tu mürgü-müi : 

γayixamšiq boluqsani ayimaq-tu mürgü-müi : 
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tododxon üzüülüqsen ayimaq-tu mürgü-müi : 

yeke külgüni xamuq ayimaq sabadu mürgümüi : 

ken arban xoyor ayimaq sudur kigēd : cinadu 

kürüqsen noγoụdiyin nere sonosōd : maqtan 

üyiledkü buyu : mürgükü buyu : ögüülekü buyu : 

küsel öüskekü buyu : *(abxụ buyu :) barin üyiledkülē : tere 

budγali xorin tümen γalab boltolo tamuyin 

amitan-du ülü unan : urida xoyito töröl 

sanaxụi belge biliq tögüskü boluyu ⁘ töüni 

tula süzülün mürgün üyiled : ilaγụn tögü= 

=süqsen arban xoyor suduriyin ayimagiyin nere 

nomloxụi-du : nayiman tümen tabun mingγan – 

bodhi sadẉạ ocir diyāni olboi : arban – 

ḥbum šrawaq yeke külgündü sedkil öüskebei : 

arban mingγan dgeslong kigēd yeke dgeslong 

dayini daruqsani üre olboi : caqlaši ügei 

tenggeri kümün maši ariluqsan nomiyin nidü olboi ⁘ 

arban zügiyin xamuq bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ-du mürgü-müi : 

bodhi sadẉạ zaloụ mañzū-šri-du mürgü-müi : 

erketü nidübēr üzeqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke kücü oluqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nasuda kicēqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ürgülzi ülü orkiqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni γartu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

emiyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

kicēnggüyitü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni sara bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[18a]] 

{arban nayiman} 

@ sarayin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

döürüqsen sara bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke kücütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

caqlaši ügei kücütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

γụrban oroni xụtuq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sayin tedküqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

asaraxụi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni dabxụrlaqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

uduriduqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

cogiyin züreken bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nomloxụi tālaqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ḵluyin modun bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ǰandan erdeni ceceq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yabudaliyin blama bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

kizār ügei yabudaltu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maši zoḳōqson yabudaltu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maši ariluqsan yabudaltu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

toqtōl bariqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

baxa ügei ocir bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nasuda süzülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

uridani ceceq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

üzekülē bayasxụi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü ekešiq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

kicēnggüi erdemiyin kücün bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ülü baraqdaxụi oyoụtu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 
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maši ariluqsan züreken bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maši ariluqsan nidütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

samanda bhadra bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

zȫlön coq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

meṇdri bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sayin sedkiltü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

xōsun ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ridi xụbilγān ceceq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

todorxoi gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

biliq todoxoi gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[18b]] 

biliq blama bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

belge biliq ilγụqsan *(belge) bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erketü amurliqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

iröül biliq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

küziyin dürsüni kürüq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

todorxoi erdeni bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ēmnel orošiqson bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

töridkeküi edleqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maši getülüqsen bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nomiyin züreken bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

teqši onoqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

teqši busuyi teqši onoqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

diyāni erketü xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nomiyin erketü xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nomiyin belge cinar bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gereliyin belge bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gerel-yēr cimeqsen bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke cimeq gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü cuxaq dabxụrlaqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oyoụn dabxụrlaqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni γartụ bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

γartān erdeniyin muturtu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

γar ürgülzi örgüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

γar ürgülzi buụlγaqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nasuda enerküi-tü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bayasxụlanggiyin erketü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bayasxụlanggiyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

egešiq oyitụ bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oqtorγụyin züreken bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni zula bariqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni bātur bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni üzeltü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ünen tor bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

geyigüülküi tor bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gem ügei uxaqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[19a]] 

{arban yesün}  

@ biliq dabxụrlaqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü erdeni usṇirtụ bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

tenggeriyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šumnuši maši daruqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

cakilγāni coq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 
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erketü xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdemiyin belge cinar-yēr maši cimeqsen bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

arsalani doụn bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ḵluyin doụn bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

belge duradxụi doụn bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

küziyin zān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

küziyin caγan zān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü töröltü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ceceq cimeqtü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

esrüni tor bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeniyin šiyidem bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

doụn cidaši ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oroni xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oroyin dēzi altan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oroyin dēzi maṇi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

zaloụ cimegiyin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yertüncüyi bariqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

üzeqdel urγụxụi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

berkeyi ilγụqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

buyani erdem bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

cecegiyin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni ǰandan ceceq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

niγụụca nom bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nomiyin erketü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

cogiyin erkin bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nidü ülü aniqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

cogiyin usṇir bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

uridani buyan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

buyani ündüsün bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü ēmnel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[19b]] 

dēdü töröl-tü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

arsalan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

arsalani egešiq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ariụni medeqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sayin tögüs baxa ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

buyani sedkil bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ilerkei üzeqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bügüde-yi sakiqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

cakilγāni gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

üzekülē bayasxụi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gegēn belgetü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü sedkiltü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ülü baraqdaxụ oyoụtụ bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gün biliqtü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

amurliqsani belge bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

türbel ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

buyani blama bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

buyani tarālang bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

padmayin cimeq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdemiyin züreken bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sara blama bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

γartān erdeniyin muturtu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maṇi usṇiriyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 
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ünen küseqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

biliq üzeqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

xāni oluqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gün xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ceceq xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü dürsütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

mergene asaγuqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

xariụ mergene üzüülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

belge ilerkei onoqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maγad belge-tü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maγad dabxụrlaqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bayasxụlang öüskeqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[20a]] 

{xorin} 

@ amuγụụlang orošiqson bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šumnuši ayaγoụluqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

biliq ögüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

iben getülegen üyiledüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

biliq xụtuq γaruqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bātur öqligü-tü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

belge biliq sedkiqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

biligiyin iröǖl bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dörbön züyil xụrāqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

egešiq üzüülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü dalai bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nöm tālaqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bodhyin mör bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sudur bariqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

asarxụi xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke erketü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

esrüni egešiq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü önggütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ǰandani oi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

arsalani egešiq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü doụn bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü önggü dürsütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

eldeb züyil cimeqsen bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

arsalani cimeq coq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šāḵÿạyin ilγụqsan belge bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oroi-ēce töröqsön bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

aoụl ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

geyigüülküi xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ayoụl ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nuụca dabxụrlaqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gilebkiküi padma ceceq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü erkin bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

beye bügüdedü ilerkei üzüülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ilerkei medeküi-tü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[20b]] 

dalai coq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

beye kizār ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erketü emiyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 
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gerel sakiqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

kir ügei sanggiyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

xamugi ibēqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

öndür zokistu cogiyin ezen bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

beṇdụrÿ-yin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ayoụl ügei bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dalayin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

arsalani doụn bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

neredü süzülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

γazar bariqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gereliyin cimeq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke cölörküi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

asarxụyin kücün bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke öröšȫnggüi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šütēni xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šütēni kücün bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šütēni coq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bügüdedü tusalan üyiledüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bügüdedü toqtōl – bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ülü urbaxụi gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bügüdedü gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ünen gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

buruụ-du süzülüküi arilγaqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

tenggeriyin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeniyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gerel suduluqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

üzüülün üyiledüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke külicenggüi bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ceceq xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ceceq dabxụrlaqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

biligiyin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[21a]] 

{xorin nigen} 

@ biligiyin dalai bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

batu oyoụntu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šāḵÿạyin izoụr bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

altani gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

altani züreken bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nasuda öröšȫqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nomiyin blama bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ediyin iq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oụlayin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

biligiyin oụla bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

yeke geyigüülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bügüdeyigi bariqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

qrza? oụla bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oụlayin üzüür bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oụlayin ilaγuqsan belge bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oụlayin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

šumnuši nomoγodxoqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ḵluyin doụn bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

xụrayin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ḵluyin xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 
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kürdü erdeni bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

kilibkiküi/kilibgiküi erdeni bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erkin erdeni bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeniyin sang bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gegēn erdeni bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ülü urbaqci erdeni bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni γartai bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni maṇḍal bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeniyin cimeq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni usun bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

badarangγụi erdeni bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni üzüülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

üyiledüqci erdeni – bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nom küsuqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[21b]] 

maši ariluqsan xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

usṇiriyin/uswiriyin belge bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

altan gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdeni oroyin comorliqtu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

mingγan gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

künggün bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oyoụn uxātụ bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sara onoqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sarayin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nomiyin kürdü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

maši ariluqsan gerel xān bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nasuda öqligütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

bügüdedü coqtụ bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gegēg tügemel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü ilaγụqsan belge bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

zȫlön yekešiqtü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

badarangγụi coqtụ bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

belgeyin gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dalayin sara bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dalayin züreken bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dēdü sara bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ariụn biliqtü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

γaruqsan gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sarayin coq bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

narani gerel bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

ocir bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

badarangγụi ilaγụqsan belge bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

coqtu zokistu bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

todorxoi dalai bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

aγụi yeke dalai bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

oroni teyin onoqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

todorxoi biliqtü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

erdem-tü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

gegēn toniluqsan bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nuụca üzüülüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

 

[[22a]] 

{arban xoyor} 



P
R

O
JE

C
T 

Title Written Tradition of a Minority Culture in Multiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy 

Project leader Birtalan Ágnes 

Host institution Eötvös Loránd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies 

Supported by Hungarian National Research, Development and Innovation Office 

ID number K 129081 

Term 2018–2023 Document Mong 313 Page 29 of 95 

 

@ sayitur ögüqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

dürsün kücütü bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

sayitur nomoγodxoqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

beye nuụqci bodhi sadẉạ-du mürgü-müi : 

nigen bodhi sadẉạ kigēd : arban zoụn kigēd mingγan 

tümen-dü mürgü-müi : zoụn tümen bodhi sadẉạ : 

xoyor zoụn tümen γụrban zoụn tümen 

dörbön zoụn tümen tabun zoụn tümen zu= 

=rγān zoụn tümen dolōn zoụn tomen : nayiman 

zoụn tümen yesün zoụn tümen : mingγan tü= 

=men noγoụdtu mürgükülē : caqlaši ügei ḵalab- 

ēce inaqši orciqson kündü kilince arilxụ 

boluyu : nige ḥbum bodhi sadẉạ ma’ha sadẉạ : arban 

ḥbum : zoụn ḥbum : mingγan ḥbum : tümen ḥbum-du 

mürgükülē : caqlaši ügei ḵalab-ēce inaqši or= 

=ciqson baraši ügei xamuq kilince arilxụ boluyu : 

nige γangγayin *(xụmakiyin) tödüi bodhi sadẉạ ma’ha sadẉạ-du mürgü-müi : 

xoyor γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

γụrban γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

dörbön γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

tabun γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

zurγān γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

dolōn γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

nayiman γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

yesün γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

arban γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

zoụn γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

mingγan γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

tümen γangγayin xụmakiyin tödüi-dü mürgü-müi : 

mingγan zoụn ḵraq ḵriq ǯewa olon γangγayin xụma= 

=kiyin tödüi-dü mürgümüi : teden-dü mürgükülē : 

tōloši gei caqlaši ügei γalab-ēce inaqši – 

orciqson xamuq kündü kilince oγōto aril= 

=xụ boluyu ⁘ ali zarim bodhi sadẉạ ma’ha sadẉạ-yin 

nere edeni sonosxụlā : döcin mingγan ḵalab – 

 

[[22b]] 

boltolo tamuyin amitani zobolong-du ülü 

unan : γụrban sangsariyin oron-dụ ülü oroldon : 

nasuda maši getülüqsen oron-du xarātai/xāratai bolxụ : ki= 

=zār küšöün oron-du ülü törön : moụ oron- 

du ülü törön moụ beye ülü abumui : üzel 

buruụ-dü ülü törön moụ izoụr-tu ülü tö= 

=rön : ters nomtondu ülü törön : erketen kigēd 

gešöün tögüskü boluyu : dēdü nom nasuda sonosxụ 

boluyu : bōxụi ša’’šābād ese cidaqsan cü šaqšābād-lu= 

=γā nasuda tögüskü boluyu : yeke külgüni yabudaliyin 

mör γōron : burxani mün cinar-yi cü üzekü boluyu : 

töüni tula süzülün mürgün üyiledümüi ‧ burxani nom- 

du amuγụụlang orošin : xoyitu caqtu burxani olun 

bütēkü boluyu ⁘ bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ tedeni nere nom= 

=toxụi caqtu : nayan nayiman ḥbum izoụrtani küböün ki= 

=gēd izoụrtani okin süzüqten xarin ülü ireqci- 

yin üre olboi : yeren dörbön ḥbum tenggeri ner nigen= 

=te xarin ireqciyin üre olboi : sedkil-yēn gēqsen 
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dalan nayiman ḥbum dgeslügüüd sedkiliyin cinar xarin olzi 

dayini daruqsani üre olboi : arban ḥbum bodhi sadẉạ 

yeke toqtōl olun irē ödüi caqtu ilerkei bur= 

=xan bolxụ bolboi : tende ilaγụn tögüsüqsen nere- 

dü süzülüqci bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ-du zarliq 

bolboi : izoụrtani küböüd nöqciqsön ilaγụn 

tögüsüqsen erdeni usṇirtụ/uswirtụ burxan kemēkü – 

töüni nere : zobolong-yēr enelüqsen amitan 

noγoụd nigente sonosxụlā : ükün yöüdēd teng= 

=geri-dü törökü : kemēn cini nomloqson kigēd 

ödügē cü nada xamuq burxadiyin nere nomlo kemēn 

zalbarin : amitan bügüde zobolong-ēce xaγacan 

yertüncü-ēce nöqciküi tālaxụyin tula : bi cü 

ci kigēd xamuq törölkitöndü dēdü γụrban – 

erdeniyin nere doụsun nomlobocụ : ünemle= 

=küi-dü cuxaq dēdü nigen-dü dasaxụyin erkēr γur= 

=ban-du nomloqsoni : ali zarim töüni nere – 

 

[[23a]] 

{xorin γụrban} 

@ sonosōd ünen sedkil-yēr sanan üyiledüqseni 

üküküyidü nige kedün buyani nökür toyin dēdü 

γụrban erdeniyin nere γụrban-ta : namo bụddhạyā : 

namo dharmayā : namo sangghạ/sanggi-yā : kemēn tere metü tu= 

=slan ögüüleküi-dü oroụlxụlā : tere kümün ü= 

=kün yöüdēd γụrban moụ zayātan-du ülü odun : 

arban zügiyin yertüncüyin oron ali alin-du 

süzülkülē : tere tende törökü boluyu : xamuq 

burxadtu ulam-yēr kündüleküi takil üyiledkü 

boluyu xamuq – [[itt a vonal helyén vszeg ki volt törölve egy szó]] bodhi sadẉạ nari üzekü 

boluyu : mañǰušri kigēs samandabindara yeke 

toniluqsan züqtü delgereqsen yeke külgüni 

nom nomloxụ cü sonosxụ boluyu : sonosōd 

cü tödüi dēre töröl ügei nomdu külicel 

olxụ boluyu : izoụrtani küböün tōloši 

ügei γalab-ēce buyani ündüsü sayitur xụ= 

=rāqsan tere budγali cü dēdü γụrban erdeni- 

yin izoụr nere sonosxụ bui ⁘ tende ne= 

=redü süzülüqci bodhi sadẉạ ilaγụn tögüsü= 

=qsen-dü eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn tögü= 

=süqsen yoụni tula dēdü γụrban erdeni ke= 

=mēn ögüülekü : nigen bodo buyu xoyor bodo 

buyu γụrban bodo-du ögüülekü boluyu : ker= 

=be nigen bodo bolxụla γaqca ibēl bolun : γụ= 

=rban bodo bögǖsü ibēl γụrban bolxụyin tula : 

ibēl γụrban bolxụ bögǖsü : burxan kigēd nom 

cü cinar öbörö bolun : xụwaraq cü tögün= 

=cilen kü : kerbe ibēl γụrban bögǖsü törölki= 

=tön γụrban züyil-dü üzeküyin tula : γụrban 

γalab boltolo nom üyiledbecü : nigen külgüni 

doḳō ülü medeküi-dü : ilaγụn tögüsüqsen (amitan) 

bügüdedü em kigēd amuγụụlang bolxụyin tula 

nada nomlon soyirxo : bi öüni sonosci tö= 

=rölkitön bügüdedü ilγali ilγan üzüül= 

=küi duršimui : ilaγụn tögüsüqsen burxan 
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[[23b]] 

γasalang-ēce nöqciqson xoyino : ali ken 

nere sonosxụlā : dēre ügei bodh[i]yin oron cu 

olxụ boluyu : kemēn ayiladxaqsan-du : tende 

ilaγụn tögüsüqsen neredü süzülüqci bodhi 

sadẉạ-du sayin kemēküi ögün : izoụrtani küböün 

sayin sayin : ene metü yeke udxa nada-ēce 

asγụn cidaqsan cü maši sayin sayin : izoụr= 

=tani küböün ci ene metü yeke udxa asaxụ cü 

urida γazar kigēd xoyoduγār γazar : γụtaγār 

γazar-ēce doloduγār γazar kigēd nayimadugār 

γazar : yesüdügēr γazar-tu orošiqson bu= 

=su : arbaduγār nomiyin öüleni γazartu o= 

=rošiqson yeke törölkitön tögüncilen 

boluqsan-ēce yeke udxa ene metü asaxụ 

mün : ci sayitur cingna : bi ilγal ilγan nomlo= 

=su : izoụrtani küböün xamuq törölkitöni 

terigüüleši ügei-ēce mungxaq tüyidün : – 

γụrban oroni gindani xorō-du orcin eldeb 

zobolong-yēr enelün : zurγān ündüsüni 

amitan inaqši cinaqši maši kübün ibēl kigēd – 

šütüküi oron ügei : nayiman ayimaq-tu züqlen 

ibēl erin : ters nomton öböriyin γar kül 

külin amibēn ögün ibēl eribecü zobolong- 

ēce tonilxụ ügei : γal kigēd dalai dotoro 

unazi amin-yēn tebcibecü orcilong-ēce 

tonilxụ caq ügei : töüni tula yeke itegel 

tögüncilen boluqsan asarxụi diyān-yēr xamuqtu 

endöüreqsen törölkitöndü sedkil ene= 

=rin ayiladci : dēdü γụrban erdeniyin nere ü= 

=zöölün ünen šütēn-dü orošin üyiled= 

=küyin tula surxụi-du terigüün-dü šrawaq kigēd 

prdi ḵabud noγoụdtu šatuyin üye metü : 

dēdü γụrban erdeni-yi cü bodo anggida 

nomloboi : töüni doro önidö ürgülzi= 

=len ariụn edlen yabuqci dēdü törölkitön- 

 

[[24a]] 

{xorin dörbön} 

[[csak ezen az egy oldalon több sor van és kisebb betűk]] 

@ dü : sayitur ecüstü kürüqsen dēdü γụrban erdeni- 

yi nige bododụ cü nomloboi : γaqca dēdü burxan erde= 

=ni nigen dotoro nom kigēd dēdü xụwaraq cü bui 

kemēn nomloboi : izoụrtani küböün yoụni tula dē= 

=dü erdeni kemēkü bui kemēbēsü : üligerlekülē yer= 

=tüncüdü dolon [= dolōn] erdeni-bēr yadoụ noγoụdtu 

tezīl öküi-lügē adali : dēdü γụrban erdeni cü 

yertüncü-dü törölkitön noγoụdtu nomiyin beye 

öüskezi belge biliq örgüziülün üyiledküyin – 

tula dēdü erdenikemēmüi : dēdü γụrban erdeni – 

bodo öbörö bolxụi inu xāni xarši-du burxan beye 

xụbilγān bodhi sadẉạ mün kemēkü amitani getülgeküyin 

tula : nomoγodxon oroxụi kigēd xatoụzil 

üyiledün : bodhi moduni emüne ilerkei burxan 
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bolōd öbör busudiyin tusa üyiledbe kemēkü inu 

burxan kemēmüi : burxan inu mungxaq noyir ariluqsan 

mün : xụwaraq kemēküi inu takiliyin oron mün : 

baqši-ēce šabi udxa oluqsani tula xụwaraq kemē= 

=yu : xụwaraq-tụ xoyor züyil zokilduxụi 

kigēd xụran ese öüdüqsen bui : xụran ese öü= 

=düqseni oluqsan inu : ünen xōsun cinar-yēr 

biligiyin belge cinar xōsun cinar getülüqsen inu 

xụran ese öüdüqsen bui : endöürel zabsar 

tasural ügei düüren cuburixụi-gi baraqsani cü – 

xụran ese öüdüqsen kemēmüi : cuburil bügüdei= 

=gi töridkün γaruqsan noγoụd-lụγā nigen oron- 

du zokildumui : temeceküi ügei inu zokil= 

=duxụ mün : tere xoyor udxa tögüsüqseni 

xụwaraq kemēmüi : izoụrtani küböün nom inu 

buyan kilinceyin xamuq nom kigēd : xụran öüdüq= 

=sen kigēd xụran ese öüdüqsen noγoụd bui : 

kilinceyin nomi tebciülün üyiledün : buyani nomi 

örgüziülüm üyiledkü bui : tere cü sedkiliyin 

zoriq mün : bügüdeyigi dēdü nom erdeni kemēmüi : 

töüni tula burxan kigēd xụwaraq xoyor bodo cü 

nigen busu mün : cinar cü öbörö nom inu xụwa= 

=raq kigēd burxan-du cinar zokildun : tusbüri 

ilγaxụ berke yamāru tusbüri ilγaxụ berke bui 

kemēbēsü : kerbe burxan kigēd xụwaraq xoyoriyin 

nere ecüs ögüüleküi-dü xadan : maši šinzilküi- 

bēr mäši getülüqsen tabun coqco oluqsan – 

kigēd : buyani xamuq erdemi dēdü nom erdeni 

kemēmüi kemēkü udxa tere metü cü busu ⁘ 

tere yoụni tula kemēbēsü : buyani erdem kigēd 

kešigiyin erkēr kümüni beye olxụ mün : nom- – 

 

[[24b]] 

ēce xaγacaxụlā kümün ügei : kümüni beye-ēce 

öbörödü cü dēdü nom erdeni 

xamiγā bolxụ : ödügē ende ögüüleküi inu 

kümün kigēd nom nige-dü zokildun anggida 

cü bui : nomiyin erkēr kümün bütün kümüni 

erkēr nom bütüküyin tula : töüni tula te= 

=yin getülüqsen coqco kigēd : arban kücün 

ülü ayoụxụ dörbön kigēd : γụcin xoyor 

belge nayan sayin yanzu üliger kigēd barimid 

terigüüten tōloši ügei diyāni cü : dēdü 

burxan erdeni kemēn nomlomui ⁘ šrawagiyin maši 

getülüqsen coqcoyi onu dēdü xụwaraq er= 

=deni kemēn nomlomui : erdem ede xụran – 

öüdüqsen kigēd xụran ese öüdüqsen 

nomiyin tōgiyin züyil kigēd : debiskertü – 

buụlγaxụi üge zoriqtu barilduụlxụyin – 

tula dēdü nom erdeni kemēmüi : ese bögǖsü 

cinar γaqca mün xoyor udxa-du ögüülebe= 

=cü : nomiyin cinartu burxan kigēd xụwaraq anggida 

cü bui : tere cü dēdü nom erdeni-dü baqtamui ⁘ 

tere metü γụrban züyil-dü nomloqson-yēr 

amitani ibēl kigēd šütēn bolγon üyiledkülē : 
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γụrban oron-du orcixụi ayoụl-ēce to= 

=nilγoxụ boluyu : xamuq yabudaliyin bedöün : 

zobolong-ēce tonilbocụ narin zobolong 

ülü doụsumui : töüni tula sayitur ecüstü 

kürüqsen dēdü γụrban erdeni kemēn nomlon üi= 

=ledümüi : urida nomloxụyidu burxan-du zobo= 

=long bui : nom ülü möngkürökü xụwaraq cü ülü 

möngkürökü zobolongtoi müni tula : ünen šü= 

=tēni oron busu : kemēn ögüülekülē : ödügē 

ende nomloxụi inu nasuda orošixụi : yoγa 

edeleqci noγoụd : nomiyin cinar xōsun 

cinar ilerkei oroụlun : nayiman cingxa buruụ- 

ēce xaγacaqsan : törökü töridkü ügei ünen 

 

[[25a]] 

{xorin tabun} 

@ šütēn orošixụ boluqsan tere inu : dēdü 

burxan erdeni kemēmüi : möngkü nom olōd 

xamuq sedkilküyin ecüstü kürüqsen yabudali 

inu ünen dēdü nom erdeni kemēmüi : yabudal 

noγoụdiyin ünen nomiyin cinar dotoro-bēn 

oroụlun : nasuda xụran ese öüdüqsen o= 

=ron-du bütēqseni xụwaraq kemēmüi : basa nayiman 

cingxa buruụ-ēce nasuda xaγacaqsan xụtuqtan 

kigēd törölkitön bügüde zokildun kezē cü 

temecekü ügeyigi inu : dēdü xụwaraq erdeni 

kemēmüi : urida *(dēdü) γurban erdeni-yin oron kigēd 

nom öbörö nomloboi : ödügē ende nom= 

=loqson burxan nigen bodo mün nom kigēd xụ= 

=waraq cü tende bolxụyin tula :  udxa töüni 

tula bi cimadu nigen cinartai dēdü γụrban er= 

=deni nolmoqson-yēr xamuq törölkitön 

nigen külgün-dü üzüülün üyiledümüi : tende 

ilaγụn tögüsüqsen-dü neredü süzülüqci 

bodhi sadẉạ eyin ayiladxabai : ilaγụn tögüsüq= 

=sen burxan alin-dü teyin oron yeke külgüni bütēn 

üyiledkü : ilaγụn tögüsüqsen zarliq bolboi : 

izoụrtani küböün γụrban oroni ülü möng= 

=kürökü kemēn sedkizi yeke külgüni bütēmüi : 

neredü süzülüqci bodhi sadẉạ ayiladxabai ya= 

=māru ülü möngküröküi teyin onon üyiledkü : 

zarliq bolboi : ülü möngküröküyigi teyin o= 

=non üyiledkülē niswānis maši tebcikü : ünen 

sanal ilerkei aγoụlzi : asurxụi kigēd örö= 

=šönggüi urida yabuụlun : törölkitön no= – 

γoụdtu nom nomlon getülgebecü : xariụ ülü 

ireküyigi bodhi sadẉạ kemēmüi : tere metü ali 

tani oγōto ülü orkin : yeke külgüni bütēn 

üyiledümüi : izoụrtani küböün üligerlekülē 

olon öüdetei nigen bere örgün nigen yeke 

abxụi balγad bui : tende yabuxụi zamdu keyiske 

 

[[25b]] 

kigēd xab xarangγụi : maši ayoụltai yeke γa= 

=zar bui bolbocụ : abxụi balγad tende kürkü= 
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=lē maši amuγụụlang zirγalang bolxụyin tula : 

törölkitü nigen kümün-dü nigen küböün bui maši 

cü xayirtai mün : abxụ balγad tende amuγụụ= 

=lang zirγalang caqlaši ügei edlekü bui kemēn 

sonosun : xayirtai küböün-yēn tende orkizi : 

tere abxụi baγad-tu odxụi duršiqsani tu= 

=la : eldeb arγabēr ayoụltu γazariyin mör getü= 

=lün : abxụi balγad töüni öüden-dü kürün ni= 

=gen örȫsön kül dotoro oroụlun : nige 

örȫsön kül örgüküi zabsar-tu küböün- 

yēn sanād ene metü sekimüi : nada γaqca küböün 

buyigi bi ireküdēn yoụni tula abci ese – 

irelei : ödügē töüni ken tedkekü kemēn sed= 

=kīd : tere abxụi balγadi orkizi xarin küböüni 

züq odxụ ⁘ izoụrtani küböün bodhi sadẉạ- 

yin asarxụi kigēd : öröšȫnggüi cü töün-lügē 

adali : asaran öröšȫn eneriküyin tula ilerkei 

medeküi tabuni bišilγan üyiledümüi : bišilγazi 

cuburil baraxụlā basa ilerkei medeküi bütēküi 

ülü abumui : tere yoụni tula kemēbēsü : amitan- 

du öröšȫn eneriküyin tula cuburil baraqsan 

kigēd ilerkei medeküi tebcin : öbörö töröl= 

=kitöni γazar-tu getülün üyiledümüi ⁘ izoụr= 

=tani küböün üligerlekülē amuγụụlang zirγalangtu 

abxụi balγad kemēkü inu : yeke teyin toniluq= 

=sani ögüülemüi : üligerlekülē olon öüden 

kemēkü inu diyāni nayiman tümen dörben mingγan 

öüdeni ögüülemüi : üligelekülē yeke ayoụl= 

=tu γazar mör kemēkü inu : šumnus kigēd tod= 

=xor metüyigi ögüülemüi : üligerlekülē abxụi 

balγadiyin öüden-dü kürüqsen kemēküi inu : 

tabun ilerkei medeküi oluqsani ögüülemüi : 

üligerlekülē nigen örȫsön kül örgüzi 

 

[[26a]] 

{xorin zurγān} 

@ bosoγo dotoro oroxụi inu belge bi= 

=ligi kemēmüi : üligerlekülē nigen örȫsön kül 

ese örgüqsön inu ⁘ bodhi sadẉạ busudi maši 

ese getülgeqseni ögüülemüi : üligerlekülē 

γaqca küböün xocoroqson kemēn ögüülemüi 

inu mör tabun ündüsüni amitani ögüülemüi : 

üligerlekülē küböün-yēn sanaqsani inu yeke örö= 

=šȫnggüyigi ögüülemüi : üligerlekülē küböüni tus= 

=xariqsan inu amitani nomoγodxon teyin getülge= 

=küi olγon üyiledküyigi ögüülemüi : üliger= 

=lekülē xariụ kigēd bütēldü ülü abxụyigi inu 

urin arγadu ögüülemüi : izoụrtani küböün 

bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ nariyin yeke asarxụi kigēd 

yeke o̤ro̤šȫnggüi-bēr xụrāzi ülü orki= 

=xụi inu sedkiši ügei : izoụrtani küböün 

basa ene metü : dēdü töröltü bodhi sadẉạ u= 

=rida bodhi sedkil öüskeqsen-ēce : bodhi – 

züreken-dü kürtele : amitani nasuda arban buyan- 

du barildoụlun üyiledümüi : arban ali bui 
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kemēbēsü : ami ülü tasulun ese ögüqseni 

ülü abun küsel-yēr buruụ ülü yabun : xụdal 

ülü ögüülen olkin-yēr xaγacal ülü üyile= 

=dün : šürüün ügei ülü ögüülen kereq ügei 

calγai üge ülü ögüülen : xomoγolzoxụi 

sedkil ülü üyiledün : xortu sedkil ülü 

üyiledün : buruụdu ülü üzekü bui : bodhi 

sadẉạ tögüncilen asarxụi kigēd öröšȫnggüi 

bügüde tögüs üyiledkülē : asarxụi inu buyani 

üzüülün amuγụụlang-du zoḳōn üyiledü= 

=müi : öröšȫnggüi inu : amitani zobolong- 

ēce tonilγon tamu-ēce getülgen üyiledümüi : 

törölkitön noγoụd γasalang-ēce nöqciq= 

=söni bütēn küseküi öüde ese medeqseni 

üzekülē : bodhi sadẉạ nar törölkitön teden- 

dü öröšȫnggüi sedkil bišilγan üyiledümüi : 

 

[[26b]] 

nigüülesküyin erkēr xamuq amitan-du γaslang-ēce 

nöqciqsöni öüde nēn : amuγụụlanggiyin o= 

=roni ilerkei üzüülümüi : yeke külgüni 

aci üre olun üyiledküyigi inu : bodhi 

sadẉạ ma’hā sadẉạ-yin yabudal-yēr yabuba kemēmüi ⁘ 

tende ilaγṇ tögüsüqsen-dü neredü süzü= 

=lüqci bodhi sadẉạ eyin kemēn ayiladxabai : ila= 

=γụn tögüsüqsen ünen sanal kemēkü ali bui : 

zarliq bolboi : ülü törökü ülü töridküi 

nom üyiledkü bui : ayiladxabai : ilaγụn tögüsüq= 

=sen ülü töröküi nom ali : ülü töridküi 

nom ali bui : zarliq bolboi izoụrtani küböün 

kilincetü nomi ülü töröülün : buyantu nomi 

ülü töridküülün oyuledkü : tere metü yabu= 

=dal γụrban oron-du üyiledkü inu tabun zü= 

=yil küseliyin abbiyāšiyin kir ülü xaldaxụ bolu= 

=yu : izoụrtani küböün γụrban oron-du yabun 

amitani getülgeküi durašixụlā : ene arban züyil 

nom-yēr γụrban oron-du getülün üyiled : 

inaγụnki üge kigēd üzükiyin xoyiono-ēce 

daxan γụrban oron bui kemēn nomloboi : dēre 

ügei bodhi γụrban caqtu orošil ügei-dü 

ecüs-tü kürüqsen bodhi-yin züyil-dü ese 

seziqlekülē : γụrban caq kigēd γụrban oroni 

üzeküi yoụ ögüülekü : arban nom ali bui 

kemēbēsü ⁘ maqtaxụi kigēd moụdxaxụi-du sedkil 

örgüzikü xoroxụ ügei kigēd : aldar kigēd moụ 

nere sonosxụi-du sedkil teyin ülü seziqlekü : 

biliqten kigēd mungxaqtandu adali öröšȫnggüi 

öüskekü : dēdü dorodu ali amitan bolbocụ – 

teqši özekü : takin süzülüqci kigēd ülü 

süzülüqci-dü sedki xoyor ülü bolxụ – : 

busudiyin gem aldali doromzilon ülü üyile= 

=dkü : külgün eldeb züyildü üzeqdebecü 

nigen külgün-dü üzekü : γụrban moụ zayātani – 

 

[[27a]] 
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{xorin dolōn} 

@ doụ sonosxụi-du ayixụ kigēd emēküi – 

sedkil ülü öüskekü : bodhi sadẉạ nari tögün= 

=cilen boluqsan-luγā adali üzekü : ḵalab cöün 

bolxụi caqtu burxan ireküi-dü ketürkei γayixa= 

mšiq xụrān medeküi öüskeküi-lügē arban bui : 

arban nom tede tögüskülē : bodhi sadẉạ nar 

niswānišiyin abiyās-yēr zobolong ülü bol= 

=xụ : dēdü töröltü bodhi sadẉạ γụrban oron- 

dü getülküi-dü : yeke öröšȫnggüi-gi oron 

bolγon üyiledkülē endöürel ügei oron 

tende gerel xolicobocụ tōsun nigen busu : 

töüni tula sedkiši ügei kemēmüi ⁘ ken maši a= 

=riluqsan yertüncü-dü nigen ḵalab boltolo : šaqšā= 

=bad batuda sakiqsan-ēce : törölkitön tere 

bayasun nige aqšani tödüi-dü : asarxụi üyi= 

=ledüqsen dēdüyin dēdü ⁘ ken yertüncüyin o= 

=ron ende : beye kelēn sedkil-yēr kilince üyi= 

=ledün : γụrban moụ zayātandu unaxụi maγaduq= 

=san cü : asarxụi sedkikülē tere daruyida aril= 

=xụ ⁘ ali bodhi sadẉạ moụ yertüncüdü töröbö= 

=cü ayoụl kigēd seziq ülü öüskeküi : moụ 

zayātan-du unaxụ kilince bui bolbocụ : to= 

=loγoi ebedküyin tödüyiken-yēr arilxụ ⁘ ken 

külīsü tasulun küsekü buyu : niswānišiyin tüyi= 

=dker tebciküi küseqcin moụ yertüncü ende 

töröböcü : dēdü nom sakiqsan-yēr biliq ör= 

=güzikü : maši ariluqsan orondu ḥbum ḵalab-tu 

maši ariụn šaqsābad edleqsen-ēce : ödügē- 

ēce manγār kürtele : yertüncü ende oroši= 

=boci dēdü tere yoụni tula kemēbēsü : bi ülü 

alzaqciyin yertüncü kigēd : sụḵawādiyin yertün= 

=cü xoyori : maši teyin ariluqsani üzeküi-dü 

zobolong kemēküi nere cü ügei ⁘ oron ten= 

=de boyan üyiledküyigi inu : berke kemēn ülü 

üyiledümüi : ken ene yertüncüdü : öböriyin 

 

[[27b]] 

ülü küliceküni külicen üyiledci : cinaduši 

cü külicöülün üyiledkülē : tere buyani dē= 

=düyin dēdü : töüni tula bodhi sadẉạ nar : moụ 

yertüncüdü odxụi caqtu niswānis γasalang 

ülü üyiledün : xamuq amitani uduridun 

üyiledümüi : batu kicēnggüi sedkil öüs= 

=kekülē : dēre ügei bodhi ötör olxụ ⁘ 

tende ilaγụn tögüsüqsen-dü oqtorγụyin 

züreken bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ eyin kemēn 

ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqsen bida ödü= 

=gē ende bodhi sadẉạ-yin bodhi-yin nigen ündü= 

=sün kigēd šiltāni ayiladxan üyiledümüi : tögün= 

=cilen boluqsan ucir ilγan soyirxōxụ bögǖ= 

=sü : cölörküi öüskezi ayiladxan üyile= 

=dümüi : kemēn ayiladxaqsan-du : ilaγụn tögüsü= 

qsen zarliq bolboi : sayin sayin : izoụrtani 

köböün ci urida zoụn mingγan olon γalab= 
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=tu burxan-du buyani üdnüsün noγoụdi öü= 

=sken : bodhi sadẉạ-yin arγa yabudal-du mergen : xa= 

muq bodhi sadẉạ-yin tula : bodhi yabudal-du ba= 

=tuda kicēn asaqxụ cini sayin : ali tālaxụi-bēn 

asaq : bi cimadu ilγal ilγan nomlosu : ilaγụn 

tögüsüqsen ucir ilγaxụi soyirxoqson- 

du : ilaγụn tögüsüqsen-dü oqtorγụyin zü= 

=reken bodhi sadẉạ eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn 

tögüsüqsen bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē no= 

=moγodxon oroxụi kigēd xatoụzixụi se= 

=dkildü enelge ügei bolxụ : bodhi sadẉạ yoụ 

üyiledkülē : maγad üge-dü gemšöüleng ügei 

bolxụ : bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : buyani 

ündüsün örgüzikü : bodhi sadẉạ yoụ üyi= 

=ledkülē : ayoụl ügei bolun yosun-ēce 

ülü kelberikü : bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : 

dēdü nom oγōto bütēkü : bodhi sadẉạ yoụ 

üyiledkülē : nigen γazar-ēce arbaduγār – 

 

[[28a]] 

{xorin nayiman} 

@ γazar kürtele sayin bolxụ : bodhi sadẉạ yoụ 

üyiledkülē : maši uran arγatai bolxụ : bodhi 

sadẉạ yoụ üyiledkülē : amitani baqši bolxụ : 

bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : töröl törö= 

=liyin üye üyedü bodhi sedkil ülü xom= 

=sodxụ bui : bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : sed= 

=kil nigen züyil yabudal-ēce eldeb züyil 

yabudal ügei bolxụ : bodhi sadẉạ yoụ üyile= 

=dkülē : nom erdeni sayitur bütēkü : bodhi 

sadẉạ yoụ üyiledkülē : šaqšābad kigēd nomo= 

=γodxụi üyileyin zarcimiyin gem-ēce γarxụ : 

bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : niswānis no= 

=γoụd töridkü : bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : 

olon cuụlγan bügüde-lügē zokilduxụ : 

bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : nomiyin öqligü= 

=yin öüde sayitur nēkü : bodhi sadẉạ yoụ üi= 

=ledkülē : uridu üyileyin erke kücün buyani 

ündüsü ülü gēkü : bodhi sadẉạ yoụ üyiled= 

=külē : busudiyin üzüülüqsen-dü ülü šü= 

=ten öbörcilön zurγān baramid-yēr yabuxụ : 

bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : samadi kigēd 

diyāni talbin küseliyin oron-du törökü : 

bodhi sadẉạ yoụ üyiledkülē : burxani nom- 

ēce xarin ülü urbaxụ : bodhi sadẉạ yoụ 

üyiledkülē : buyani ündüsün örgülziküi 

kigēd γụrban orondu getülün amitandu 

nom üzüülün ‧ üyiledün : burxani cinar 

zabsar ülü tasurxụ bui kemēn ayiladxaq= 

=san-du : tende ilaγụn tögüsüqsen oqtor= 

=γụyin züreken bodhi sadẉạ-du sayin kemēküi 

ögün : ci tögüncilen boluqsan-ēce bodhi 

sadẉạ-yin üyile noγoụdi asaγṇ cidaqsan cü 

maši sayin sayin : ci sayitur cingnazi sanal ile= 

=rkei agoụl : ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqseni 
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zarliq metü sonosxụi durašimui cingnan – 

 

[[28b]] 

abun üyiledümüi : kemēn ayiladxaqsan-du : 

ilaγụn tögüsüqsen oqtorγụyin züreken 

bodhi sadẉạ-du zarliq bolboi : izoụrtani 

küböün bodhi sadẉạ dörbön nom tögüskülē : 

nomoγodxon oroxụi kigēd xatoụzil- 

du sedkil ülü enelkü boluyu : dörbön 

nom ali bui kemēbēsü : xamuq amitan-du örö= 

=šönggüi yekede öüskekü : kicēnggüi öüs= 

=ken zalixai ülü üyiledkü : törökü ükü= 

=kü orcilonggi zöüden metü medekü : 

ünen sedkil-yēr burxani belge biliq sedki= 

=küi-lügē dörbön bui ⁘ bodhi sadẉạ tede dö= 

=rbön nom töküskülē : xatoụzil kigēd no= 

=moγotxon oroxụi-bēr sedkil enelkü 

ügei boluyu : bodhi sadẉạ basa dörbön nom 

tögüslülē : maγad ügedü xōmoi ülü gem= 

=šikü boluyu : dörbön ali bui kemēbēsü : 

maγad ügebēr bi ügei ilerkei do= 

=toro-bēn oroụlun ögüülekü : maγad üge- 

bēr töröküi oron bügüdedü süzügiyin 

xụrān medeküi öüskekü buruụ kemēn ögüü= 

=lekü : maγad üge-bēr yeke külgündü ürgülzi= 

=de maqtāl ögüülekü : maγad üge-bē üyile 

buyan kilinceyin üre ülü ebderekü kemēn 

ögüüleküi-lügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa 

dörbön nom tögüskülē : buyani ündüsün 

maši örgüzikü boluyu : dörbön ali bui kemē= 

=bēsü : šaqšābād sakixụ olo sonosxụ öq= 

=ligü ökü : toyin bolxụ-luγā dörbön ⁘ bodhi 

sadẉạ basa dörbön nom töküskülē : ayoˎul 

ügei bolun yosun-ēce ülü kelberikü bo= 

=luyu : dörbön ali bui kemēbēsü : neqdeli or= 

=kixụ moụ üge doụrisxan : doromziloxụ 

moụdxaxụ zobolong daruba cü *(ülü) kelberiküi- 

kügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa dörbön nom 

 

[[29a]] 

{xorin yesün} 

@ tögüskülē : caγān nom oγōto bütükü bolu= 

=yu : dörbön ali bui kemēbēsü : cinadus-tu bu= 

=yan kilinceyin üyile sedkil bišireküye üzüül= 

=kü : öqligüdü xariụ ülü erekü : dēdü nom 

sakin tedkükü : yeke biliq-yēr xamuq bodhi – 

sadẉạ nari maqtan üyiledküi-lügē dörbön ⁘ 

izoụrtani küböün bodhi sadẉạ basa dörbön 

nom tögüskülē : nigen γazar-ēce arbaduγār 

γazar kürtele sayitur uxaxụ boluyu : dör= 

=bön nom ali bui kemēbēsü : buyani ündüsü 

önidö öüskekü : xamuq gemi aldali arilγaxụ : 

arγadu maši mergezikü : buyani kicēküi ali üi= 

=ledkü-bēn bodhi-du irȫküi-lügē dörbön ⁘ 

bodhi sadẉạ basa dörbön nom töküskülē : arγa- 
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dụ maši mergen bolxụ boluyu : dörbön ali bui 

kemēbēsü : amitani sedkil-lügē zokildun 

üyiledkü : busudiyin buyan kigēd erdem-dü 

daxan bayasxụi sedkil öüskekü : kilince bol= 

=xulā gemšin γašoụdan üyiledkü : xamuq tögün= 

=cilen boluqsad-tụ nomiyin kürdü ergiülküi 

zalbarixụi-luγā dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa 

dörbön nom tögüskülē : amitani baqši bolxụ 

boluyu : dörbön ali bui kemēbēsü : nasuda 

amitan-du tusa amuγụụlang bütēn üyiledkü : 

öböriyin amuγụụlang oγōto gēkü : uyaran 

üyiledci külicenggüi bišilγaxụ : zalixayigi 

tebciküi-lügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa dör= 

=bön nom tögüskülē töröl tutum bodhi 

sedkil ülü xomsodxụ boluyu : dörbön 

ali bui kemēbēsü : arban zügiyin xamuq bur= 

=xadi nasuda sanan üyiledkü : buyan üyiledkü bügü= 

=dēn *(amitani tula) dēre ügei bodhi-du irȫkü : buyani nökür 

saduni šütükü : yeke külgüni oγōto bütēn 

üyiledküi-lügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa 

dörbön nom tögüskülē : sedkiliyin yabudal 

 

[[29b]] 

nigen züyil-ēce eldeb züyil-dü ülü ya= 

=buxụ boluyu : dörbön ali bui kemēbēsü : šar= 

=wāgiyin sedkil tebcikü : *(pradi ḵabudiyin sedkil tebcikü) nom bütēküi-dü 

uyidxụ ügei : ali nom sonosxụlā busud- 

tu üzüülün üyiledküi-lügē dörbön ⁘ 

bodhi sadẉạ basa dörbön nom tögüskülē : nom 

erdeni-yi sayitur bütēkü boluyu : dörbön 

ali bui kemēbēsü : yeke külgüni nom cuxagiyin 

tula erdeni-lügē adali kemēn xụrān medeküi 

öüskekü : yeke külgüni nom sedkiliyin xamuq 

ebeci arilγaxụyin tula em-lügē adali ü= 

=zekü : yeke külgüni nom kezē bese ülü 

ecüdküyin tula maṇi yiq-lügē adali üzekü : 

yeke külgüni nom γasalang-ēce nöqciülün 

yüledküyin ula zobolong-gi töridkükü 

kemēn üzeküi-lügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa 

dörbön nom tögüskülē : šaqšābad buụraqsan – 

kigēd niswānišiyin gem-ēce γaraxụ boluyu : – 

dörbön ali bui kemēbēsü : nom noγoụd irekü 

ügeyin tula nomdu ülü töröküi külicel 

olxụ : nom noγoụd odxụ ügeyin tula 

nomdu ülü töridkü küicenggüi olxụ : nom 

noγoụd ündüsün kigēd šiltān-ēce töröq= 

=söni medeküyin tula : nomdu šütün barildun 

bolxụ külincenggüi olxụ : öbörö sedkiliyin 

ündüsün ügeyin tula ülü orošixụi 

külicenggüi olxụi-lügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ 

basa dörbön nom tögüskülē : niswānis noγoụd 

töridkü boluyu : dörbön ali bui kemēbēsü : 

ünen sanal ilerkei aγoụlxụ : erketen noγoụ= 

=diyin öüde bōxụ : buyan-tu nomiyin kücü öü= 

=sken cidaxụ : aqlaq oron-du süzülün düyi= 



P
R

O
JE

C
T 

Title Written Tradition of a Minority Culture in Multiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy 

Project leader Birtalan Ágnes 

Host institution Eötvös Loránd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies 

Supported by Hungarian National Research, Development and Innovation Office 

ID number K 129081 

Term 2018–2023 Document Mong 313 Page 40 of 95 

 

=bür tebcin üyiledküi-lügē dörbön ⁘ bodhi 

sadẉạ basa dörbön nom tögüskülē : olon 

cuụlγan bügüde-lügē zokilduxụ boluyu : 

 

[[30a]] 

{γụcin} 

@ dörbön ali bui kemēbēsü : öbör nom bü= 

=tēbecü šilγadaq bolxụya ülü bütēkü : zalixau 

ügei nasuda sayin kündülel kigēd süzülün 

sedkil öüskekü : nomiyin tusa imaqta ereküi- 

bēr öböri ülü maqtaxụ : busudtu buyan-tu – 

nom üzüülbecü olzo sayin kündülel ki= 

=gēd aldari ülü eriküi-lügē dörbön : bodhi 

sadẉạ basa dörbön nom tögüskülē : nomiyin öq= 

=ligüyin öüde sayitur nēkü boluyu : dörbön 

ali bui kemēbēsü : dēdü nom oγōto sakin 

tedkükü : öböriyin biliqtü tusalan busudtu 

üzü[ü]lün üyiledkü : nasuda sayidiyin nom-yēr 

yabuxụ : maši ariluqsan kigēd ese ariluqsan 

nom ülü seziqleküi-lügē dörbön ⁘ bodhi 

sadẉạ basa dörbön nom tögüskülē : uridani 

erkeyin kücü-bēr buyani üdnüsü ülü ecüd= 

=kekü boluyu : dörbön ali bui kemēbēsü : cina= 

=dušiyin gem aldaldu erke ülü üyiledkü : 

kilingten-dü nasuda asaraxụi sedkil bišilγaxụ : 

nasuda xamuq nomi šütün barilduxụi-du – 

nomloxụ : dēre ügei bodhi nasuda sanaxụi-luγā 

dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa dörbön nom tögüs= 

=külē : busudiyin üzüülüqsen-dü ülü 

šütün öbörcilön zurγān barmid-yēr yabu= 

=xụ boluyu : dörbön ali bui kemēbēsü : nasuda 

nomiyin öqligü busudtu ökü : bụsudiyin gem 

ülü ögüülekü : nom-yēr xụrāzi amitan-du 

üzüülküi-düi mergen : gün nomi sudulun me= 

=deküi-lügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa dörbön 

nom tögüskülē : samadi kigēd diyāni talbizi 

küseliyin oron-du ilekei törökü boluyu : 

dörbön ali bui kemēbēsü : sedkil maγad uyaroụ= 

=lun üyiledkü : buyani ündüsü kücü-bēr olun 

üyiledkü : xamuq amitani ülü orkixụ uran 

arγa kigēd biligiyin aụγa kücüni ürgülzide 

 

[[30b]] 

bišilγan cidaxụi-luγā dörbön ⁘ bodhi sadẉạ basa 

dörbön nom tögüskülē : burxani nom-ēce 

xarin ülü urbaxụ boluyu : dörbön ali bui 

kemēbēsü : tōloši ügei törön ükün or= 

=cixụyigi üzebē cü uyidxụ sedkil ülü 

öüskekü : nasuda caqlaši ügei burxadi takin 

üyiledkü : caqlaši ügei asaraxụi sedkil bišil= 

=γan üyiledkü : buraxani caqlaši ügei belge biliq- 

tü dušil öüskeküi-lügē dörbön ⁘ izoụr= 

=tani küböün bodhi sadẉạ basa dörbön nom tö= 

=güskülē : burxani cinar ürgülzi ülü tasur= 

=xụ boluyu : dörbön nom ali bui kemēbēsü : 
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xamuq amitani tula irȫl ülü orkixụ : öq= 

=ligüyin yabudaliyin mörtü süzülkü : yeke kicēng= 

=güi-dü durašixụ : burxani nomdu gün sedkil 

ürgülzide edleküi-lügē dörbön ⁘ bodhi sadẉạ 

ma’hā sadẉạ nar γụrban oron-du getülün dör= 

=bön züyil yabudaliyin züyil üyiledün : amitandụ 

tusa amuγụụlang üyiledün yertüncü-ēce nöq= 

=ciküye bišilγaxụla : burxani cinar ürgülzi ülü 

tasurxụ boluyu : tere caqtu yeke külgüni nom 

dörbȫd züyildü nomloxụi*(-du) dörbön tümen 

tenggeri ner dēre ügei bodhi-du sedkil öü= 

=skebei : xoyor tümen tabun mingγan kümün ülü 

töröküi nomdu külicel olboi : dörbön 

tümen nayiman mingγan bodhi sadẉạ nar nomiyin oro= 

=ni maši ariluqsan nidü külicenggüyin cinadu kürü= 

=qseni olun burxani belge biligi ilerkei oroụl= 

=bai : tere üye tere caqtu basa ilaγụn tögüsü= 

=qsen oqtorγụyin züreken bodhi sadẉạ ma’hā 

sadẉạ-du eyin kemēn zarliq bolboi : izoụr= 

=tani küböün ci suduriyin ayimaq öüni sayitur 

toqtōn üyiled barin üyiled ungšin üyiled 

kemēn zarliq boluqsan-du ⁘ oqtorγụyin – 

züreken bodhi sadẉạ eyin kemēn ayiladxabai : 

 

[[31a]] 

{γụcin nigen} 

@ ilaγụn tögüsüqsen suduriyin ayimag öüni 

nere yoụn bui : öüni yamārụ toqtōn üyiledkü : 

ilaγụn tögüsüqsen zarliq bolboi : suduriyin 

ayimaq öüni nere yeke toniluqsan züqtü del= 

=gereqsen : šumnušiyin oroni ebdeqci : terši- 

yin ayimagi ēmnel-lügē selte-yi ebdeqci : xa= 

=muq niswāniši arilγaqci : buruụ üzel kigēd : 

tabun züyil küseliyin külīsün-ēce getülgeqci : 

γụrban oroni gindani xorō ebdeqci : or= 

=cilong-ēce tonilγon nirwāni züqtü getül= 

=geqci : dēdü kürönggüyin ündüsün xataqsani 

debtēn üyiledküi-bēr : yeke ündüsün šiltān 

zụrγān barmidiyin nomiyin xụra oroụluqci : 

amitan-du γụrban külgüni nayilzoụr kigēd – 

ceceq örgüziülün delgeröülün üyiledüqci : 

dēdü bodhi-yin üre γaqca külgün-dü bütēn 

üyiledüqci kemēn barin üyiled : tende ila= 

=γụn tögüsüqsen-dü oqtorγụyin züreken 

bodhi sadẉạ eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn tögü= 

=söqsen bi urida tōloši ügei nöqciqsön 

burxadiyin nidüni emüne tōloši ügei xụral 

kigēd caqlaši ügei cuụlγani dotoro eldeb 

züyil nom kigēd eldeb züyil udxa el= 

=deb züyil belge kigēd eldeb züyil külgüni 

sonosbocụ : γayixamšiq ketürkei boluqsan ene 

metü nom kigēd : γayixamšiq ketürkei boluqsan 

ene metü udxa : γayixamšiq ketürkei boluqsan 

ene metü belge kigēd : γayixamšiq ketürkei boluq= 

=san yeke külgün ene metüyigi sonosuqsan ü= 
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=gei ⁘ ödügē sonosuqsan öüni bi ürgülzi 

ülü tasuruụlun üyiledümüi : ilaγụn tögü= 

=süqsen tögüncilen boluqsan möngkü nom kigēd 

xụwaraq to̤ridkü ülü bolun : γụrban oroni 

amitan öbör-yēn törön öbör-yēn töridkü 

bögütölö/bögötölö tögüncilen boluqsani ese üzeqsen 

 

[[31b]] 

kigēd : nom kigēd xụwaragi ese üzeqsen-yēr 

γasalang-ēce nöqcin töridkü boluyu kemēn ö= 

=güülebei : bida tögüncilen boluqsani adistid- 

yēr γurban oron-du getülün : öbörö öbö= 

=rö törölkitöni xoyino-ēce daxazi γasa= 

=lang-ēce nöqcikü : kemēn maγad ügedü ögüüle= 

=kü mün : ilaγụn tögüsüqsen tögüncilen boluqsan 

γasalang-ēce nöqciqsön xoyino bida bügüde nayiman 

tümen külgün-yēr burxani belge biligi oroụlun 

yeke törölkitöni nomiyin beye olun üyi= 

=ledümüi : nomiyin orondu xarātai/xāratai amitan 

noγoụdtu suduriyin ayimaq öüni delgeröü= 

=lün üyiledümüi : toqtōn barin nēn amabēr 

ungšin üyiledümüi : yamārụ nomloqson me= 

=tü bišilγazi nigen caqtu burxani bütēn üyiledü= 

=müi : amitani oγōto ülü orkin üyiledümüi : 

ilaγụn tögüsüqsen izoụrtani küböün buyu 

izoụrtani okin ali zarim ilaγụn tögüsüq= 

=seni γasalang-ēce nöqciqso̤n xoyiono : cöb bo= 

=luqsan caqtu suduriyin ayimaq öüni : toqtōl- 

du barin nēkü buyu amār ungšin üyiledkü buyu : 

debtertü biciq-tü bicikü buyu biciqtü biciü= 

=lün üyiledkülē : buyan kedüi cinēn olxụ bui: 

ilaγụn tögüsüqsen zarliq bolboi : izoụrtani 

küböün ali zarim γụrban mingγani yeke mingγan 

yertüncüyin oroni dotoro maṇi erdeni- 

bēr oγōto düürgezi öqligü ögüqsen- 

ēce : suduriyin ayimaq öüni nere sonosuqsan 

cü buyan caqlaši ügei yeke : ali zarim yertün= 

=cüyin arban mingγan oroni maṇi erdeni-bēr – 

oγōto düürgezi öqligü ögüqsen-ēce : 

suduriyin ayimaq öüni debtertü bicizi – 

bariqsan tödüyikeni buyan caqlaši ügei yeke : 

ali zarim arban zügiyin yertüncüyin oroni 

maṇi erdeni-bēr oγōto düürgezi öqligü 

 

[[32a]] 

{γụcin xoyor} 

@ ögüqsen-ēce : züqtü delgereqsen yeke 

külgüni suduriyin ayimaq öüni dotoro-ēce 

nigen üzügiyin tomō buyu nigen šülüqlen 

tasuluqsan buyu nigen šülüq bicikü buyu 

biciülkülē töün-ēce cü buyan caqlaši ügei yeke ⁘ 

tōloši ügei yertüncüyin oroni erdeni- 

bēr oγōto düürgezi öqligü ögüqsen- 

ēce cü : ünen sedkil-yēr suduriyin ayimaq 

öüni nigen šülüq nēkü buyu amār ungšixụlā 
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töün-ēce cü buyan caqlaši ügei yeke : mingγan 

oron oγōto düürüqsen amitani ami 

aburxụi öqligü ögüqsen-ēce cü : ken ü= 

=nen sedkil-yēr suduriyin ayimaq öüni ud= 

=xa nige medezi busudtụ nigen üge buyu 

nigen šülügiyin udxa üzüülkülē töün-ē= 

=ce cü buyan caqlaši ügei yeke ⁘ tere yoụni 

tula kemēbēsü : ed aγoụrsuni öqligü inu 

šrawagiyin ögligü mün : nasun kigēd zirγalan 

öüskeküyin tödüi orcilong-ēce ülü 

tonilxụ : yeke külgüni nomiyin öqligü xamuq 

amitani bodhi-yin üdnüsün-dü öüsken : γụr= 

ban külgüni belge biligiyin amini xụrān üyile= 

=dkü : izoụrtani küböün suduriyin ayimaq öü= 

=ni nēn ungšiqci kigēd bariqcin : urida ülü 

bolxụi kilincetü mün bolbocụ ödügē buyan- 

luγā tögüskü : urida zobolongtoi mün bol= 

=bocụ ödügē zirγalang-tai bolxụ : urida küli= 

=yēsütei mün bolbocụ ödügē aldaran tonil= 

=xụ : urida ese getülüqsen mün bolbocụ 

ödügē getülkü boluyu : urida mungxaq mün 

bolbocụ ödügē surγaliyin baqši bolxụ : urida 

cuburil-tụ mün bolbocụ ödüge cuburil ügei 

bolxụ : urida öbörö törölkitüyin yabudal- 

tu mün bolbocụ : ödügē xụtuqtani yabudal- 

luγā tögüskü boluyu : urida nomiyin mör- 

 

[[32b]] 

-ēce xaγacaqsan bolbocụ ödügē xụtuqtani mör- 

tü oroxụ : urida beye öbörö törölkitö= 

=ni beyetü mün bolbocụ suduriyin ayimaq öüni 

nēn ungšixụ barixụyin tula : oyoụn inu 

xụtuqtani belge biliq-lügē adali bolxụ : urida 

niswānistụ mün bolbocụ : ödügē suduriyin 

ayimaq öüni nēn ungšin bariqsani tula : ilaγụn 

tögüsüqsen burxan-luγā adali γasalang-ēce 

nöqcikü boluyu ⁘ kemēn zarliq boluqsan-du : 

oqtorγụyin züreken bodhi sadẉạ eyin kemēn 

ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqsen tögüncilen 

boluqsani nomloqson metü bögǖsü : urida 

öbörö törölkitü mün bolbocụ : ödügē 

xụtuqtani yabudal-luγā tögüskü kemēkü ki= 

=gēd : urida niswānistai bolbocụ : ödügē su= 

=duriyin ayimaq öüni nēn ungšin bariqsan-yēr 

ilaγụn tögüsüqsen burxan-luγā adali γasalang- 

ēce nöqciqsön-tü bolxụ : kemēn nomlon šaqšā= 

=bad ebdereqsen kigēd tabun zabsar ügei 

üyiledüqsen : dēdü nom-du sonzil üyile= 

düqsen cü ali suduriyin ayimaq öüni ungši= 

=qsani tödüyiken-yēr niswāniši tebcin : γasalang- 

ēce nöqciqsön-lügē zokilduxụ buyu : 

tere udxa uxaxụ berke amui : ilaγụn tögüsü= 

=qsen ilγal ilγaxụi nomlon soyirxō kemēn 

ayiladxaqsan-du : ilaγụn tögüsüqsen zarliq 

bolboi : sayin sayin izoụrtani küböün cini 
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sayitur asaγuqsani bi cü sayitur nomlosu : 

izoụrtani küböün xamuq amitan burxani ese 

üzeqseni tula : buruụ üzen šaqšābad 

buruụ : dēdü nomi sonzin üyiledkü mün : 

burxan yertüncü-dü soụxụi-du šaqšābad ü= 

=lü buụraxụ kigēd : dēdü nomi sonzin üyiled= 

=kü cü ügei bui : tere yamāru bui kemēbēsü : 

üligerlekülē nige sayin kümün-du γaqca – 

 

[[33a]] 

{γụcin γụrban} 

@ küböün bui tere maši xayiratai tālaqdan : ecige 

bui caqtu ödür söni üzüülün : surγāl bü= 

=güde-ēce ülü xaγacan : küböün cü ecigedēn yeke 

kündülel üyiledün : ecigeyin üge sonosun 

gem oγōto ügei bolun : nige caqtu ecige – 

xolo zoụlcin-du odun önidö udan : 

xarin ireküi zabsartu tere küböün ecigeyin ü= 

=ge suγāl martazi olon gem cü üyiledbei : 

ecige önidö udazi xarin ese ireqsen-dü 

ecige-bēn ükübe kemēn üge ögüülen orki= 

=ron uyilazi erin üyiledün : γasalang-du da= 

=ruqdan sedkil gēqdēd : ecigeyin üge surγāli 

cü martazi : nomdu sonzixụi-luγā adali xaγacal 

imaqta üyiledün : ecige tere önidö udād 

xoyino nigen caqtu xarin gertēn xarizi ireqsen 

caqtu : küböün cü maši bayasun xangxụi sedkil 

törön : ecigeyin urida üzüülüqsen üge cü 

sanan : toqtōl-du bariqsan-yēr gem cü ügei bolxụ : 

ecigei üzeqseni tula ecige ese üküqseni 

cü maγadlaqsani tula : buruụ üzeltü kemēn cü 

ülü ögüülemüi : ecigeyin zarliq-ēce xaγacal 

ügei yabuqsani tula : sonzil kemēn cü ülü 

ögüülemüi : izoụrtani küböün sayin kümün ke= 

=mēkü tögüncilen boluqsan bui : γaqca küböün kemē= 

=kü inu xamuq amitan bui : ecige üzüülün sur= 

=γaba kemēkü inu šaqšābad bui : xolo γazartu 

oduqsan kemēkü inu : tögüncilen boluqsan busu 

oron-du nomiyin kürdü ergiülküyin tulada 

ȫdö boluqsan bui : ecigeyi ese üzeqsen 

kemēkü inu nasun-ēce nöqcikü kemēn ögüüle= 

=kü bui : γasalang daruqsan inu tüyidker-tü tüyi= 

=teqsen bui : toqtōl-du ese bariqsan inu 

šaqšābad ebdereqsen bui : ükübe kemēn ö= 

güülekü inu kilince üyiledüqsen bui : udxa 

endöüreqseni tula sonzil üyiledüqsen bui : 

 

[[33b]] 

tögüncilen boluqsan busu oron-ēce xarin i= 

reqseni amitan üzeqsen inu burxani γasalang- 

ēce ese nöqciqsön-dü maγadlaxụ bui ⁘ 

burxan nom üzüülēd sedkiliyin cinar xarin 

olxụi inu šaqšābad ese buụraqsan bui : 

γasalang-ēce ese nöqciqsön-dü maγadlaxụi 

inu unal ügei bui : üzüülüqsen-dü xa= 
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=γacal ügei yabun udxa medeqsen inu nom- 

du sonzil ülü üyiledkü mün ⁘ izoụrtani 

küböün suduriyin ayimaq öüni nēn ungšin 

barixụlā : tōloši ügei orcilonggiyin kün= 

=dü niswānis kigēd kilince *(bügüde) ariulxụ boluyu : 

ken suduriyin ayimaq öüni sonosxụlā burxani 

nere sonosxụ : ken suduriyin ayimaq öüni ü= 

=zekülē burxani gegēn üzekü : ken suduriyin 

ayimaq öüni barixụlā burxani beye barixụ : ken 

suduriyin ayimaq öün-yēr yabuxụlā burxani 

yabudal-yēr yabuqsen [= yabuqsan] bolxụ : ken suduriyin 

ayimaq öüni nomloxụlā burxani zoḳōl nom= 

=loqson bui : ken suduriyin ayimaq öüni udxa 

medekülē burxani udxa medekü : ken *(burxani zoḳōl-yēr yabun) burxani 

udxa sayitur tayilxụlā : töün-dü niswānis o= 

=γōto ügei bolxụ : tere yoụni tula kemē= 

=bēsü : suduriyin ayimaq ene γartu ireqseni 

tula niswānis oγōto tebcikü boluyu : 

izoụrtani küböün nayiman tümen ḵalabi nigen 

xonoqtu tōlon : γụcin xonogi nige sara : 

arban xoyor sara-yi nigen zildü tōloxụi- 

bēr : zoụn mingγan ǯewa ḵraq ḵriq ḵalab nöqci= 

=qsön-dü : nigen burxan ireküi-lügē uciraxụ : 

basa ḵalabiyin tō töün-lügē adali nöqcīd ni= 

=gen burxan ireküi-lügē uciraqsan-ēce cü : su= 

=duriyin ayimaq öün-lügē uciraxụ maši cuxaq 

bui : ken suduriyin ayimaq öün-lügē uciraxụi 

inu arban züq γụrban cagiyin xamuq burxan-luγā 

 

[[34a]] 

{γụcin dörbön} 

@ uciraxụi-luγā adali : töüni tula tögüs 

oyoụtan suduriyin ayimaq öüni abxụ barixụ : 

nēkü amār ungšixụ : biciqtü bicikü biciülün 

üyiledkü busudtu cü üzüülkülē : burụu ü= 

=zel kigēd mungxaq niswānis : cuburiltu kilince 

bügüde oγōto arilxụ boluyu : buyani oron- 

du orošixụ boluyu : yertüncüyin caqlaši 

ügei takil öqligü cü šinggēkü boluyu kemēn 

zarliq boluqsan-du ⁘ oqtorγụyin züreken 

bodhi sadẉạ ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqsen 

prdi ḵabud cü yertüncüyin takil öqligü 

ülü šinggēkü kemēkü bögǖsü öbörö tö= 

=rolkitön takil öqligü šinggēzi bolxụ bu= 

=yu kemēn ayiladxaqsan-du : ilaγụn tögüsüqsen 

zarliq bolboi : prdi ḵabud takil öqligü 

ülü šinggēkü ügei : amitan-du nom nomlo= 

=zi getülgen ese cidaba cü diyān kigēd : 

samadi-du oroqson diyān-ēce boscụ : 

yeke ridi xụbilγān maši xụbilγän : amitan 

noγoụdi getülgen üyiledküyin tula : ta= 

=kil öqligü šinggēkü boluyu ⁘ tende ila= 

=γun tögüsüqsen-dü oqtorγụyin zü= 

=reken bodhi sadẉạ eyin kemēn ayiladxabai : 

ilaγụn tögüsüqsen zarim ayimaq sudurtu 
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ögüüleqsen buruụ üzelten kigēd šaqšā= 

=bad ebdereqsed nige oron-du xamtu 

orošibocụ ülü bolxụ : nige müren-dü 

usun noγoụdtu cü ülü bolxụ kemēn 

nomlon : tedkün arilγaxụi caqtu tere bud= 

=γali xụtuqtani möri gēn : xụwaraq doto= 

=ro cü ülü orolduxụ bolxụlā : yoụni 

tulada ödügē ende šaqšābad ebdereqsen 

noγoụd cü takil öqligü šinggēkü kemēn 

nomloxụlā : kerbe tede takil öqligü sing= 

=gēkü bögǖsü : tögüncilen boluqsan-ēce cü 

 

[[34b]] 

öbörö ülü bolun : xụtuqtu dayini da= 

=ruqsan kigēd prdi ḵabudtai adali bolxụ bö= 

=gǖsü : ilaγụn tögüsüqsen töüni ilγal il= 

=γan nomloxụi küsemüi : bi cü töüni 

sonosci tögüncilen : bügüde amitan-du 

üzüülzi sayitur tonilγon üyiledü= 

=müi : ilaγụn tögüsüqsen oqtorγụyin zü= 

=reken bodhi sadẉạ-du zarliq bolboi : sayin sayin 

izoụrtani küböün ci terigüüten ödügē 

ende asaraxụi kigēd : öröšȫnggüi bügüde 

tögüs-lügē tögüsüqsen-yēr olun amitani 

öröšȫn enerin sedkizi : tere udxa 

asaγụqsan maši sayin : bi cü ilγal ilγan nomlo= 

=su sayitur sedkizi cingna : nomiyin züyil 

öüni yabudaliyin oron šrawaq prdi ḵabud 

noγoụd cü ülü uxaxụ bögǖsü šumnus 

kigēd ters öbörö törölkitön noγoụ= 

=diyin sedkiliyin oron cü busu : töüni 

tula burxani medeküyigi : cini dotoro o= 

=roụlzi doụsbai : izoụrtani küböün bi 

nasuda bodhi sedkil öüskeqsen noγoụd- 

tu üzüülün : sayin moụ amitan-du maši 

ülü seziqleküi öqligü ögün buyani 

cuụlγani oγōto bütēbei kemēn nomlon : 

adoụsun-du ogligü ögüqsen-yēr : bu= 

=yani zoụn erdem olxụ boluyu : buruụ 

yabudaltan-du öqligü ögüqsen-yēr : bu= 

=yani mingγan erdem olxụ boluyu : izoụr= 

=tani küböün buyani ündüsüni zalγamzi 

tasuraxụlā : ükün yöüdēd buruụ yabudal= 

=tani ündüsün-dü odxụ : aci ülü xariụ= 

=lun cinašöüri ügei bögǖsü : ükün yöü= 

=dēd adoụsuni töröldü törökü : buruụ 

yabudaliyin üre teyin bolbosuraqcin cü : 

buyantani takil barica šinggēkü bögǖsü : suduriyin 

 

[[35a]] 

{γụcin tabun} 

@ ayimaq öüni nēqci kigēd bariqci budγali-yi 

yoụ ögüülekü : töüni tula yeke tonilu= 

=qsan züqtü delgereqsen yeke külgüni su= 

=duriyin ayimaq öüni kücün kigēd adistid 
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sedkiši ügei : šaqšābad ebdereqsen ki= 

=gēd zabsar ügei üyiledüqsen : dēdü nom 

sonziqson kigēd : buruụ üzelten : niswā= 

=nos tani kilinceyi oγōto arilγan üyiled= 

=küyin tula : takil barica šinggēkü boluyu : 

ilaγụn tögüsüqsen-dü oqtorγụyin 

züreken bodhi sadẉạ ayiladxabai : ilaγụn tö= 

=güsüqsen tögüncilen boluqsan cü sedkiši 

ügei : yeke toniluqsan züqtü delgereq= 

=seni kücün kigēd adistid basa sedkiši ügei : 

suduriyin ayimaq öüni bariqci kigēd nēn – 

ungšiqci tere budγaliyin erdem basa sedki= 

=ši ügei ⁘ ilaγụn tögüsüqsen zarliq bolboi : 

tere tögüncilen : izoụrtani küböün tere 

tögüncilen kü : cini nomloqson metü sed= 

=kiši ügei kizār ügei erdem olxụ bolu= 

=yu ⁘ kemēn nomlōd : ende basa ilaγụn tögü= 

=süqsen oqtorγụyin züreken bodhi sadẉạ- 

du yein kemēn zarliq bolboi : bi sanamui 

urida nöqciqsön maši ariluqsan ḵalab kemēküdü : 

bi tere caqtu yeren xoyor ǯewa ḵraq ḵriq 

burxadtu takil örgüzi cixụla kündülel 

üyiledbecü : šrawagiyin yosōr yabuqsani 

tula olon gem aldal bolun : saqšābad buụraq= 

=san caqlaši ügei boluqsani tula : tögüncilen 

boluqsan tede cü nada eši ese üzüül= 

=bei : tere ḵalab nöqciqsön xoyino üze= 

=külē küseküi kemēküi ḵalab-tu : bi tere 

caqtu döcin ǯewa burxadtu takil örgüzi 

cixụla kündülel üyiledübecü : burxad tede 

nada eši ese üzüülbei : tere ḵalab 

 

[[35b]] 

nöqciqsön xoyino esrüni egešiq kemēkü 

ḵalab-tu : bi tere caqtu xorin xoyor 

ǰewa burxadtu takil örgüzi cixụla kündü= 

=lel üyiledbecü : tede burxad nada eši e= 

se üzüülbei : tere ḵalab nöqciqsön 

xoyino basa sedkil bayasxụi kemēkü ḵalab-tu : 

bi tere caqtu nayiman tümen dörben mingγan 

burxadtu takil örgüzi cixụla kündülel 

üyiledbecü : burxad tede *(nada) eši ese üzüül= 

=bei : basa tere ḵalab nöqciqsön xoyino 

zobolong-ēce ibēqci kemēkü ḵalab kigēd : 

maši cimeqsen kemēkü yertüncü-dü : yeke 

öqligü kemēkü burxan medeküi kigēd ölmi tö= 

güsün sayibēr oduqsan : yertüncüyi meden 

törölkitöni nomoγodxụn zalaqci dēre 

ügei tenggeri kümün noγoụdiyin baqši : tö= 

=güncilen boluqsan dayini darun sayitur doụ= 

=suqsan ilaγụn tögüsüqsen burxan irebei : 

bi tere caqtu döcin ǯewa buxadtu takil 

örgüzi cixụla kündülel üyiledēd : sudu= 

=riyin ayimaq öüni nere sonosun niswāniši (oγōto) 

tebcubecü : suduriyin ayimaq öüni ese 
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üzen : bi tere üye tere caqtu takiliyin 

ed sedkiši ügei eldeb züyil xụrāzi 

takil örgübecü : tögüncilen boluqsan tede 

cü nadur iši ese üzüülbei : izoụr= 

=tani küböün bi urida tödüi cinēn ḵalab-tu 

tödüi cinēn burxan-du : tödüi cinēn ta= 

=kil örgüzi cixụla kündülel maqtan üyile= 

=dci : niswāniši sayitur tebcin : šrwagiyin sanwar 

kigēd yosu bügüde tögüsüqsen-yēr ariụna 

yabun : öqligü ögün šaqšābadiyin surγụụli 

surun : omoq kigēd urin mungxagi tebcizi : 

suduluqsan erdem edlen külicenggüi kigēd 

asaraxụi sedkil yambar sonosuqsan bügüdeyigi 

 

[[36a]] 

{γụcin zurγān} 

@  ülü martan : düyibüri tebcizi aqlaqtụ o= 

=rošin : samadi kigēd diyān-du oron : samadi-ē= 

=ce bosci nom sonosun : nēküi kigēd amār 

ungšixụi sedkiküi terigóóteni üyiled= 

=becü : ilaγụqsan tede nada eši ese üzüü= 

=lbei ⁘ tere yoụni tula kemēbēsü : sanwar abu= 

=qsan bügüde ebderen buụraqsan olon bolu= 

=qsani tulada : šarwaq prdi ḵabudiyin külgündü 

tacīqsani tulada : yeke toniluqsan züqtü 

delgereqsen yeke külgüni suduriyin ayimaq 

öüni ese sonosuqsani tulada : töüni 

tula bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ nar šarwaq kigēd prdi 

ḵabudiyin yabudaliyin mör tebcin : yeke toni= 

=luqsan züqtü delgereqsen yeke külgüni su= 

=duriyin ayimaq öüni bišilγan üyiledkülē : 

iši üzüülküi olxụ boluyu : kerbe bi 

nigen ḵalab-ēce zoụn ḵalab kürtele burxani 

nere nomlobocụ doụsun ülü cidaxụ : 

izoụrtani küböün bi ḵalab tede nöqciqsön 

xoyino : tögüncilen boluqsan ülü urbaxụi 

gereltü yeke cuụlγan caqlaši ügei-ēce : ye= 

=ke toniluqsan züqtü delgereqsen yeke 

külgüni suduriyin ayimagiyin nomiyin züyil 

öüni nomloxụi tende üzēd : bi tere 

caq tere üyedü uq sonosun üzebei : 

tere ilaγụqsan-ēce abci barin nēn amār ung= 

=šixụi kigēd udxa sedkiküi terigüüteni 

üyiledmeqce ülü töröküi nom-du küli= 

=cel olboi : tögüncilen boluqsan ülü ur= 

=baxụi gereltü nada eši üzüülün ci irē 

caqtu tögüncilen boluqsan dayini darun sayi= 

=tur doụsaqsan šākÿạmụni burxan bolxụ kemen 

iši üzüülbei : töüni tula izoụrtani 

küböün nomiyin züyil öüni abci barin nēn 

ungšixụi terigüüteni üyiledkülē : burxani 

 

[[36b]] 

γazar cü ötör olxụ bögǖsü : tenggeri 

kümün terigüüten yertüncüyin takil barica 
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šinggēküyigi yoụ ögüülekü : izoụrtani 

küböün töüni tula mini yeke külgüni nomiyin 

züyil öüni aụγa kücün erdeniyin züre= 

=ken-lügē adali sedkiši ügei : šaqšābad eb= 

=dereqsen kigēd ügei yadoụ noγoụdiyin 

yosụtandu : erdeniyin maṇiyigi ögün üi= 

=ledkü metü maqtan šülüqlen üyiledci ö= 

=güülen üyiled ⁘ yeke külgüni kemzē üliger 

dalai metü : ücüüken külgüni ükeriyin turuụ= 

=ni orumiyin usun : yeke külgüni kemze ü= 

=liger zibxụlang sümer oụla : ücüüken kü= 

lgün šorγolzini öür : yeke külgüni kemzē 

üliger naran sara metü : ücüüken külgün o= 

=cini tödüi : ene külgün yeke külgün mün : 

sedkiši ügei külgün bui : üligerlekülē oq= 

=torγụi-luγā adali : xamuq amitani oro ilγa= 

=mụi ⁘ xamuq külgüni dotoro bügüdeyin : kül= 

=gün öün-ēce noqcikü ügei : yeke külgün 

öüni dotoro-ēce : eldeb züyil kül= 

=gün γarxụ : caqlaxụ tōtoi bui bögǖsü: xa= 

=mugi getülgen ülü cidaxụ : dēre ügei ene 

külgün amitani oγōto getülgen cidaxụ : 

oqtorγụi metü caqlaši ügei : yeke kül= 

=gün öüni ken edlekülē : caqlaši ügei oq= 

=torγụi metü : dürsün kigēd düri cü 

oγōto ügei : yeke külgün cü tögünci= 

=len bui : türbel ügei bolun caqlaši ügei : 

tede xamuq amitan bügüde : yeke külgün öüni 

külgülön : külgüni belge teyin uxaxụlā : bai= 

=dal aγụi yeke olon baqtaxụ : kerbe yeke 

külgüni erdem kigēd : nige külgündü edlekü 

inu : caqlaši ügei ḵalab-tu sayitur nomlo= 

=bocụ : kizār doụqsaxụi oγōto ülü 

 

[[37a]] 

{γụcin dolōn} 

@ cidaxụ : xamuq bügüde külgüni dotoro : 

yeke külgün dēdüyin dēdü : ünen sedkil- 

yēr yeke külgün öüni abxulā : bodhi mo= 

=duni emüne ilerkei odun : küliqdel ü= 

=gei türbel ügei : dēre ügei ene külgün 

dēdü külgüni dēdü boluqsan-yēr : bodhi du= 

=mda oroxụ boluyu : arban xoyor šütün 

barilduxụi maši arilun : amitan noγoụdi 

öröšȫn eneriküyin tula : arban zügiyin 

xamuq amitan-du yeke külgüni suduriyin ai= 

=magi nomlon üyiledümüi : ali yeke külgüni 

külgün ene : örgüzikü buyu : xomsodxụ 

oγōto ügei : oqtorγụi metü bügüde 

baqtaxụyin tula : yeke külgün sedkiši ügei : 

töüni tula xamuq amitan : kicēnggüi-bēr biši= 

=lγan üyiledci : ilerkei medeküi noγoụd ki= 

=gēd : yeke belge biligi olun üyiledümüi : 

tenggeriyin cuụlγan kigēd tenggeriyin šumnus : 

ters kigēd niswāniši arilγax(ui durašixụlā : 
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yeke külgüni ibēl barin : zurγān ilerkei me= 

=deküi-lügē tögüsün üyiled : γụrban uxān 

kigēd γụrban teyin tonilxụi : töügēr šum= 

=nus kigēd terši darun : buruụ üzeli cü 

ebdeküyin tula : yeke külgün ülemzi kere= 

=qtei : xamuq niswāniši ebden : buyani ündü= 

=sün bügüde tögüskü boluyu : yeke külgüni 

kücün sedkiši ügei : töüni tula maši caq= 

=laxụyin berke : yetüncüyin nom noγoụd 

kigēd : yertüncü-ēce nöqciqsön xamuq 

nom : surxụi kigēd ülü surxụi tede bü= 

=güde : yeke külgün bügüdedü baqtaxụ : ali 

amitan moụ zayātani edleküi inu : buruụ 

üzel kigēd kilincetü nökür šütükü : 

ali yeke külgün-dü ülü süzülküi tere : 

niswānišiyin šumnuši darun ülü cidaxụ : 

 

[[37b]] 

tedeni tebcin yeke külgüni ibēl barizi : 

getülün tonilxụi küseküi-bēr yeke kül= 

=gün-dü surun : ali törölkitön ene ud= 

=xa medeküi durašiqcin : yeke külgüni nom= 

=loxụi sonosxụlā bayasxụlang törökü : 

tere kümün yeke külgütön-dü üzeqdekü 

mün : amurlin axụi sedkil-yēr ilerkei mede= 

=küi tögüsün : tere basa yeke külgüni erkēr 

maši cimekü : ali yeke külgün-yēr yabun cida= 

=xụlā : tere dēdü γụrban erdeniyin izoụr 

ülü tasuruụlxụ : ali dēdü γụrban erde= 

=ni-dü züqleqsen : tere caqlaši ügei buya= 

=ni olxụ : arban zügiyin yertüncüyin o= 

=ron-du odun : arban zügiyin caqlaši ügei 

ilaγụqsadi takin : tögüncilen züqtü delge= 

=reqsen yeke külgüni suduri : takixụlā yer= 

=tüncüyin külgün-dü ilaqtal ügei : coq kigēd 

coq zali tögüsün orcilong-gi daruxụ : 

töüni tula yeke külgün sedkiküye berke : 

dürsü yanzu kücün kigēd erkeyi olxụ 

boluyu : bügüde tögüs tögüsün nomiyin – 

beye ilerkei bütükü : ken yeke külgün öüni 

külgülökülē : dēre ügei bayasxụlang-gi – 

edlekü mün : beyeyin öqligü asarxụi ö= 

=röšöküi bišilγaxụlā : töüni tula dēre 

ügei külgüni olxụ boluyu : šaqšābad kicēng= 

=güi ariụn edlekülē : ridi xụbilγān ilerkei 

naran sara-yi cü xān cidaxụ : tere basa yeke 

külgüni edleqseni erkēr bui : öböriyin 

sedkil kicēnggüi-bēr ürgülzi yabuxụlā : 

tere yeke külgüni olxụ : zobolong-du 

daruqdaqsan tüyidker bui bolbocụ : yeke 

külgüni bišilγaqsan-yēr tede bügüde cü a= 

=rilxụ : ken yeke külgüni nomdu amuγụulang 

orošixụla [= orošixụlā] töüni nasun kigēd zirγalang 

 

[[38a]] 
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{γụcin nayiman} 

@ burxan metü bolxụ : ünen sanal kicēl tögü= 

=skülē : ridi xụbilγāni dörbön küliyin kücü= 

=ni cü olxụ : dēdü nomiyin ünen udxa šü= 

=tüküi cü : yeke külgüni bišilγaqsani kücün – 

bui : ülü yaoụxụi kigēd arban kücün – 

tögüsün : γụcin xoyor sayin belge cimeq 

*(kigēd ocir diyān belge biliq) bügüdecü : yeke külgüni bišilγaqsan kücübēr 

bui ⁘ izoụrtani küböün ali zarim yeke kül= 

=güni nomiyin züyil öüni barin : nigen üzügi= 

=yin tomō buyu nige üge buyu nige šülüq ba= 

=rixụ buyu nēn ungšixụla [= ungšixụlā] : ene metü buyan- 

luγā tögüskü boluyu : ali bui kemēbēsü 

ene metü : ken suduriyin ayimaq öüni 

bariqcin : zobolong bügüde-ēce oγō= 

=to xaγacaxụ boluyu : kezē bese moụ ami= 

=tandu ülü unan : amuγụụlang-giyin oron- 

du odun üyiledkü : ken suduriyin ayimaq 

öüni sonosxụla : xoyito irē ödüi 

moụ caqtu : ecüstü burxan bolxụi cü : bi 

eši üzüülün üyiledümüi : ken ilaγụq= 

=san-dụ nasuda kicēkülē : ilaγụqsan cü nasuda 

töündü kicēkü : ken ilaγụqsani nomi sakixụ= 

=lā : ilaγụqsan cü töüni sakixụ boluyu : yeke 

ridi xụbilγāni olun : nomiyin kürdü er= 

=giülün cidaxụ : orcilonggiyin ündüsün- 

ēce getülün : šumnus ēmnel selteyi eb= 

=den cü cidaxụ : ülü urbaxụi gereltü 

ilaγụqsan töün-ēce : *(bi) suduriyin ayimaq 

öüni sonosōd : külicenggüi-dü oro= 

=zi eši üzüülküi olun : šākÿ-mụni ke= 

=mēn bütēbei : namai γasalang-ēce nöqciqsön 

xoyino : ken suduriyin ayimaq öüni bariqcin : 

elerkei doụsci burxan bolxụ kemēn : bi cü 

eši üzüülün üyiledümüi ⁘ ken irē 

ödüi caq üyedü : suduriyin ayimaq öüni 

 

[[38b]] 

udxa medezi : mungxaq noγoụdtu sayitur 

nomloxụlā : dēdü γụrban erdeniyin izoụr 

ülü tasuraxụ : burxan yertüncüdü ese 

soụba cü : suduriyin ayimaq yertünücü xa= 

=miγā atala : orošiqson takiliyin oron 

tedendü : burxan ilerkei orošiqson me= 

=tü ⁘ tere yoụni tula kemēbēsü : bi urida 

caqlaši ügei tögüncilen boluqsad-ēce 

suduriyin ayimaq öüni abun bariqsan kigēd : 

ḵalab ebdereküi caqtu busudtu aγụi ye= 

=ke nomloqson-yēr : γụcin xoyor bel= 

=geyi cü ödügē olboi ⁘ *(kemēn zarliq boluqsan-du) tende ilaγụn 

tögüsüqsen-dü oqtorγụyin züreken 

bodhi sadẉạ eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn 

tögüsüqsen xamuq tögüncilen boluqsad 

cü yeke törölkitöni γụcin xoyor 

belge nomlon : ödügē ende basa ilaγụn 
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tögüsüqsen γụcin xoyor belge nomlo= 

=mui : üyileyin ündüsün alini erkēr te= 

=deni bütēkü : ilaγụn tögüsüqsen ucir 

ilγazi nomlon xoyinō : kemēn ayiladxaqsan- 

du : ilaγụn tögüsüqsen zarliq bolboi : 

izoụrtani küböün tögüncilen boluqsan 

caqlaši ügei erdem bütēqsen-yēr : γụcin 

xoyor belge bütēqsen bui : kerbe bi a= 

=γụi yeke nomloxụi-bēr ḵalab boltolo 

nomlobocụ : ülü doụsxụ ödügē tob= 

=ciyin tödüi cimadu nomlosụ : tede ali 

bui kemēbēsü : ene metü ünen sedkil-yēr 

šaqšābad sayitur sakin : yidamdu batuduq= 

=san-yēr ölmi maši orošixụi belge tö= 

=güsün : blamayigi uqtun üdešiküi kigēd 

nom sonosxụ nomiyin süme kigēd subur= 

=γa bütēqsen-dü ketürkei dēzilen üyi= 

=ledüqsen-yēr : γar kül mingγan kēsütei 

 

[[39a]] 

{γụcin yesün} 

@ kürdüyin belge tögüsün : xamuq amitani 

ese basuqsan-yēr küliyin ula delger bel= 

=ge tögüsün : dēdü nomi oγōto sakiqsan- 

yēr xụrγụn urtu belge tögüsün : dörbön 

züyil xụrāxụi bišilụqsan-yēr γar küliyin 

xụrγụni zabsar tor barilduqsan belge 

tögüsün : sayin xụbcusụ öqligü ögüqsen- 

yēr γar kül zaloụ zȫlön belge tögü= 

=sün : ariụn amtatai idēn undāni tustaya 

amuγụụlang ögüqsen-yēr : dolōn maši 

öndür belge tögüsün : burxani nom sono= 

sxụi tālaxụi-bēr inaya gürȫsüni šilbi 

metü belge tögüsün : busudiyin xaγacal ki= 

=gēd icüre nuụn üyiledüqsen-yēr nuụ= 

=ca oron dotoro oroqson belge 

tögüsün : arban buyani bišilγaqsan-yēr arsa= 

=lani cēzi metü belge tögüsün : buyan-tụ 

nom sayitur abci amitan bügüdedü nasuda 

üzüülüqsen-yēr müri maši delgereqsen 

belge tögüsün : ayoụltani itegel ibēl 

boluqsan-yēr müri mögüriq üzesküleng- 

tei bütüqsen belge tögüsün : busudiyin 

nomiyin süme kigēd suburγa bütēküyidü 

nökücön üyiledün duralxụ kigēd : eril= 

=geci noγoụdtu ögü ügei kemēn ese 

ögüüleqsen-yēr γar šudurγụ öbödü= 

=qtü kürüqsen belge tögüsün : nasuda buyan- 

tai xamuq nom bütēn : amini kereq zaraq 

üyiledüqsen-yēr : beye šudurγụ belge 

tögüsün : ebeciten noγoụdtu em šime 

kereq zaraq beyedü tusa bolxụi idē ö= 

=güqsen-yēr : idēn-dü dēdü amtan uụs= 

=taxụi oluqsan belge tögüsün : öni xo= 

=lo-ēce calγai üge tebcin : caqtu ögüü= 
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=leqsen-yēr : arsalani xalxa metü belge tögü= 

 

[[39b]] 

=sün : xamuq amitan-du sedkil teng teqšideq= 

=sen-yēr : döcin südün teqši bolun 

büridüqsen belge tögüsün : temecel no= 

=γoụdi zokilduxụi tālaxụi-bēr 

šüdün niqta sayin belge tögüsün : erdeni 

öqligü ögüqsen-yēr šüdün teqši bel= 

=ge tögüsün : beye kelen kigēd sekil oγō= 

=to ariluqsan-yēr : šüdün maši caγān belge 

tögüsün : keleni gem bōqson-yēr kelen 

maši delger nimgen belge tögüsün : amitan-du 

nasuda zȫlön üge ögüüleqsen-yēr 

esürüni egešigiyin belge tögüsün : 

xamuq amitan-du asaraxụi sedkil bišilγan 

mungxarxụ ügei nidübēr xarazu üzeq= 

=sen-yēr : nidüni xara caγān maši todorxoi 

belge tögüsün : ünen sedkil-yēr dēre ü= 

=gei bodhi bütēqsen-yēr ükeriyin sormi= 

=sun metü belge tögüsün : busudiyin buyan 

kigēd erdem-dü daxan bayasulcan maqtaqsan- 

yēr : niγụụr sanggiyin üsün-yēr cimeqsen 

belge tögüsün : ecige eke kigēd üyile= 

=düqci surγāliyin baqši terigüülen blama no= 

=γoụdtu yosōr tusalaxụi takil üyile= 

=dün : zokistöi üyiledüqsen-yēr 

terigüüni oroi usnir tögüsüqsen 

belge tögüsün : yeke külgüni nom üzüül= 

=küyidü duršiqsan-yēr maši zȫlön öng= 

=gütöi belge tögüsün : debisker xụbca= 

=su sayin ger balγasun kigēd sayin oro ögü= 

=qsen-yēr altani önggü tögüsüqsen belge 

tögüsün : yertüncüyin eldeb üge ö= 

güüleküi tebciqsen-yēr üsün nizēd 

büri baroụn züq matariqsan belge tögüsün : 

buyani nökür sadun üyiledüqci kigēd blama 

noγoụdiyin üzüülüqsen ünen üge 

 

[[40a]] 

{döcin} 

@ abun barizi ilerkei delgeröülün ur= 

=bal ügei üyiledüqsen-yēr : gešöüni ü= 

=sün dēqši matarixụi belge tögüsün : caqla= 

=ši ügei erdem bütēqsen-yēr : ölmi 

sayin öndür belge tögüsün : amitan noγoụ= 

di diyān bišilγaxụyidụ duraduqsan-yēr : 

nÿạ grodha [[n’ya gro dha]] modun metü öndür bedöün 

teqši belge tögüsükü bui : izoụrtani kü= 

=böün bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ nar : tere metü 

caqlaši ügei erdem bütēkülē : γụcin 

xoyor belge tere metü tögüskü boluyu ⁘ 

teyin kemēn zarliq boluqsan-du : oqtor= 

=γụyin züreken bodhu sadẉạ burxandu eyin 

kemēn ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqsen 
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xamụq nomi bi šinzilekülē yoụn cü bodo 

kigēd belge-bēr ese bütün amui : ügei- 

dü tögüncilen boluqsandu šinzilekülē 

basa tögüncilen boluqsani yabudaliyin 

mör teyimi busu bögǖsü : yoụni tula a= 

=γụi yeke yabudal mör bütēbe kemēn 

nomloboi : dēdü γụrban erdeni kigēd 

dörbön ünen : coqco kigēd törön 

tügüküi oron kigēd : arban xoyor 

šüdün barilduxụi : baramidiyin nom no= 

=γoụdi bi šinzilebecü : γadar dotori= 

=yin ündüsün üre bügüde xōsun cinar 

mün : belge ügei küsekü ügei törön bol= 

=xụi cü ülü üueqden : töridün ecü= 

=dküyigi ese üzebei : yelbi metü xụbi= 

=lγān metü : badaraxụi metü xadayin doụrān 

metü usuni sra metü : yasutu melekeyin 

üsün metü toụlayin eber metü : oq= 

=torγụyin ceceq metü uyisa emeyin kü= 

=böün metü :  dürsüni kürögiyin xụbcasu 

ümüsün yelbiyin zāni barixụ metü : bui 

 

[[40b]] 

cü adali ügei cü adali : tede bui kigēd 

ügei : bui cü busu : ügei cü busu : möng= 

=kü busu tasurxai busu : törökü busu 

töridkü busu : dotoro busu γadana bu= 

=su : üzeküi busu medeküi busu : üli= 

=gerlekülē oqtorγụi-du adali atala : ila= 

=γụn tögüsüqsen yoụni tulada bi yabu= 

=dal teden-yēr yabuba kemēn nomloboi : 

tögüncilen boluqsani bi šinzilekülē : bi 

busu amitani busu : amin busu tedküqci busu 

törölkitü busu : budγali busu kücütü 

busu : kücüni ezen busu üyiledüqci 

terigüüten busu : nidün busu dürsün busu : 

nidün kigēd dürsüni belge cinariyin yabuda= 

=liyin oron busu : cikin busu doụn busu : 

cikin kigēd doụni belge cinariyin yabudaliyin 

oron busu :  xabar busu ünür busu : xa= 

=bar kigēd ünüriyin belge cinariyin yabudaliyin 

oron busu : kelen busu amtan busu : kelen 

kigēd amtani belge cinariyin yabudaliyin o= 

=ron busu : beye busu kürülge busu : beye 

kigēd kürülgeyin belge cinariyin *(yabudaliyin) oron bu= 

=su : sedkil busu nom busu : sedkil kigēd 

nomiyin belge cinariyin yabudaliyin oron bu= 

=su : teyin medeküi busu : dürsün busu : 

teyin medeküi kigēd dürsüni belge cinari= 

=yin yabudaliyin oron *(cü) busu : dürsün busu 

zobolong busu : dürsün kigēd zobo= 

=longgiyin belge cinariyin yabudaliyin oron 

cü busu ⁘ bi busu minükei busu : yabuqci 

busu dürsütü busu ⁘ coqco busu ünen 

busu xụdal busu : xụrāqsan busu tarxāqsan 
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busu γarxụi busu oroxụi busu : mede= 

=reküi xụrān medeküi xụrān üyiledküi 

teyin medeküi noγoụdcụ tögüncilekü ⁘ 

 

[[41a]] 

{döcin nigen} 

@ cinaqši odxụ busu : inaqši irekü busu 

soụxụi oroncụ ügei sedkil sedkilgen 

kigēd teyin medeküi cü busu : beye kelen 

kigēd sedkiliyin üyile cü ügei : nigen-dü 

cü busu tusbüri-dü cü busu : nöqciq= 

=sön busu irē ödüi busu ödügē – 

boluqsan busu ⁘ kir-tü busu oγōto 

ariluqsan busu : bi busu amitan busu – 

amin busu : törölkitü kigēd budγali te= 

=rigüüten cü busu : möngkü busu tasurxai 

busu : törökü ügei töridkü ügei : biši= 

=lγaxụ ügei : yabuxụ ügei : gēkü ügei ab= 

=xụ ügei : muxụr-ēce nöqcizi önidö 

oroxụi-du : yoụni tula aγụi yeke 

yabudaliyin mör bütēmüi kemēn nomloxụ 

kemēn ayildxaqsan-du : tende ilaγụn tögü= 

=süqsen oqtorγụyin züreken bodhi 

sadẉạ ma’hā sadẉạ-du : sayin kemēn ögüüleküi 

ögün : sayin sayin izoụrtani küböün ci 

urida nöqciqsön caqtu tōloši ügei 

caqlaši *(ügei) burxadtu : üyile üyiledüqsen 

buyani ündüsü öüskeqsen-yēr öni 

xolo-ēce yeke külgüni dēre ügei ud= 

=xa dotorōn oroụlun : xamuq nom 

bügüde cü xōsun cinar-tu ilerkei meden : 

tögüncilen boluqsan ünen muxụr-ēce 

nöqcizi : önidö orošiqsoni cü me= 

=deqsen-yēr : izoụrtani küböün ene 

metü üligerlekülē : maši tungγalaq todor= 

=xoi beṇdụr̄ÿ erdeni maṇi erdeni-yi 

mingγan zil boltolo šabar balciq dotoro 

orkibocụ : öbörcilön oγōto ariluq= 

=sani tula xarin γarγaxụlā basa urida metü 

ci cü töün-lügē adali nomiyin belge 

cinar ilerkei onon öbörcilön maši 

 

[[41b]] 

ariluqsan-yēr : ta bügüde ödügē γụrban 

oroni : tabun züyil cöbiyin balciq šaba= 

=rtu orošin : tögüncilen boluqsan-luγā 

amitani tusa üyiledbecü balciq šabar 

ese xaldaqsani tula ene metü udxa as= 

=γụn cidaxụ mün :izoụrtani küböün ci 

basa sonos : ene metü xamuq nom bügüde 

ünērtü bodo ügei : üzüq buyin tula 

nom *(bui) kemēn nomlon : nom dotoro üzüq 

ügei üzüq dotoro cü nom ügei 

bügüdedü delgeröülgüyin tula üzüqtü 

üzüülbei : üzügiyin dotoro bodhi 
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cü ügei bodh[i]yin dotoro üzüqcü 

ügei bolboi : ünemleküyidü üzüq ü= 

=gei bolbocụ : inaγụnkidu üzüq bui kemēn 

nomloqsoni tula : amitan burxani mün cinar 

dēre ügei bodhi-yi cü üzüq-ēce ö= 

=börödü ülü olxụ : izoụrtani küböün 

cini ögüüleqsen cü ünen bui : tögün= 

=cilen boluqsan-du baraqdaxụ ügei törö= 

=kü ügei ülü sedkil ülü yabun : bišilγal 

yabudal noγoụd-ēce xaγacan ünen nom- 

du ülü oroxụ : töün-ēce ükün 

yöüdküi-yi busu : nigen töröldü bayas= 

=xụlang tögüsüqseni orondu cü ese 

töröböi : töün-ēce buụzi ekeyin 

umayidu cü ülü orošin : xamuq nom- 

du sedkil ülü orošixụyin tula : bi 

törökü ötölkü ebedkü üküküi-ēce 

nöqciqsön kemēn cü ese ögüülebei : 

dörbön züqtü dolōγōd alxụ cü 

ese alxụbai : bi yertüncüdü dēre 

ügei toyin mün kemēn cü ülü ögüülen : 

dēdü abxụi balγadtu sayin xatuqtai- 

luγā cü ese nādbai : yertüncüyin üyile 

 

[[42a]] 

{döcin xoyor} 

@ tōloxụi biciq terigüüteni cü ese 

surbai : kücün kigēd xarbuxụi ereyin 

erdem cü *(ese) temeceldübei : amitani oγō= 

=to γasalang-ēce nöqciülküyin tula küq= 

=šini ilerkei üzüülüqseni : beyedü 

tacīxụi noγoụdi töridkükü bui : ebe= 

=ci ilerkei üzüülüqsen inu nasundu 

tacīγụi noγoụdi töridkükü bui : ükü= 

=küyin belge ilerkei üzüülüqsen inu : 

tacīngγụi kigēd bi minükei-dü barixụi 

noγoụdi töridkükü bui : dgeslong iler= 

=kei üzüülüqsen inu amitan noγoụd 

esrün xụrmustayin beye ülü küsen : 

yertüncü-ēce nöqciqsön dēre ügei 

nomdu kicēn bütēn üyiledkü bui : dēdü 

abxụi balγad-ēce γarci ȫdö boluqsan 

inu : γụrban oroni kindani xorō-ēce 

tonilun : aci üre noγoụd-ēce urba= 

=xụi üzüülüqsen bui : xarin üzeküi 

inu asaraxụi öšlöküi ügeyigi üzüü= 

=lüqsen bui : töüni tula γụcin xoyor 

belge-bēr beye maši cimen amitani buyani tarā= 

=lang-du üyiledümüi : üsübēn abun cimeq 

noγoụd-yēn tebcin : mori zamdaḵai kü= 

=töci-bēr süzüqten-dü öqciyilgeqsen 

inu : xamuq niswanis-ēce xaγacaqsani üzüü= 

=lüqsen bui : saxal abuqsan inu xamuq nom- 

du ülü tacīxụi üzüülüqsen bui : 

geši al šara debel ümüsüqsen inu amitani 



P
R

O
JE

C
T 

Title Written Tradition of a Minority Culture in Multiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy 

Project leader Birtalan Ágnes 

Host institution Eötvös Loránd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies 

Supported by Hungarian National Research, Development and Innovation Office 

ID number K 129081 

Term 2018–2023 Document Mong 313 Page 57 of 95 

 

nomoγodxoxụyigi üzüülüqsen bui : 

šudurγụ zalaqci ụdaga/ụdga kigēd aranda-ēce 

nom asaqci onon üyiledüqsen inu : 

öböriyin omoqtụ sedkil daruxụi 

üzüülüqsen bui : zurγan [= zurγān] zil bolto= 

=lo xatoụzil üyiledüqsen inu : ters 

 

[[42b]] 

nomtoni nomoγodxoxụ bui : zōq= 

=löür idē abuqsan inu : yertüncüyin 

nom daxan üzüülüqsen bui : sẉạ diḵa 

öbösü abuqsan inu bölilön medeküi 

üzüülüqsen bui : öbösü debisüq= 

=sen dēre soụqsan inu : angxarun bayas= 

=xụi kigēd alγasangγụi noγoụdi daru= 

=xụi üzüülüqsen bui : tenggeri ḵlụ 

bügüde örgün maqtazi šidar kündülel 

üyiledüqsen inu : erdemiyin aci üre- 

dü zoḳōxụi üzüülüqsen bui : 

šumnus noγoụdi nomoγodxoqson 

inu bātur kücü üzüülüqsen bui : 

baroụn γar γazar daruqsan inu buyani 

kücü üzüülüqsen bui : yeke γazar 

bügüdedü küdölgüqsen inu : aciyin xariụ 

xariụlxụi üzüülüqsen bui : tere 

metü belge ügei bišilγaqsani tula dēre 

ügei bodhi mör oluqsani mün : ene me= 

=tü xamuq nomiyin belge cinar ilerkei me= 

=den : xamuq nomi teqši cinartu üzüül= 

=küyigi inu burxan kemēmüi : burxani belge bi= 

=liq ilaqtaxụ ügei : nom üzüülüqsen 

xamuqtụ burxan-du bütēküi udxa üzüü= 

=lüqseni inu tögüncilen boluqsan kemēmüi : 

γụrban cagiyin üyile buyan kigēd nüüliyin – 

nom ilerkei todo üzen medeqseni – 

tula xamugi medeqci kemēn ögüülemüi : 

ünen kigēd sayitur nomloqsoni tula 

tenggeri kigēd kümüni baqši kemēmüi : ali 

tere metü surun onoqsoni bodhi 

sadẉạ kemēmüi : töüni buruụ onoqson 

inu bodhi sadẉạ kemēn ülü ögüülekü : 

xamuq burxadi xoụrmaqtai kemēmüi : izoụ= 

=rtani küböün xamuq burxad ülü iren ülü 

 

[[43a]] 

{döcin γụrban} 

@ oron ülü törön ülü töridkü : 

xamuq amitani γasalang-ēce nöqciülküyin 

tula yertüncüdü irekü kemēn ögüülen : 

burxan γasalang-ēce nöqcibö kemēn ögüülekü 

mün : tende ilaγụn tögüsüqsen-dü oq= 

=torγụyin züreken bodhi sadẉạ eyin kemēn 

ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqsen bi *(cü) ünen- 

dü xamuq nomiyin cinar xōsun cinartu 

onon : tögüncilen boluqsan-du xarxụ 
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buyu šinggekü cü ügeyin tula : xāni xarši- 

du cü ese xụbilun : bodhi moduni 

emüne γasalang-ēce ese nöqciböi : mu= 

=xụr-ēce nöqcin önidö orošixụ : 

amitani oγōto getülgen üyiledküyin 

tula xatoụzil üyiledün : γasalang-ēce 

nöqciqsöni üzüülbecü : ünen-dü 

urbaxụ buyu tuụrbil ügei : tögünci= 

=len boluqsan yabudaliyin orondu öni= 

=dö orošin : γụrban orondu beye bol= 

=xụi cü nomiyin beye tabun züyil bolxụ : 

tabun ali bui kemēbēsü : ene metü ünen 

mün cinariyin beye kigēd erdemtü beye 

nomiyin mün cinar-ēce töröqsön beye 

xụbilun bolxụi beye oqtorγụi me= 

=tü beye-lügē tabun bui : tere metü ü= 

=nen mün cinariyin beye kemēküi inu : ünen 

aci üreyin dēdü xamuq belge-ēce nöqci= 

=qsön öböriyin cinartu önidö oro= 

=šiqsoni tula ünen mün cinariyin beye 

kemēn ögüülemüi : erdemtei beye kemēküi 

inu : amitani oγōto γasalang-ēce nöq= 

=ciülküyin tula : eldeb züyil yabudal 

üyiledün xamuq buyani bügüde tögüs 

üyiledküyin tula : erdemtei beye kemēn 

ögüülemüi : nomiyin mün cinar-ēce tö= 

 

[[43b]] 

=röqsön beye kemēkü inu : nomiyin xa= 

=muq belge cinar dotoro sedkildēn 

oroụlun ülü medekü ügei : yabuda= 

=liyin oron töüni sayitur medeqsen 

xōsun cinar-ēce törön sayitur 

doụsuqsani inu nomiyin mün cinar-ēce 

töröqsön beye kemēmüi : xụbilun bo= 

=luqsan beye kemēkü inu : tögüncilen boluq= 

=san yertüncüdü iren : mör tabun ündü= 

=sün-dü buyan kilince bügüdeyigi ilerkei 

üzüülün : ibēn ülü üyiledkü ügei : 

eldeb xụbilγān ilete boluqsani tula 

xụbilun ireqsen beye kemēmüi : oqto= 

=rγụi metü beye kemēn ögüülekü inu : 

oqtorγụi kizār ügeyin tula – 

nomiyin beye cü kizār ügei : oqtor= 

=γụi caqlaxụ kemzikü ügeyin tula ünen 

nomiyin beye cü caqlaši üliši ügei : tö= 

=güncilen boluqsani beye cü yeke oqtor= 

γụi-luγā adali : amitani oγōto γasalang- 

ēce noqciülün üyiledküyin tulada : 

tabun züyil beyedü üzüülküyin tula : 

tögüncilen boluqsan törökü ügei : tö= 

=ridkü ügei kürtele ilerkei bui : xamuq 

nom cü tögüncilen bui : xamuq amitani 

oγōto γasalang-ēce nöqciülküyin 

tula : burxan ilerkei xụbilzi nom maši 
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delgeröülkü sayin kemēn ayiladxaqsan-du : 

tende ilaγụn tögüsüqsen oqtorγụyin 

züreken bodhi sadẉạ-du eyin kemēkü zarliq 

bolboi : izoụrtani küböün ci tögüncilen 

boluqsan-luγā adali nomiyin belge cinartụ 

mergeziqseni tula : yabudaliyin oron 

xamuqtu zedkerlekü buyu türbel ügei 

bolxụ : izoụrtani küböün ci irē ödüi 

 

[[44a]] 

{döcin dörbön} 

@ caqtu maši ariluqsan mingγan ḵalab kemēküi 

kigēd : tögüs edleküi-tü yertüncü ke= 

=mēküi tende : bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ imaqta 

yeke külgüni edlen üyiledkü : šarawaq 

pradi ḵabudiyin külgüni nere cikin-dü 

sonostoxụi cü ülü doụrisxụ 

bögǖsü : moụ zayātani yoụ ögüülekü : 

ci ḵalab tere kigēd yertüncü tende : 

tögüncile boluqsan dayini darun sayi= 

=tur doụsuqsan maši ariluqsan cimeq 

kemēkü burxan bolun : busu yertüncü-ē= 

=ce yeke törölkitön noγoụd cü 

tende irezi : yeke toniluqsan züq- 

tü delgereqsen yeke külgüni suduriyin 

ayimaq öüni sonosun abun barin üyi= 

=ledkü boluyu ⁘ töüni tula ali zarim 

amitan oqtorγụyin züreken bodhi – 

sadẉạ-yin nere sonosun mürgün takin 

üyiledkülē : tögüs edleküi-tü yertün= 

=cüyin oron tende cü törökü boluyu : 

ali zarim amitan yeke külgüni nom bütēkü= 

=lē basa : ülü törökü nomdu küliceng= 

=güi olxụ boluyu : ken nomiyin züyil 

öüni abun barixụlā tere : ireqsen aban 

burxan nöqciküi-ēce urida eši üzüül= 

=küi cü olxụ boluyu ⁘ tere caq tere 

üyedü ilaγụn tögüsüqsen šāḵÿạ mụni-dụ 

neredü süzülüqci bodhi sadẉạ öbör 

kigēd xamuq amitani tusayin tula ayiladxan : 

ilaγụn tögüsüqsen arban züq γụrban 

cagiyin burxadiyin nere kigēd : arban xoyor 

suduriyin ayimagiyin nere : bodhi sadẉạ ma’hā 

sadẉạ-yin xụwaraq noγoụdiyin nere üzüü= 

=lün : basa arsalani yeke doụ doụrisxabai : 

arsalani doụn kemēkü kinu maγad üge üzüü= 

 

[[44b]] 

=lüqsen *(bui : maγad üge üzüülüqsen) inu : tögüncilen boluqsan nasuda 

tedkün azi tālan γasalang-ēce ülü nöq= 

=ciküyi uxaxụ bui : basa xamuq amitani-du 

burxani mün cinar bui kemēn üzüülün : 

tenggeriyin šumnus kigēd ters terigüüteni 

ayaγoụlun : ibēküyin erkēr boluqsani tula 

arsalani doụn kemēmüi : tere metü ü= 
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=züülēd keleni elge aγụi yeke-bēr 

γụrban mingγani yeke mingγan yertüncüyin 

oron bügüdeyigi tügēmel bürküqsen-yēr 

yertüncüyin oron bügüde zurγān – 

züyil-dü küdölböi zurγān züyil-dü 

küdölbö kemēkü inu : urγụxụi züq – 

öndüridün : šinggeküi züq boγoni šing= 

=geküi züq öndür urγụxụi züq 

boγoni : baroụn züq öndür zöün 

züq boγoni : zöün züq öndür 

baroụn züq boγoni : dunda öndür 

kizār boγoni : kizār öndüridün dun= 

=da boγoni bolxụyigi inu : γazar zurγān 

züyildü küdölbö kemēn ögüülemüi : 

keleni dotoro-ēce yeke gerel γarγa= 

=zi arban züqtü yekede gegēröülün 

üyiledbei : yeke gegēn töün-yēr ülü 

seziqleqcin seziqlen üyiledbei : ese 

ariluqsani arilγan üyiledbei : zobolong= 

=toni amuγụụlun üyiledbei : ese 

uxaqsani uxụụlun üyiledbei : tere 

caqtu burxani gerel kürün geyigüülün xamuq- 

tụ : oụla kigēd oi šuγụi oron γazar 

müren kigēd dalai tömör kürē : tamu teri= 

=güüten xamuq cü öndür boγoni ügei 

teqši bolun : adur bedur kigēd calciq 

balciq ügei bolun : xamuq cü oγōto 

ariụn bolun ene metü üligerlekülē 

 

[[45a]] 

{döcin tabun} 

@ urγụxụi zügiyin yertüncü maši 

ariluqsan düürüqsen sara-bēr oγōto 

cimeqsen-lügē adali bolboi : tere üye 

tere caqtu ilaγụn tögüsüqsen šāḵÿạmụni- 

yin beyeyin xụbilγān oqtorγụi-ēce 

buụxụi ceceq xụra oroxụi-luγā 

adali bolun : doro-ēce γaruqsan inu 

öülen kigēd budan γarxụi-luγā adali 

oqtorγụi oγōto düürün oq= 

=torγụi-du xōsun zabsar ücüüken 

cü ügei bolboi : xụbilγān tusbüriyin 

aman-ēce üge adali : tögüncilen boluqsan 

nasuda tedkün azi tālan γasalang-ēce ülü 

nöqcimüi : xamuq amitan-du burxani cinar bui 

kemēn nomlon : basa xamuq nom xōsun ci= 

=nartai bui : kemēn nomloboi : yabudal mör 

tedeni ündüsün üre inu : külgün nigen 

atala imatan γụrban züyil külgündü üze= 

=müi : kemēn nomlon tödüi dēre bügüde 

ülü üzeqden : γaqca ilaγụn tögüsüq= 

=sen *(debiskertü soụxụi üzeqdebei : tere caqtu olon cuụlγan bügüde xụbilγāni beye tedeni üzeqsen inu : ilaγụn 

tögüsüqsen) šāḵÿạ mụniyin adistidiyin kücün mün : šaḵÿạ 

mụni cü ene metü asarxụi-bēr ridi xụ= 

=bilγān kigēd coq zali ilerkei xụbilγaqsan 
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tere caqtu : cuụlγani dotoro-ēce 

döcin γangγa müreni xụmakiyin tödüi 

bodhi sadẉạ ülü töröküi nomdụ küli= 

=cenggüi olboi : nayiman tümen šarawaq yeke 

külgündü sedkil öüskebei : arban mingγan 

dgeslong dayini daruqsani mör olboi : 

nigen tümen nayiman mingγan eke dgeslong xa= 

=rin ülü ireqciyin üre olboi : döcin 

tümen ubaši nigente xarin ireqciyin üre 

olboi : arban ḥbum ubasanca ürgülzide 

oroqsani mör olboi : tōloši ügei 

tenggeri kümün tōsu ügei kir-ēce 

 

[[45b]] 

xaγacan maši ariluqsan nomiyin nidü olun 

öböriyin uridu xoyitu töröl me= 

=den : xụran öüdüqsen xamuq nomi 

ülü möngküröküdü üzebei ⁘ tende 

cuụlγani dotoro-ēce arsalani doụn 

bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ debisker-ēce bos= 

=ci : dēdü debel nigen müridü orkin 

ilaγụn tögüsüqseni ölmidü oroi- 

bēn kürküzi mürgǖd : ilaγụn tögüsüq= 

=sen-dü eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn 

tögüsüqsen urida nomloqson metü 

burxani nere sonosxụlā basa kilince 

arilun : nomiyin nere sonosxụlā basa 

kilince arilun : xụwaragiyin nere sonos= 

=xụlā basa kilince arilaxụ boluyu kemēkü 

bolxụlā : burxani kücün-yēr buyu nomiyin 

kücün-yēr buyu : xụwar[a]giyin kücün-yēr 

buyu : burxani kücün-yēr bögǖsü burxan-dụ 

zalbarin üyiledkü : nomiyin kücün-yēr 

bögǖsü nomdụ zalbarin üyiledkü : xụwa= 

=agiyin kücün-yēr bögǖsü xụwaraq-tu 

zalbarin üyiledkü bögǖsü : γụrbuụldu 

zalbarixụi-bēr yoụ üyiledkü : dēre 

nomloxụi γaqca külgün atala öbörö 

törölkitön γụrban-du üzebei 

kemēkü bolxụlā : ilaγụn töküsüqsen cü 

γụrban-du nomloxụlā : amitan-du yoụ 

ögüülekü kemēn ayiladxaqsan-du : ilaγụn 

tögüsüqsen arsalani doụn bodhi sadẉạ 

ma’hā sadẉạ-du eyin kemēn zarliq bolboi : 

sayin sayin : izoụrtani küböün amitan-du 

tusa amuγụụlang bolxụyin tula : udxa 

tere metü asaγụqsan maši sayin : cingna bi 

cimadu ilγal ilγan nomlosu : burxani kücün 

imaqta-bēr cü busu : nomiyin kücün imaqta- 

 

[[46a]] 

{döcin zurγān} 

@ bēr cü busu : xụwaragiyin kücün imaqta- 

bēr cü busu : bügüde cuụluqsani kücün- 

yēr bui : burxan amitani itekel ibēl nom 
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amitani ecige eke : bodhi sadẉạ inu buyani 

nökür sadun mün : adxaq-tu amitan geqsen 

sedkil-yēn xarin olzi orcilong-ēce 

γangsaran sanaxụyin olon kücün-yēr : γụr= 

=ban oroni amitan noγoụd niswānišiyin 

dalai-ēce getülküi durlaxụlā : züqtü 

delgereqsen ayimaq sudur öün-yēr ge= 

=tülküi yeke ongγoco bolγon üyile= 

=dümüi : *(töüni tula) izoụrtani küböün burxan cü 

nom mün : nom cü xụwaraq mün : xụwaraq 

cü xụran ese öüdüqsen bui : xụran 

ese öüdüqsen xōsun cinar kigēd : 

xụran öüdüqsen xōsun cinar : do= 

=tōdụ xōsun cinar kigēd γadādu xōsun 

cinar yeke xōsun cinar kigēd ücüüken 

xōsun cinar cü xōsun cinartu adali : 

töün-ēce busu ügei bui : izoụrtani 

küböün cini ögüülekü metü bögǖsü : 

izoụrtani küböün nigen züyildü bü= 

=tēküi-dü γụrban züyil-dü bütēküi 

yoụn kereq : kemēkü inu izoụrtani 

küböün ene metü : üligerlekülē nigen 

kümün xōsun oqtorγụi-ēce a= 

=yoụzi xamiγā odun : xamiγā nuụba 

cü oqtorγụi-ēce oγōto ese 

xaγacabai : izoụrtani küböün arban zü= 

=giyin tögüncilen boluqsadiyin nomloxụi 

kigēd : mini nomloqson xamuq buyan bü= 

=güdeyin ündüsün šiltān : dēdü γụrban 

erdeni γụrban külgün cü nigen-ēce busu 

ügei : arsalani doụn bodhi sadẉạ ayilad= 

=xabai : sayin sayin ilaγụn tögüsüqsen 

 

[[46b]] 

xụtuqtani üzüülüqsen metü bögǖsü 

bi urida-ēce meden : amitan noγoụdiyin 

tulada tere udxa-yi ayiladxaqsan sayin : 

ilaγụn tögüsüqsen zarliq bolboi : tere 

metü xoyor kümün γụrban kümün : yeke 

toniluqsan züq-tü delgereqsen nomiyin 

züyil ene : burxan noγoụdiyin eke bo= 

=dhi sadẉạ nariyin yeke orum : yoγazari 

noγoụdiyin nidün mün : buruụ üzelte= 

=ni xurān : sedkil gēqsen noγoụdi tedküq= 

=ci : γụrban moụ zayātani öüde xāqci : 

dēre ügei bodh[i]yin öüde nēqci : šarawaq 

noγoụdi urbuụzluqci mün : yeke kül= 

=gün-dü oroxụyin tula bi yeke toq= 

=tōl tarni-bēr sakin ibēn üyiledümüi : 

sanwar ese buụraqsan kigēd : suduriyin ayimaq 

öüni bišilγan surun üyiledüqci : töüni 

basa sakin ibēn üyiledümüi : kerbe ali 

zarim budγali suduriyin ayimaq öüni šidar 

küdülel üyiledci dolōn xonoq bol= 

=tolo yabudal-yēr yabuxụi-du : kilince- 
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tü šumnus sedkil ebderel zedkeriyin 

colo üzekē irekülē : kilincetü šum= 

=nuši colo usir ülü olγoụlun 

üyiledümüi : ilaγụn tögüsüqsen bi 

suduriyin ayimaq öün-dü kündülküi ta= 

=kil üyiledci : öüri önidö-ēce o= 

=rošin üyiledküyigi basa : bodhi züreken- 

dü kürtele orosin üyiledümüi ⁘ 

ilaγụn tögüsüqsen zarliq bolboi : i= 

=zoụrtani küböün ci suduriyin ayimaq 

öüni kündülen takixụ inu : dēdü γụr= 

=ban erdeniyi kündülen takiqsan-luγā adali ⁘ 

üzüülüqci-dü bas kündülen takiq= 

=san-luγä adali bolxụ : tende arsalani doụn 

 

[[47a]] 

{döcin dolōn} 

@ bodhi sadẉạ ilaγụn tögüsüqseni nidü= 

=ni emüne toqtōl tarni eyin kemēn ö= 

=güülebei ⁘ namo bụddha ya : namo dharmā 

ya : na maḥ sangghā ya : a da nadhi dhara= 

=ni : da dÿ tā ha ā ḵa ša ni ba bii : *(sarwa dharmā ba bii :) 

ha ša ma da : pipa ša ni : bima la sụpa 

ri dharma ni ka na : pa rụni ǰa ya da 

ma le za le : hụlụ hụlụ : šibide mandra 

mandra sẉạ̄ ha ⁘ ene tarni-yi nige caqtu 

zoụn nayiman ta ungšin takiliyin šütēni 

dolōto ergin üyiledümüi : tere 

metü dolōn xonoq boltolo sudu= 

=riyin ayimaq busudu ülü sedkil : züqtü 

delgereqsen suduriyin ayimaq öüni nigen 

xonoq cü γụrban caqtu sedkil nigen 

üzüüre üyiledün : sedkil busudtu 

ülü alγasan üyiledümüi : ilaγụn tögü= 

=süqsen toqtōl tarni öüni nayiman – 

zöün tümen burxad nomloboi : ö= 

=dügē ende bi cü ögüülebei sayin : 

kerbe zarim ene toqtōli dorom= 

=zilon üyiledkülē : tede burxadi do= 

=romziloqson bolxụ toqtōl öüni 

doromziloqcin olon töröliyin 

üyedü bodhi bütēbe cü ülü bütükü : 

γụrban sangsar-ēce cü ülü nöqcikü : 

tere yoụni tula kemēbēsü : ene tarni 

sedkiliyin sanal buụraqsan noγoụd sanal 

xarin olun : ene toqtōli cikindü 

nigen tödüi : sonosxụ buyu : sono= 

=sōd biciqtü bicin : maxa ariki ülü ed= 

=len sanwartu orošin : öbör nādun 

cenggelge terigüüteni tebcizi düyibür 

dotoro ülü oron ürgülzide ye= 

=ke asaraxụ : üyiledün samadi-yi tālan bari= 

 

[[47b]] 

=xụlā : tere budγaliyin caqlaši ügei γụrban 
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tüyidkeriyin kündü kilince noγoụd a= 

=rilxụ boluyu : ene toqtōli sonoso= 

=maqca ünen sedkil-yēr abun barixụi ki= 

=gēd ödür büri nēn amār ungšin martal 

ügei yidam bolγon üyiledkülē tere 

budγali : bodhi ilerkei oltolo γụrban 

moụ zayātan-du ülü unaxụ boluyu : 

kemēn ayiladxaqsan-du : ilaγụn tögüsüqsen 

arsalani doụn bodhi sadẉạ-du zarliq bol= 

=boi : sayin sayin izoụrtani küböün ci 

dēdü γụrban erdeni-yi tusalan kündüle= 

=küi kigēd : asaraxụi sedkil-yēr amitan 

noγoụdi γụrban sangsar-ēce γarγan : 

tōloši ügei olon suruqcini tusalan 

yeke amuγụụlang bolγon üyiledküyin 

tula üzüülküyin öüde nēn : buruụ 

üzelten bügüdeyigi urbuụlzi ünen 

üzeldü oroụlxụyin tula : ene to= 

=qtōl tarni nomloqson maši sayin : izoụ= 

=rtani küböün ali amitan cini nere kigēd 

tarniyin doụ sonosōd : süzüq biširel 

öüsken ese doromziloxụlā : tere 

budγali ene nasun-du amuγụụlang o= 

=lun : ükün yöüdēd cü nasuda xamuq 

burxadi üzen : namai cü üzēd ci teri= 

=güülen xamuq bodhi sadẉạ nari cü üzekü 

boluyu : ilerkei doụsuqsan buxan bol= 

=xụi cü maγad öbörȫn uxan dam ügei 

bui : niswānis bügüdeyigi tebcin buyan bü= 

=güdeyin mör bütēzi : burxani öbörcilöni 

üzeküi cü maši ariluqsan süzügiyin 

kücün-yēr bui : basa ilaγụn tögüsüqsen 

eyin kemēn zarliq bolboi : namai γasalang- 

ēce nöqciqsön xoyino izoụrtani 

 

[[48a]] 

{döcin nayiman} 

@ küböün buyu izoụrtani okin ali 

zarim : nige ödür buyu nige caq buyu 

nige söni buyu nige aqšani nigen-dü : arban 

züq γụrban caqtu yabuxụi burxan kigēd 

arban xoyor suduriyin ayimaq : bodhi 

sadẉạ-yin yeke xụwaraq noγoụdtu mürgün : 

yeke külgüni yosōr sedkildü üyile= 

=dün : ünemleküi üneni sedkikülē tere 

budγali nige aqšan-du xụrγụ deledüqse= 

=ni tödüi-dü arban nüül tabun zabsar 

ügei : teqši cinartu sonzin üyiledüq= 

=sen kigēd bügüde-ēce niswānistu xamuq 

üyile oγōto xocorli ügei aril= 

=xụ boluyu : kerbe dgeslong buyu eke 

dgeslong buyu bodhi sadẉạ buyu šaramani 

buyu : šaramani eke : sedkiliyin cinar gēqsen : 

dörbön ündüsün kigēd nayiman sanwar buụ= 

=raqsan arban nüül tabun zabsar ügei üi= 
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=ledüqsen kigēd : teqši cinartu sonzil 

üyiledüqsen noγoụd : arban züq 

γụrban caqtu yabuqci burxadiyin neredü 

süzüq öüskezi mürgükülē : ene 

metü moụ üyile bügüde xocorli ügei 

arilxụ : teyin kemēn zarliq bolu= 

=maqca : urida *(ülü) urbaqci gerel-tü burxani cagi= 

=yin : buyani üzeqci kemēkü xān küböün – 

tere caqtu γụrban mingγan kümüntei xam= 

=tu nige aqšin-du tende irēd : ilaγụn – 

tögüsüqseni ölmidü terigüü-bēn – 

kürgüzi mürgǖd : üge neyilöülün ilaγụn 

tögüsüqsen-dü eyin kemēn ayiladxabai : 

bida tōloši ügei ḵalab-tu bügüde- 

ēce niswānišiyin üyile üyiledüqseni 

yoụ ögüülekü nomlozi ülü doụs= 

=xụ : arban nüül tabun zabsar ügei teqši 

 

[[48b]] 

cinartu sonzil üyiledüqsen kilince tō= 

=loši ügei üyiledüqsen tedeni : tögün= 

=cilen boluqsani arban xoyor suduriyin 

ayimaq-tu šütüzi bodhi sadẉạ-yin xụwa= 

=raq noγoụdiyin nidüni emüne ögüüle= 

=zi gemšin : γašoụdan zalbarin üyiledkü- 

dü ali ucir ilγan soyirxō kemēn ai= 

=ladxaqsan-du : ilaγụn tögüsüqsen zarliq 

bolboi : sayin sayin : izoụrtani küböün 

ayixụ sedkil öüskeküi cü maši berke 

buyani ündüsü öüskekü basa berke arban 

nüül tabun zabsar ügei-gi kelezi namanci= 

=lan duršiqcin yabudal buruụdaqsad cü 

burxani mün cinar üzeküdü šidaradaxụyin 

tula : sedkildü sanaqsani yosōr kelezi 

namancilan üyiled : tende buyani üzeqci 

xan küböün terigüülen γụrban mingγan kümün 

ilaγụn tögüsüqseni ucir ilγan soyir= 

=soqson asaraxụi zarliq sonosōd : 

xụbcasu yasazi alixā xabsurci mürgǖd : 

dēd debel baroụn müridü orkizi 

baroụn öbödüq γazartu sögüdün : 

ilaγụn tögüsüqsen-dü eyin kemēn zal= 

=baribai : ilaγụn tögüsüqsen bida arban 

zügiyin burxani ibēl barin üyiledümüi : 

arban zügiyin nomi ibēl barin üyiledü= 

=müi : arban zügiyin xụwaragi ibēl barin 

üyiledümüi : basa ene metü : urγụxụi 

zügiyin ülü alzaqci burxan-du mürgün 

ibēl barin zalbarimui : baroụn zügiyin 

radna sambīwa/sambhāwa burxan-du mürgün ibēl barin 

zalbarimui : šinggeküi zügiyin amidabhā 

burxan-du mürgün ibēl barin zalbarimui : 

zöün zügiyin amugi siddhi burxan-du 

mürgün ibēl barin zalbarimui : dēdü – 
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[[49a]] 

{döcin yesün} 

@ zügiyin ünür dabxụrlaqsan burxan-du 

mürgün ibēl barin zalbarimui : dorodu 

zügiyin ḥbum dürsüni kürüq burxan-du 

mürgün ibēl barin zalbarimui : basa urγụ= 

=xụi züqtü yeke törölkitü samada – 

bindra-du mürgün ibēl barin zalbarimui : 

baroụn züq-tü yeke törölkitü-yēr 

tüncüyi bariqci-du mürgün ibēb barin 

zalbarimui : šinggeküi züqtü bügüdeyigi 

nidübēr üzeqci erketü-dü mürgün ibēl 

barin zalbarimui : zöün züqtü düürü= 

=qsen sara-du mürgün ibēl barin zalbarimui : 

dēdü züqtü oqtorγụyin züreken-dü 

mürgün ibēb barin zalbarimui : dorodu 

züqtü yeke törölkitü batu coq-tu 

mürgün ibēl barin zalbarimui : basa mani üi= 

=ledüqci tögüncilen boluqsan ülü urbaq= 

=ci gerel-tü-dü mürgün ibēl barin zalbari= 

=mui : irē ödüi burxadiyin mün cinartu 

mürgün ibēl barin zalbarimui : busu züq- 

tü orošiqson xụbilγāni beye burxan-du 

mürgün ibēl barin zalbarimui : ödügē 

mani üyiledüqci ilaγụn tögüsüqsen 

šāḵÿạmụni-dụ cü mürgün ibēl barin zalbari= 

=mui : yeke törölkitü kir ügei aldar= 

=šiqsan kigēd zaloụ mañzūšri-du mürgün 

ibēl barin zalbarimui : xụtuqtu ānanda 

kigēd gerel sakiqci-du cü mürgün ibēl barin 

zalbarimui : xụtuqtani dörbön züyil 

üre ilerkei bolγoqci noγoụdtu cü 

mürgün ibēl barin zalbarimụi : bodhi sed= 

=kil urida öüskeqsen noγoụdtụ cü 

ibēl barin zalbarimui ⁘ yeke ayimaq saba 

sayin zarliq arban xoyor suduriyin ayi= 

=maq kigēd teqši cinar ünen suduriyin ayimaq 

 

[[49b]] 

basa orošiqson noγoụdtu cü mür= 

=gün ibēl barin zalbarimui : nayiman xụbidu 

xụbāqsan kigēd izoụr kigēd šalirtu – 

suburγan-du cü mürgün ibēl barin zalba= 

=rimui : ödügē-dü beye dürsün oro= 

=šiqson xamuqtụ mürgün ibēl barin zalba= 

=rimui : dörbön zügiyin dörbön yeke xān 

kigēd esrün xụrmustan : γụcin γụrban 

tenggeriyin eketü kigēd gegēn zabsartu 

orošiqson tenggeri : γazariyin tenggeri 

kigēd : oụla oi šuγụi kigēd moduni 

tenggeri arši kigēd ridi xụbilγāni kül 

tögüsüqsen noγoụd tenggeriyin nidün 

tögüsüqsen noγoụd kigēd : tenggeriyin 

cikin tögüsüqsen bügüde ciki-bēr cingnan 

ayiladun üyiled : bügüde gerci bolγon 
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zalbarimui : xamuq amitan ese ögüülen 

ese namancilaqsan bui bolbocụ xamuq kilince= 

=ni arilxụ boltuγai : eyin kemēn ögüülēd 

basa : bida terigüüleši ügei-ēce ödügē 

ene moụ beye oloqsan kürtele : enden 

endöüreqsen sedkil-yēr cingxa buruụ-du 

üzeküi caqlaši ügei niswānis kigēd : nüül- 

tü üyile üyiledüqseni ögüülezi 

ülü doụsaxụ : kilinceyin cuụlγani üyile= 

=dküülün öbör-yēn ülü meden ülü 

uxan moụ sadkil maši delgeren : xoyitu 

töröli ülü üzen ene nasun imaqtayi 

üzezi niswānišiyin abiyastu duršin : 

buyani ündüsün-ēce xolodun moụ üi= 

=lēr zedkeridküi kilincetü nökür šü= 

=tün : ecige dgeslong eke dgeslong- 

dụ ülü bolxụi yosōr üyile üyile= 

=düqsen kigēd : ecige kigēd ekedü bu= 

=ruˎu ülü medeküi üyile üyiledüqsen : 

 

[[50a]] 

{tabin} [[láthatóan dabin-ról átjavítva]] 

@ basa öböriyin sedkiliyin kücün-yēr xụwa= 

=ragiyin dkür ed ali cidaxụi-bēr edleq= 

=sen : tabun ayimaq xụwaraq-tu buruụ ülü me= 

=deküi üyile üyiledüqsen kigēd : yertün= 

=cüyin bügüde-ēce niswānišiyin caqlaši ügei 

üre edlen : bodhi-yin buyani ündüsün- 

lügē tögüsüqsen amitani alaqsan buyu : no= 

=miyin surγụụliyin baqši-yi sonzin nomi 

nom busu kemēn sonziqson : nom busu- 

yi nom kemēn ögüülen : tögüncilen bolu= 

=qsani ülü möngkürökü kemēn ögüülen : 

dēdü nomi cü ülü möngkürökü kemēn 

ögüülen : xụwaraq kigēd dēdü erdeni-yi 

cü ülü möngkürökü kemēn ögüülen : 

öqligü kigēd biliqtü ülü süzülün : 

buruụ nomdu süzülün bariqsan tedeni 

tula : ödügē ayoụl emiyel caqlaši ü= 

=gei : ziqšir iciküi basa caqlaši ügei ⁘ 

dēdü γụrban erdeni-dü ibēl barin zal= 

=barimui : ilaγụn tögüsüqsen burxan no= 

=γoụd asaraxụi kigēd nigüüleqsküi tögü= 

=sün : xamuqtu teqši ecige yeke mün : 

bodhi sadẉạ nar buyani nögür sadun : bida 

tōloši ügei ḵalab-tu orcixụyidu üi= 

=ledüqsen kilince-bēn ögüülen namancilan 

üyiledümüi : soyirxoxoi ucir ilγan 

soyirxō : xoyišido cü ülü üyiledküi 

küsemüi ⁘ basa ene metü ilaγụn tögüsü= 

=qsen bida caqlaši ügei ḵalab-ēce inaqši 

tabun zabsar ügei üyiledüqsen kigēd : 

γụrban caqtu yabuqci burxani surγụụli 

ebden üyiledüqsen : buruụ yabudaliyin 

yabudal üyiledüqsen kigēd : šürüün üge 
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ögüüleqsen : dēdü nomi sonziqson 

moụ üyile tedeni ögüülen gemšin namanci= 

 

[[50b]] 

=laqsan ügei : sedkil-dü tüqšikü buyu i= 

=cöüri ügei : arban nüül tabun zabsar 

ügei terigüüten nüül kilincetü kündü 

üyile maγad üyiledküi öbörȫn üyi= 

=ledbecü tüqšin üyiledci ayoụn emē= 

=küi kigēd tüqšin iceküi sedkil terigüün- 

ēce ügei : süzüqteni takil abuγād 

ögüülen namancilaqsan ügei : dēdü nomi 

oron bolγozi tusa kündülel üi= 

=ledküi sedkil ügei nasuda doromzi= 

=lon : doromziloqson kigēd : keleni 

öüden bügüde-ēce niswānišiyin gem o= 

=lonto üyiledün : tusalzi dēdü γụ= 

=rban erdeni cü ügei kemēn ögüülen : 

arban nüül tabun zabsar ügei kilince 

tedeni üyiledüqseni tulada : ödügē 

ayoụl emiyēl caqlaši ügei : ziqšiküi 

tüqšil caqlaši ügeyin tula : dēdü γụrban 

erdeniyigi ibēl barin zalbarimui ⁘ 

ilaγụn tögüsüqsen burxan asaraxụi kigēd 

nigüülesküi tögüsün : xamuq-tu teqši 

ecige eke mün : bodhi sadẉạ nar buyani 

nökür sadun mün : bida tōloši ügei 

ḵalab-tu orcixụi-du üyiledüqsen 

kilince-bēn ülü nuụxụi sedkil-yēr 

kelezi namancilan üyiledümüi ⁘ soyir= 

=xoxoi ucir ilγan soyirxō : xoyi= 

=šido cü ülü üyiledküi küsemüi ⁘ 

basa ene metü ilaγụn tögüsüqsen bi= 

=da tōloši ügei ḵalab-ēce inaqši 

cingxa buruụ-du üzezi : dörbön 

ündüsüni büdöün-dü nomlon : bö= 

=döüni dörbön ündüsün-dü nomlon : 

ebdereqen noγoụdi ese ebde= 

=reqsen-dü nomlon : ese ebdereqsen 

 

[[51a]] 

{tabin nigen} 

@ noγoụdi ebdereqsen-dü nomlon 

kündü noγoụdi künggün-dü nomlon : 

künggün noγoụdi kündü-dü nomlon 

ariluqsan noγoụdi ese ariluqsan 

-dụ *(nomlon : ese arilqusan noγoụdi ariluqsan-du) nomloqson kigēd : basa buruụ-du 

üzeküi yertüncüyin šastir-yi örgün 

maqtād nom kigēd suduriyin ayimaq-tu ü= 

=lü süzülün : buzar moụ ügüüleküi 

nasuda duradun ögüüleqsen : ese 

šinzilen endöüreqsen nayiman bayidal 

barixụi : tögüncilen boluqsan ünen 

zarligi šumnušiyin üge kemēn ögüüle= 

=küi : šumušiyin ügeyigi tögüncilen 
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boluqsani ünen zarliq kemēn ögüüle= 

=küi : teršiyin baqšiyin ügeyigi biširin ba= 

=rixụi kigēd : tögüncilen boluqsan ecüs- 

tü γasalang-ēce nöqcin ügei : dēdü γụr= 

=ban erdeni cü ülü möngkürökü kemēn 

ögüülen : beye kigēd sedkil endöüren 

cingxa buruụ üzel caqlaši ügei üyi= 

=ledüqseni tulada : ödügē ayoụl 

emiyēl caqlaši ügei : gemšin iceküi 

basa caqlaši ügei bui ⁘ dēdü γụrban e= 

=rdeniyigi ibēl barin zalbarimui : ilaγụn 

tögüsüqsen burxan asaraxụi kigēd : ni= 

=güülesküi tögüsün : xamuq-tu teqši – 

ecige eke mün : bodhi sadẉạ nar buyani – 

nökür sadun mün : bida tōloši ügei 

ḵalab-tu orcixụi-du üyiledüqsen 

kilince tedeni ülü nuụxụi sedkil-yēr 

ögüülen namancilan üyiledümüi : soyirxo= 

=xo ucir ilγan soyirxō : xoyišido cü (ülü) 

üyiledküi küsemüi ⁘ basa ene metü 

ilaγụn tögüsüqsen bida tōloši ü= 

=gei ḵalab-ēce ene beyeyin nasun-du kür= 

 

[[51b]] 

=tele : xụwaraq yerüyin ed buyu : arban zü= 

=giyin xụwaragiyin ed buyu : ödügē o= 

=rošiqson xụwaragiyin ed buyu : tabun 

ayimaq xụwaragiyin ed buyu budγali dge= 

=slonggiyin ed buyu : xamuq öqligüyin e= 

=zeni ed idē xụluqsan buyu : öböri= 

=yin sedkil-yēr edleqsen kigēd : basa 

öbör-yēn ögüülezi bi dēdü nom 

dörbön samadi buyu : dörbön üre ese 

oluqsani olboi : kemēn ögüüleküi 

terigüüten šiltān tere metü moụ üyile 

nüüliyin ündüsün šiltān bolun : ger-ēce 

ger ügei toyin bolōd cü : dörbön buụral 

nayiman sanwar kigēd zurγān : xuwaragiyin ü= 

=leqsen arban γụrban kigēd : ese maγaduq= 

=san xoyor nom : tebciküi γụcin unal 

kigēd yeren unal : öbörö namancilaxụi 

dörbön kigēd olon surγụụli : dolōn 

maši kündü nom noγoụd bui : šaqšābad 

tede nizēd büridü gem üyiledüqsen- 

ēce buụral kürtele buụraqsan kigēd : tabun 

zabsar ügeyigi üyiledüqsen : dēdü 

nom kigēd gün suduriyin ayimagi son= 

=zin buruụ yabudaliyin yabudal üyiledēd : 

gem-yēn nuụzi gemšin ögüüleqsen ü= 

=geyin tula : ödür sönidü örgüzin 

töröküyigi urida ilaγụqsadiyin nomlo= 

=qson-ēce sonosuqsan inu : dēdü 

nomi sonziqson buyu tabun zabsar 

ügei-gi üyiledüqsen buyu dörbön 

ündüsün buụraqan noγoụdi ese 
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ögüülen ese namancilaxụlā : amitani tamudu 

maγad unaxụ : tögüncilen boluqsan kigēd 

bodhi sadẉạ nar : šrawaq pradi ḵabud cü ibēn 

ülü üyiledkü : xuwaraq kigēd : ecige eke : 

 

[[52a]] 

{tabin xoyor} 

@ tenggeriner kigēd kümün noγoụd cü 

ibēn üyiledküi cidaxụ ügei kemēn – 

nomloxụlā : töüni tula ödügē ayoụl 

emiyēl  caqlaši ügei : gemšin iciküi caq= 

=laši ügei : töüni tula ödügē dēdü 

γụrban erdeni kigēd nöqciqsön olon 

erdeni burxan : irē ödüi mingγan burxan : 

ödügē orošiqson xụbilγāni beye 

šāḵÿạmụni burxan-du ibēl barin zalbarimui : 

ilaγụn tögüsüqsen burxan asaraxụi ki= 

=gēd nigüülesküyin ezen : xamuqtu teqši 

ecige eke mün : bodhi sadẉạ nar buyani nö= 

=kür sadun mün : bida caqlaši ügei ḵalab- 

ēce inaqši niswānišiyin tüyidker kigēd 

üyileyin tüyidker : medeküyin tüyidker 

kigēd dörbön buụral : tabun zabsar ügei 

kigēd : arban nüül terigüüten kündü kilince 

noγoụdi ögüülen namancilan üyiledümüi : 

soyirxoxo ucir ilγan soyirxō : basa 

ene metü ilaγụn tögüsüqsen ödügē 

bida amitan noγoụd kigēd bida öbör 

öböriyin tula : arban  zügiyin ilaγụqsadi= 

=yin nidüni emüne ögüülen namancilan üyi= 

=ledümüi ⁘ xamuq amitan caqlaši ügei ḵalab- 

ēce inaqši : tögüncilen boluqsan no= 

=γoụd kigēd ecige ekeyin aci ese sana= 

=qsan : teyin ariluqsan nom ülü üyiledün 

nüül kilince eldeb üyiledün : öbö= 

=riyin izoụr-yēr omoqlozi o= 

=morxon cadarxụi caqtu : bügüde-ēce 

niswānis-tai üyile meqdenggi üyiledüq= 

=sen-yēn cü gemtei-dü ülü üzen tö= 

=rölkitön mungxagiyin üyile üyiledün : 

kilincetü nögür sadun-du šütün niswā= 

=nis-yēr sedkil ebderen : küseliyin tabun 

 

[[52b]] 

erdem-dü bölilön ülü üyiledün : nüül- 

tü üyile noγoụdi üyiledün sayin 

amitan ontuγaduˎulun tacīngγụi urin 

kigēd mungxaq naswānis xadxulan sedkil eb= 

=deren ⁘ tuụrbixụi beye kelen kigēd : 

sedkil γụrbani öüden-ēce xụrāqsan 

nüültü üyile bi öbör-yēn üyiledüq= 

=sen : busudtu üyiledküülüqsen : üyi= 

=ledüqsen-dü daxan bayasulcaqsan tede 

bügüdeyigi ödügē öbörö öbörö 

namancilamui : ögüülen ülü nụumui ⁘ 



P
R

O
JE

C
T 

Title Written Tradition of a Minority Culture in Multiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy 

Project leader Birtalan Ágnes 

Host institution Eötvös Loránd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies 

Supported by Hungarian National Research, Development and Innovation Office 

ID number K 129081 

Term 2018–2023 Document Mong 313 Page 71 of 95 

 

burxan nom kigēd xụtuqtan xụwaraqtu 

sidar kündülel ese üyiledüqsen ki= 

=lince tedeni cü ödügē öbörö ö= 

=börö namancilamui : ögüülen ülü nuụmui ⁘ 

bodhi sadẉạ kigēd pradi ḵabud-tụ basa 

šidar kündülel ese üyiledüqsen 

kilince cü ödügē öbörö öbörö 

namancilamui : ögüülen ülü nuuụmui ⁘ 

munghagiyin erkēr dēdü nom-du son= 

=zil üyiledüqsen : ecige eke üyile= 

=düqci kigēd surγāliyin baqšiyin aci ese 

sanaqsani tula cixụla kündülel ese 

üyiledüqsen kilince tedeni cü ödü= 

=gē öbörö öbörö namancilamui : ögüü= 

=len ülü nuụmui ⁘ metöüren mungxara= 

=xụi-bēr tüyidker-tü tüyidezi sed= 

=kil döürün cadaraxụi-bēr eldeb 

nüül üyiledüqsen kilince tedeni cü 

ödügē öbörö öbörö namancilamui : 

ögüülen ülü nuụmui : xoyišido cü 

ülü üyiledümüi ⁘ arban zügiyin xamuq 

burxadtu bida barica örgün takiqsan-yēr 

xocorli ügei amitani tede bügüdeyigi 

arban γazar-tu zoḳōn : tögüncilen – 

 

[[53a]] 

{tabun γụrban} 

@ boluqsan dayini darụn sayitur doụ= 

=suqsan bodhi-du ilerkei doụsun – 

burxan bolxụ boltuγai ⁘ tende ilaγụn 

tögüsüqsen buyani üzeqci xan kü= 

=böün-dü eyin kemēn zarliq bolboi : 

sayin sayin : yeke törölkitü öböriyin 

gem erdem onoxụyidu mergen : bügüde- 

ēce niswānišiyin üyile-ēce ayoụ= 

=xụi kigēd emiyēl törözi : xamuq 

gemi ilerkei ögüüleqseni dēre : 

amitani olon kilincei cü : ci kele= 

=zi namancilaqsani tula : cimai ünen dēdü 

törölkitü kemēn ögüülemüi : öbö= 

=riyin niswāniši cü tebciküyin dēre amitani 

bügüde-ēce niswāniši basa önidö xaγa= 

=coụlun üyiledüqsen-yēr töüni tula 

cimai ünen dēdü törölkitü kemēkü 

mün : öböriyin tula üyiledkü busu : 

terigüün xamuq amitani tula dēre ügei 

sayitur doụsuqsan bodhi-du ilerkei 

doụsun burxan bolxụi irȫl talbiq= 

=sani ula : cimai ünen dēdü törölki= 

=tü kemēn ögüülemüi ⁘ tende buyani ü= 

=zeqci xan küböün terigüüten γụrban 

mingγan kümün gemšin γašoụdan üyieldü= 

=qsen xoyino : ilaγụn tögüsüqseni 

šülüqlen üyiledci eyin kemēn maqtabai : 

tong γaqca ilaγụn tögüsüqsen erki= 



P
R

O
JE

C
T 

Title Written Tradition of a Minority Culture in Multiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy 

Project leader Birtalan Ágnes 

Host institution Eötvös Loránd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies 

Supported by Hungarian National Research, Development and Innovation Office 

ID number K 129081 

Term 2018–2023 Document Mong 313 Page 72 of 95 

 

=ni dēdü : γụrban oroni ecige eke 

xamugi medeqci : xamuq teqši busu teq= 

=ši cinartu cuxaq ilaγụn tögüsüqsen-dü 

mürgümüi ⁘ ögligü ögüqci törölkitön 

öböriyin tula : ed idē ögün abxụi  

cü erimui : yeke asaraqci ilaγụqsan 

teyimi busu : dayisun sadun-du asara= 

 

[[53b]] 

xụi öšiküi teqši tusalan üyiledü= 

=müi ⁘ xoyor kültöni dotoro 

ilaγụqsan toyin : biligiyin nidübēr ai= 

=ladun üzeqci : yeke kicēnggüi-gi bi 

ibēl barin üyiledümüi : busu tenggeri 

neriyin biliq teyimi busu : nöqciqsön 

irēr ödüi kigēd ödügē orošiq= 

son : ilaγụqsan bügüdedü bi mürgümüi : 

tögüncilen ilaγụqsan-du ibēl barin zal= 

barixụi cü : γụrban cagiyin ilaγụqsadi 

takiqsan metü ⁘ tende arban zügiyin 

burxan noγoụd : buyani üzeqci xan kü= 

böün-tei γụrban mingγan kümüni šülüqlen 

maqtabai : ken burxani bütēküi küseqcin : 

olonto sonosun daxan üyiledci : 

surγaliyin baqši-du ken kündülel üyile= 

=dkülē : burxani bütēküi-dü öni xo= 

=lo ügei ⁘ ken ariụn šaqšābad-yēr yabuq= 

=ci : tere ünel dgeslong mün : ken xō= 

=suni bišilγan cidaqci : tere diyani ol= 

=xụ kemēmüi ⁘ ken kicēnggüi edlen cidaxụ= 

=lā : tere bodhi edlekü mün : ken γasalang- 

ēce nöqcin üyiledkülē : tere ünen 

bayasxụlang mün ⁘ šaqšābad bariqci dge= 

=slong kigēd : maši ariluqsan zasaq bariqci 

yeke dgeslong sarayin dunduụr-tu ted= 

=kün arilγaxụi üyiledün : γụrban züyil 

nom-tu debel beyedēn ümüsün : badir= 

=duldui barīd : maši ariluqsan teqši 

buyan-du yabun üyiledkülē : tenggeriner 

bügüde cü bayasun üyiledci : alixa- 

bēn xabsurun süzülün mürgün : 

bi cü tenggeri kümün noγoụd bügüdei= 

=gi : töüni üyile üyiledküi üyiled= 

=küülemüi : üligerlekülē buyan ücüüken 

 

[[54a]] 

{tabin dörbön} 

@ xamuq tenggeri ner : tenggeriyin erke- 

tü xụrmustayigi cixụla kündülel 

üyiledci süzülün üyiledkü me= 

=tü : ödügē darụi-du cü xariụ o= 

=lun : xoyitu caqtu cü caqlaši ügei : 

sayitur γarun zasaq bariqciyigi burxani 

aciyin xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ buyani 

üzeqci xan küböün ene metü : bi 
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kigēd bodhi sadẉạ-ēce busu yertün= 

=cüyin kümün bügüde : maši ariluqsan 

süzülküi sedkil öüskemüi : arban 

zügiyin burxad tede bügüde : γasalang- 

ēce ülü noqcin nasuda orošimui : 

nom kigēd xụwaraq tögüncilen kü : tere 

metü ilerkei medekülē : burxani aciyin 

xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ buyani üze= 

=qci xan küböün ene metü : yertüncüyin 

kümün bügüde : teyin ilγaxụi sedkil ü= 

=gei bolun : nigen külgüni mör ilerkei 

meden : nöqciqsön kigēd irē ödüi : 

arban züq kigēd ödügēdiyin : burxani 

γaqca külgüni : xoyor buyu γụrban 

kemēkü ügei : tere metü sedkil öüs= 

=kēd : sedkil-yēr teyin ese seziqle= 

=külē : tere metü kümün noγoụdi : ila= 

=γụqsani aciyin xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ 

buyani üzeqci xan küböün ene metü : 

nigen kedün zarim budγali : burxan γasalang- 

ēce öqciqsön xoyito : nasuda sü= 

=zülküi sedkil öüskemüi : amitan bü= 

=güde-dü burxani : cinar bui kemēn nom= 

=loqci : tere metü budγali noγoụdi 

ilaγụqsani aciyin xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ 

buyani üzeqci xan küböün ene metü : 

ken nige aqšandu buyani üyiledün : 

 

[[54b]] 

tenggeriyin aci üre ülü eren : nigente 

dēre ügei mör bütēkülē : ilaγụqsani 

aci-yin xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ buyani 

üzeqci xan küböün ene metü : burxan 

γasalang-ēce nöqciqsön xoyino : ker= 

=be zarim budγali : xụrumxan zoụra – 

suduriyin ayimaq öüni nēn ungšin : 

dēdü γụrban erdeni-dü süzülün üi= 

=ledci : ụbadil-dụ kündülel üyiledci 

takixụlā : tere metü budγali noγoụdi : 

ilaγụqsani aciyin xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ 

buyani üzeqci xan küböün ene metü : 

ken nige kedün ed idēn buyu : idēn ki= 

=gēd xụbcasun noγoụdi : bügüdedü tü= 

=gēmel ögün üyilekülē : ilaγụqsani aciyin 

xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ buyani üzeqci 

xan küböün ene metü : mini nom noγoụd 

ebdereküi-dü : ali zarim oyoụn batu= 

=dād : xụrumxan suduriyin ayimaq öüni 

sonosun üyiledkülē : zoụn ḥbum 

bodhi sadẉạ-du : takil örgüqsen-ēce 

tere ülemzi : yeke külgüni suduriyin 

ayimaq ede cü : burxan bodhi sadẉạ bügüde- 

yin yeke : burxan bodhi sadẉạ kigēd : sudu= 

=riyin ayimaq öüni sanan üyiledci : inaqši 

cinaqši xoyor ügei teqši bolxụlā : 
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ilaγụqsani aciyin xariụ xariụlba kemēmüi ⁘ 

buyani üzeqci xan küböün ene metü : ken 

ene nom ebdereküi caqtu : burxani 

aciyin xariụ xariụlxụi küseqcin : xụrum= 

=xan nige aqšan-du bišilγan üyiledkülē : 

mingγan oron düürüqsen amitani : amini 

öqligü ögüqsen-ēce : samadi bišilγaq= 

=san erdem yeke ⁘ ken bišilγal sonziq= 

=son kigēd : xụwaragi ebderöülün üi= 

 

[[55a]] 

{tabin tabun} 

@ =ledkülē : γụrban mingγan oron-du 

düüreng : kümün noγoụdiyin ami tasu= 

=luqsan kigēd : olon amitani alaqsan-lu= 

=γā adali : bišilγal kigēd xụwaragi xụdxụn 

sonzixụlā : töüni kilince cü tögün= 

=cilen ⁘ ken buyan edleqciyigi üzeküi- 

dü : sonzin üyiled cü ese süzül= 

=külē : dēdü γụrban erdeniyin izoụr 

tasulaxụyin tula tere ilaγụqsani aciyin 

xariụ ülü xariụlxụ ⁘ tende buyani 

üzeqci xan küböün : γụrban mingγan kü= 

=müntei : ilaγụn tögüsüqseni üzüü= 

=lün soyirxoqson-du : bayasun xanūd 

üzüülüqseni oroi-du abai : 

sülüqlen eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn 

tögüsüqseni üzüülüqseni ali 

doromziloqcin kigēd ali ülü do= 

=romziloqcin : doromziloqci ki= 

=gēd ülü doromziloqci xoyor 

cü : bodo sedkiküi cü oγōto ü= 

=gei ünen belge cinar tere metü : xamuq 

nom noγoụd ülü xaγacaxụ : amitan bügü= 

=deyigi asaraxụyin tula : arγa-bēr nomiyin 

kürdü ergiülün : xụtuqtan xamiγā-ēce 

ȫdö bolxụlā : tögüncilen boluqsan cü 

tende ȫdö bolxụ : ünen belge cinar yam= 

=bar metü : tögüncilen boluqsan cü tögün= 

=cilekü : xụtuqtan bügüdeyin ünen üge 

metü : tögüncilen boluqsan cü tögüncilen 

nomlomui : töüni tula ilaγụqsani nere : 

tögüncilen boluqsan kemēn ögüüleqsen 

bui : külicenggüyin xụyaq batu sedkil : nu= 

=muni kücün yeke kicēnggüi xụrca sumun 

inu xụrdun biliq : zalixai dayisun no= 

=γoụdi darun üyiledün : yertüncüyin 

 

[[55b]] 

tenggeri kümün noγoụdiyin : takil barica 

örgüqseni edleküyin tula : töüni tula= 

=da ilaγụqsani nere : dayini daruqsan kemēn 

ögüüleqsen bui : zobolonggiyin belge 

cinar sayitur meden : zobolonggiyin ün= 

=düsü cü maši meden : zobolong amurli= 
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=qsan *(belge cinar kigēd : amurliqsan) yosuni cü sayitur meden : xụtuqtani 

dörbön üneni medeqseni tula : urbaxụ 

ügei ünen-dü maγadun : töüni tula arban 

zügiyin dotoro cü : nere sayitur 

dousuqsan kemēmüi : dēdü γụrban uxāni 

oluqsani tula : maši ariluqsan yabudaliyin 

mör cü tögüsün : töüni tula nere 

ilaγụn tögüsün üleqsen : medeküi ki= 

=gēd ölmi tögüsüqsen kemēn ögüülemüi : 

xamuq nom noγoụd bügüdeyigi meden : dē= 

=dü nomiyin cinar sayitur oluqsani tula : 

xamuq bügüdeyigi asaraxụyin tulada : caq u= 

=cir barildoụlun arγa-bēr nomlomui : tö= 

=tökü ötölkü ebedkü üküküi sayitur 

arilγan : amuγụụlang-giyin oron-du kürgen 

üyiledümüi : töüni tula ilaγụqsani – 

nere : sayibēr oduqsan kemēkü bui ⁘ 

yertüncü xamiγā-ēce boluqsan kigēd : ye= 

=rtüncü baraqdaxụyin kizār cü medemüi : 

töüni tula ilaγụqsani nere : yertüncüyi 

medeqci kemēn ögüülemüi ⁘ yeke nigüüles= 

=küi-bēr amitani getülgen : uyan zȫlön- 

yēr buyan üzüülün nomoγodxoxụ : 

töüni tula ilaγụqsani nere : törölkitö= 

=ni nomoγodxon zalaqci ⁘ šaqšābad di= 

=yān biliq nidüni : cidan dēre-dü nöqciq= 

=sön ügei : töüni tula ilaγụqsani nere : 

arban zügiyin burxan töüni dēre ügei 

kemēn ögüülemüi ⁘ niswānis ügei biliq 

 

[[56a]] 

{tabin zurγan} 

@ tögüsün : teyin getülüqsen dēdüyin 

dēdü-yi nomloqci : töüni tula ilaγụq= 

=sani nere : tenggeri kümüni baqši kemēn ö= 

=güülemüi : γụrban cagiyin küdölkü buyu 

ülü küdölküni : baraqdaxụ buyu ülü 

baraqdaxụ nom bügüdei cü : bodhi modu= 

=ni ömönö bügüdeyigi medeqsen : töü= 

=ni tulada nere burxan kemēmüi ⁘ tende 

arban zügiyin burxan noγoụd ridi xụ= 

=bulγāni diyān-du orōd : beye oqtor= 

=γụi-du γarci : aman tusbüri-ēce üge 

neyilöülün eyin kemēn zarliq bolboi : 

aya buyani üzeqci xan küböün kigēd 

γụrban mingγan kümün ta bügüdeyin kilince 

öbörcilön-yēr dotoro cü ülü 

orošin : γadana cü ülü orošin : 

zabsartụ cü ülü orošixụ : sedkil 

batuduqsani tula buyani kücün cü batu : 

sedkil teyin getülüqseni tula kilince- 

yin öbörcilön cü teyin getülbei : 

biliq xōsun cinariyin tula kilinceyin – 

öbörcilön cü xōsun cinar süzügi= 

=yin kücün yekeyin tula buyani kücün cü – 
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yeke : tögüncilen kelezi namancilazi 

gemšin γašoụdan cidaxụlā : bidani üze= 

=qseni dēre olon erdeni burxan kigēd 

xamuq xụbilγāni beyei cü üzekü bo= 

=luyu : γašoụdan gemšiküi-bēr kilince 

arilγaxụlā ürgülzide bidani basa ü= 

=zekü : ödügē bodhi sadẉạ nartu üzüü= 

=lüqsen nom-luγā adali : tögüncilen 

γašoụdan gemšin üyiledüqsen inu : 

bida-luγā xụbilγāni beye noγoụd 

kigēd : nöqciqsön olon erdeni 

burxan terigüüten xamuq cü bayasxụ boluyu : 

 

[[56b]] 

arban züq γụrban cagiyin burxadi üzen 

takil üyiledkü boluyu : tede cü baya= 

=sxụ bolun : yeke külgüni suduriyin ai= 

=maq öüni daxan bodhi olxụ boluyu ⁘ 

ilaγụn tögüsüqsen daxoụlā [= daxoụlan?] nöküd 

noγoudtu zarliq bolboi : kilinceten 

noγoụd kilince-bēn namancilaxụi dural= 

=xụlā : buyani üzeqci xan küböün metü 

γụrban cagiyin burxad kigēd arban xo= 

=yor suduriyin ayimaq bodhi sadẉạ-yin 

yeke xụwaraq noγoụdtu nizēd-ēce 

zorizi mürgün üyiledüqsen inu 

nada zolγoqson-luγā adali buyu ü= 

=zeqsen-lügē adali sedkil öüskezi : 

nigen burxan buyu xoyor burxan buyu : 

arban burxan buyu zoụn burxan : mingγan 

burxan tümen burxan : tōloši ügei bur= 

=xani xụrān medeküi öüskezi : üze= 

=qsen-lügē adali sedkizi : tögüncilen 

nizēd-ēce zorizi sedkil-yēr 

mürgükülē tede cawlaši ügei buyani cü 

olxụ bolun : orcilonggiyin xamuq 

kündü kilince-yi *(cü) arilγan üyiledci : tō= 

=loši ügei γalab boltolo γụrban moụ 

zayātan-du ülü unaxụ boluyu : burxani 

nomdu amuγụụland cü maγad orošixụ 

dam ügei : töüni tula kilince noγoụ= 

=di ögüülen namancilan üyiledci : ünen 

sedkil-yēr süzüq öüskekülē dam 

ügei kilince arilxụ boluyu ⁘ tende 

buyani üzeqci xan küböün kigēd : γụrban 

mingγan kümün xamtu *(nige) sedkil öüsken : ilaγụn 

tögüsüqseni šülüqlen maqtaxụi eyin 

kemēn ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqsen 

asaran nigüülesküi yeke : šāḵÿạ omoq – 

 

[[57a]] 

{tabin dolōn} 

@ izoụrtu nomiyin ezen : cuụlγani 

dotoro arsalani doụ-bēr : tügēmel 

amitani xụrāxụi inu : ecigei üzeküi 
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γaqca küböün metü : teyin ilγaxụi o= 

=γōto ügei : tere metü dēre ügei- 

dü üzēd töüni tula süzülün 

mürgümüi ⁘ tende ilaγụn tögüsüqsen bu= 

=yani üzeqci xan küböün kigēd : γụrban 

mingγan kümün noγoụdtu eyin kemēn za= 

=rliq bolboi ⁘ izoụrtani küböün ta e= 

=ne metü γašoụdan gemšin üyiledci : 

ülü nuụxụi sedkil-yēr kelezi nama= 

=cilaqsani tula : ödügē bodhi sadẉạ kemē= 

müi : ta noγoụd irē ödüi caq-tu 

dam ügei burxan bolxụ ⁘ izoụrtani 

küböün basa ene metü : namai γasalang- 

ēce nöqciqsön xoyino ken ünen 

sedkil-yēr : arban zügiyin tögüncilen 

boluqsan noγoụd kigēd : arban xoyor 

suduriyin ayimaq : bodhi sadẉạ-yin xụwaraq 

noγoụdtu mürgün cidaxụlā : dēdü γụrban 

erdeniyin aciyin xariụ xariụlba kemēn 

ögüülekü : tödüi dēre arban nüül tabun 

zabsar ügei : teqši cinartu sonzil 

üyiledüqsen kilince arilun : ürgülzi 

=de oroqson-du zokiston inu 

ürgülzide oroqsoni üre olu= 

=mui : nigente xarin ireqci-dü zokis= 

=ton inu nigente xarin ireqciyin üre 

olumui : xarin ülü ireqci-dü zo= 

=qistön inu xarin ülü ireqciyin üre 

olumui : dayini daruqsan-du zokis= 

=tön inu dayini daruqsani üre olu= 

=mui : prdi ḵabudtu zokiston inu 

pradi ḵabudiyin üre olumui : bodhi 

 

[[57b]] 

sadẉạ-du zokiston inu bodhi sadẉạ- 

yin üre olumui : ödügē suduriyin 

ayimaq öüni dotoro bodhi sadẉạ ma’hā 

sadẉạ nar nigen töröldü ünen belge 

cinar oluqsan cü : arban züq γụr= 

=ban cagiyin burxadtu mürgüqseni aci : 

bodhi sadẉạ xoyor töröldü nomiyin 

cinar oluqsan cü : arban züq γụrban 

cagiyin burxan noγoụdtu mürgüqseni aci : 

bodhi sadẉạ sayitur muxụrtu kürüqsen 

belge biligi oluqsan cü : arban züq 

γụrban cagiyin burxan noγoụdtu mürgüq= 

=seni aci ⁘ bodhi sadẉạ ken ünemleküi 

üneni dotorōn oroụluqsan cü 

γụrban cagiyin burxan noγoụdtu mürgüq= 

=seni aci : bodhi sadẉạ ken bātur yabu= 

=xụi diyān tögüsüqsen cü : γụrban 

cagiyin burxan noγoụdtu mürgüqseni 

aci ⁘ bodhi sadẉạ ken oqtorγụyin 

sanggiyin/sanghạyin diyān kigēd belge biligiyin mutu= 

=riyin diyān tögüsüqsen cü : γụrban 
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cagiyin burxan noγoụdtu mürgüqseni 

aci ⁘ bodhi sadẉạ ken xarin ülü xarixụi 

külicenggüi *(kigēd nomiyin öqligüyin külicenggüi) : nomiyin öbörcilo̤ni cinar 

tögüsüqsen cü : γụrban cagiyin burxan – 

noγoụdtu mürgüqseni aci ⁘ bodhi sadẉạ 

ken toqtōl yekede sanaxụi sedkil kigēd 

öbörȫn uxaxụi belge boloq tögüsü= 

=qsen cü : γụrban caq-tu orošiqson 

burxan noγoụdtụ mürgüqseni aci ⁘ bodhi 

sadẉạ ken arsalani doụn diyāni kigēd ocir 

diyān ⁘ tabun belge biligiyin muturiyin diyān 

tögüsüqsen cü : γụrban caqtu oduq= 

=san burxan noγoụdtu mürgüqseni aci : 

bodhi sadẉạ ken teqši cinariyin diyān kigēd 

 

[[58a]] 

{tabin nayiman} 

@ yeke asaraxụi yeke öröšȫkü : dē= 

=re ügei sayitur doụsuqsan burxani yabu= 

=dal mör-lügē tögüsüqsen cü : γụrban 

caqtu yabuqci burxan noγoụdtu mürgüq= 

=seni aci bui ⁘ tende bodhi sadẉạ ma’hā 

sadẉạ nomiyin ezen mañǰūšri : ilaγụn 

tögüsüqsen-dü eyin kemēn ayiladxabai : 

ilaγụn tügüsüqsen xamuq amitan enden 

endöürezi sedkil küdölün : arban 

nüül tabun zabsar ügei üyiledüqsen 

noγoụd yam’ārụ üyiledkülē kilince ari= 

=lxụ bui : kemēn ayiladxaqsan-du : ilaγụn tö= 

=güsüqsen mañǰūšri-du zarliq bolboi : 

dēre üzüülüqsen mün : ali ken züq= 

=tü delgereqsen nomiyin züyil ene ki= 

=gēd : arban züq γụrban cagiyin burxad arban 

xoyor suduriyin ayimaq : bodhi sadẉạ 

nariyin nere sonosōd : bayasxụi ki= 

=gēd sayitur bayasxụi öüsken süzüq (kigēd süzüq) 

caqlaši ügei ündüleküi-bēr abxụ buyu 

barixụ buyu nēkü buyu ungšixụ buyu bi= 

=ciqtü bicikü buyu bügüdeyigi oroụlun 

üyiledci : nigen aqlaq oroni ger doto= 

=ro maṇḍal öüdci : ünürtü usun-yēr 

daruụlun üyiledci sayin badan kükür-yēr 

cimen sayin ünürtü küzi tülen : ilaγụqsan 

noγoụdi zalan : ȫdö bolγoxụi 

olon cü bolxụ cȫn cü bolbo zalād : 

öböri upān arilγan üyiledci : ariụn 

xụbcasu ümüsün : γadana odun nigen-te 

yeke ücüüken upāl nigen-te üyiledün : 

arsalan širē bayiγoụlun nomiyin züyil 

öüni önidö bišilγan : nomiyin belge 

cinartu bi kigēd budγali : amitan terigüü= 

=ten üzekü ügegüye ilerkei onon 

 

[[58b]] 

üyiledci : urida ilγal ilγan todorxoi 
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ögüülen üyiledkü ⁘ tegēd sayin ünürtei 

küzi tulēd endöüreqsen sedkil 

arilγan ünen sanal kigēd ünen sedkil-yēr 

tögüncilen boluqsani sedkildü nigen üzüü= 

=rtü sedkil : tere metü yabudal noγoụd 

zokildun durišixụi inu dēdü bui : 

töün-dü ülü zokildun temeceküi 

inu ögüülen gemšiküi ülü bolxụ : kileng= 

=leqci tede bügüdeyigi ebden üyiled= 

=ci : yabudal mör cü xaγacaxụ boluyu : 

yeke külgüni sanan ünemleküyigi sedkizi : 

ödür söni dolōn boltolo kebten 

untazi ülü bolxu : nigen ödür cü 

γụrban caq-tu suduriyin ayimaq öüni amār 

ungšixụ buyu nēkü ödür söni zu= 

=rγān caqtu üyiledün : ariụn ünür-yēr 

takin mürgǖd : ögüülen gemšin üyiledci 

suduriyin ayimaq öüni sonosōd burxan 

bodhi sadẉạ nar kigēd arban xoyor su= 

=duriyin ayimagiyin nere ögüülen : ünen 

sedkil-yēr ülü ebderen ünen sedkil- 

yēr ülü endöürel : ünen sedkil-yēr 

ülü alγasan : ünen sedkil-yēr caqtu ki= 

=cēküi kigēd : ünen sedkil-yēr nigen ö= 

=dür  nigen xonoqtu kicēn : ünen sed= 

=kil-yēr süzüq öüsken : ünen sedkil- 

yēr bayasxụlang öüsken : ünen sedkil- 

yēr kündülel öüsken : ünen sedkil-yēr 

ürgülzi tasural ügei üyiledün : ünen 

sedkil-yēr barin : ünen sedkil-yēr ülü 

xaγaxan : ünen sedkil-yēr kilince ülü 

sanan : ünen sedkil-yēr burxani sanan : ünen 

sedkil-yēr nomi sanan : ünen sedkil-yēr 

xụwaragi sanan : ünen sedkil-yēr šaqšābadi 

 

[[59a]] 

{tabin yesün} 

@ sanan : ünen sedkil-yēr nökür sanan : ünen 

sedkil-yēr ünemleküi burxani sanan üyiled= 

=ci ⁘ tere tögüncilen nēn ungšin tögün= 

=cilen mürgün üyiledün tögüncilen ünen 

sedkil-yēr öbörö öbörö namancilan ö= 

=güülezi : terigüüni ödür-ēce zurγān 

xonoq boltolo dotoro ünürtü 

usun-yēr cü daruụlun ariụdxazi : be= 

=yēn cü kücitei usun-yēr upān üyiled : 

sayin utuxụi küzi tülen ünen sedkil- 

yēr takil üyiledün : tede tere metü ü= 

=nen sedkil-yēr öbörö öbörö ögüü= 

=len namancilaxụlā : arban züqtü duradun 

üyiledkü : bi tere üye tere caqtu γang= 

=γa müreni xụmakiyin tödüi caqlaši ügei 

burxan kigēd : γangγa müreni xụmakiyin tödüi  

caqlaši ügei bodhi sadẉạ-luγā nökücön : 

egešiq doụni daxan tere balγasun doto= 
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=ro odun ilerkei bütēküi gereci bol= 

=γon üyiledümüi : tere metü dolōn 

xonoq boltolo üyiledkülē dam ügei 

kilince arilxụ boluyu : yamāru kilince aril= 

=xụi medekü kemēbēsü öbörö törölki= 

=tön noγoụd ünemleküi-dü ödügē 

ese bütüqseni tula zöüdeni üyi= 

=leyin belgedü belgedün üyiledci : töün- 

dü zöüdeni züyil nige zöüdülekü= 

=lē zabsar ügei nigen züyil arilxụ : 

zöüdüni züyil tabu zöüdülekülē : 

zabsar ügei tabun züyil arilxụ : tere 

söni zöüdün-dü yeke müreni γatulxụi 

durašin : yeke gür dēgüür yabuxụi zöü= 

=dülekülē : tere maγad teyin getülüqseni 

olxụ boluyu : kerbe töüni zöüden- 

dü öböri busud upān üyileküi ki= 

 

[[59b]] 

=gēd beyedü xụra oroxụi zöüdü= 

=lekülē : tere maγad teyin ariluqsani o= 

=luqsan mün : kerbe töüni zöüden-dü 

öbör olon xụwaraq dotoro 

orozi : soụdal-du soụxụi zöü= 

=delekülē : tere maγad burxani šabi sayitur 

bolxụ : kerbe töüni zöüdündü öbör 

suburγan buyu nomiyin sümedü oron : 

burxan kigēd bodhi sadẉạ-yin dürsüni kürüq 

üzen zöüdeülekülē : tere nomiyin 

dēdü öüden-dü oroxụ boluyu kerbe 

öbör moduni zemis olun ideküi 

zöüdülekülē : tere mün ene nasun-du 

erdemiyin aci üre ilerkei bütēkü ⁘ bas 

ilaγụn tögüsüqsen mañzūšri-du zarliq 

bolboi : kerbe dgeslong buyu eke dge= 

=slong : šarmani buyu eke šarmani : bodhi sadẉạ 

süzüqten ali zarim sanal buụran : enden 

endöürelzi bosxụi šaqšābad nizēd- 

ēce ebdereqsen buyu buụraqsani : tögün= 

=cilen öbörö öbörö namancilan üyiled= 

=külē kilince ülü arilxụ ügei : ünen 

sedkil-yēr ese üyiledüqsen inu busu 

bui ⁘ tende ilaγụn tögüsüqsen-dü 

mañzūšri eyin kemēn ayiladxabai : ilaγụn 

tögüsüqsen üyiledbür ene metü üi= 

=ledküi caqtu : olon kümün bolxụ buyu 

ülü bolxụ : ilaγụn tögüsüqsen zarliq 

bolboi : nigen kümün-ēce dēqši xorin kü= 

=mün-ēce doroqši bolxụ : üyiledbür 

öüni üyiledküi caqtu busu suduriyin 

ayimaq bü sedki : tere metü gemšin γašoụdan 

üyiledüqsen xoyino xoyišido gem 

ülü üyiledkü bögǖsü töüni gemšin γa= 

=šoụdaba kemēkü bui : tere metü sanan üyiled : 
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[[60a]] 

{ziren} 

@ bida bügüde ödügē üküküi-ēce 

xarin amiduraxụi-luγā adaliyin tula : ö= 

=dügē bi šaqšābad sakin : ödügē bi ki= 

=cēnggüi üyiledün : ödügē bi yeke – 

külgüni suduriyin ayimaq öüni nēn amār – 

ungšin üyiledüye kemēn tere üye tere 

caqtu sanal tere metü üyiled bi ödügē- 

ēce sanwar barixụi inu ocir-luγā a= 

=dali tesün cidaxụi küsekü mün ⁘ tere 

tere metü sanaxụi caqtu dēdü töröl= 

=kitü kir ügei aldaršiqsan kigēd : caqlaši 

ügei bodhi sadẉạ-luγā xamtudu töüni 

emüne bosci gereci bolγon üyiledkü : 

xụtuqtu samadi bindrai cü γašoụdan gem= 

=šiküyin üyiledüqci bolγon üyiledkü : 

xụtuqtu gerel sakiqci-yi cü ayiladu= 

=xụi oroni šütēn bolγon üyiled= 

=kü bui : mañzūšri ene inu kilince 

arilγaqsan kemēkü : ene teyin getüleqsen 

kemēkü : ene šaqšābad tögüsüqsen ke= 

=mēkü : ene oron oluqsan kemēkü bui ⁘ 

ilaγụn tögüsüqsen basa bodhi sadẉạ 

ma’hā sadẉạ mañzušri-dụ eyin kemēn 

zarliq bolboi : ali zarim dörbön ün= 

=düsün kigēd nayiman sanwar : dunduụr san= 

=war kigēd arban zasaq γụrban erdeni- 

dü ibēl barin üyiledküi kigēd tabun 

zasaq : arban buyan šaqšābad kigēd nomo= 

=γodxoxụi nizēd-ēce ebdereq= 

=sen buyu buụraqsan : tabun zabsar ügei 

üyiledüqsen buyu teqši cinartu son= 

=ziqson kilince üyiledüqsen bui tere 

buruụ yabudal terigüüteni öbörö ö= 

=börö namancilan ese ögüülekülē : tere 

kümün nasu yöüdümeqce dam ügei – 

 

[[60b]] 

ayoụs tamuyin amitan-du unaxụ boluyu ⁘ 

mañzūšri zalbaribai : ilaγụn tögüsü= 

=qsen yoụni tula ayoụs tamu kemēn ö= 

=güülekü : tögüncilen boluqsan xamuq 

amitani tusayin tula : tere yoụni ün= 

=düsün yoụni šiltān-bēr unaxụ kigēd : 

tamuyin düri yeke ücüüken : teyin bol= 

=bosuraqsan zobolong ḵalabiyin tō 

kedüi cinēn boltolo bolxụ oro= 

=šiqxụi nomlon soyirxō : kemēn ögüü= 

=leqsen-dü : ilaγụn tögüsüqsen zarliq 

bolboi : mañzūšri maši mergen bui : ud= 

=xa ene metü asaxụ cü maši mergen bui : 

sayitur cingna olon törölkitön 

noγoụd cü sayitur sedkin üyiled : 

bi ilγal ilγan nomlosu : yoụni tula a= 
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=yoụs tamuyin amitan kemēn ögüülekü bui 

kemēbēsü : nasuda enelün nige aqšan-du 

cü amuxụ ügeyin tula ayoụs tamu kemēn 

ögüülemüi : basa nigen-dü töridkü buyu 

irekü kemēkü cü ügei urbaxụ cü ügei : 

xaloụn inu maši xaloụn : zobolong inu 

maši tesüši ügei : nige aqšan-du cü ülü 

amun nige aqšan-du cü ülü orošin – 

colo zabsar ügeyin tula tesüši ü= 

=gei tamu kemēn ögüülemüi : basa nigen züyil- 

dü maši xaloụn badarangγụi yeke γal bügü= 

=dedü badaran : maši badaran tügüküi do= 

=toro oroqsoni tula : amuxụ ügei 

tamu kemēkü bui ⁘ ilaγụn tögüsüqsen – 

basa mañzūšri-du zarliq bolboi : – 

izoụrtani küböün yeke ayoụs tamuyin 

düri inu dörbölzin bügüdedü nayiman 

tümen bere bui : dolōn dabxụr tö= 

=mör küre kürēlen : dēre cü dolōn 

 

[[61a]] 

{ziren nigen} 

@ dabxụr tömör tor bürkün : doro 

arban nayiman bere bui : töüni orcin tō= 

=rin ildüyin oi šuγụi dolōn dabxụr 

kürēlen dolōn dabxụr tömür kürēni 

dotoro zügüüdtü ildü nabcitai – 

oi šuγụi bui : tömür balγasuni zab= 

=sariyin kemzē arban nayiman dabxụr oro= – 

=šin : nayiman tümen dörbön mingγan dabxụr – 

bui : töüni dörbön zubkidu dörbön 

yeke zes noxoi orošin : beyeyin – 

kemzē dēqši döciin beredü : nidün inu 

cakilγāni gerel metü : soyō inu ešitü 

ildü-lügē adali : šüdün inu üsün xụ 

=taγa uyaqsan oụla-luγā adali : kelen inu 

tömür γoxo metü : xụmusun inu 

tömür šuruq-luγā adali : so̤ül inu 

tömür moγoi-luγā adali : üsüni nü= 

=ken nizēd büri-ēce badaraxụi γal maši 

tügüzi : xamuqtu badaran maši badaran γaru= 

=mui : töüni utān-du daruqdaxụi inu 

yertüncüyin xada-bēr daruqsan metü – 

yoụn-luγā cü adalidxaši ügei : tere 

tamuyin dörbön öüdeni : öüden büri- 

dü tamuyin arban nayimād saḳụụsun orošin : 

teriün mangγụšiyin teriün : aman mangγụšiyin 

aman-luγā adali : teriün-dü arban nayiman ebe= 

=rtei : γartān tömür šuruq barin : dolōn 

dabxụr kürēni dotoro zügüüdtü 

tōloši ügei tömür ilaγụqsan belgetü 

bui : ilaγụqsan belgetüyin teriün-ēce γal 

γarxụi inu bulaq debereküi-lügē adali 

γarxụ : xayilumal tömür usun buụxụi 

inu xamuqtu tügēmel buụmui : tamuyin – 
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dörbön öüden-dü öüden büriyin – 

dēre arban nayiman yeke toγō buyin – 

 

[[61b]] 

dotoro xayilun buụlγaqsan tömür amār 

ken dörbön öüden-ēce γarci : tamuyin 

dotoro düürün urusumui : balγasu= 

=ni zabsar büriyin dotoro cü nayiman 

tümen dörbön mingγan yeke tömür moγoi 

orošin : aman-ēce xorotu γal bölzin : 

tamuyin kürē bügüdedü düürgen üyiledküi 

moγoyin doụ doụrisxaxụ inu ḵluyin ye= 

=ke doụn-yēr enelgekü metü : mögüriq 

tömüriyin yeke xụra oroxụi cü a= 

=yoụs tamu bügüdedü düürkü : tende te= 

=süši ügei zobolong inu nayiman 

tümen ḥbum bui : zobolonggiyin do= 

toro zobolong tesüši ügeiyin 

dotoro tesüši ügei : bügüde cü 

tende xụraqsani tula : üligerleši adalid= 

=xaši ügei bui : amuxụ ügei tamu töüni 

dörbön öüden-dü : öüden büriyin γadana 

maši badarangγụi γal tügezi badaran : baroụn 

zöün urγụxụi šinggeküi-dü solicon 

bürkün yabumui : badaraxụi cü nayiman tümen 

bere tömür kürē tōrin kürēleqsen-ēce 

dēre tömür tortu kürtele dēqši odun 

doroqši odun : dēre doro kigēd 

dörbön züq bügüdedü badaran maši badara= 

=xụ bolōd : zobolong xamtu bolxụi 

inu dēre ögüüleqsen metü bui ⁘ 

dörbön ündüsün kigēd nayiman sanwar 

ebdereqsen : tabun zabsar ügei teqši 

cinartu sonzil üyiledüqsen noγoụd 

suduriyin ayimaq öün-ēce boluqsan metü 

γašoụdan gemšin ese üyiledci : ülü 

gemšin icöüri ziqšoụri ügei bol= 

=xụlā tere kümün nasu yöüdümeqce ye= 

=ke kücütü baroụn müri sungγan beqciqseni 

 

[[62a]] 

{ziren xoyor} 

@ tödüi-dü amuxụ ügei tamu-du una= 

=xụ boluyu : beye cü töüni dotoro 

düürün xaloụn-du enelün : ama angγayin – 

nidü anibacụ aman zoụrād cü ögüülen 

ülü cidaxụ : töüni kilince oloni 

tula tōloši ügei olon ildü kürdü 

oqtorγụi-ēce xụra metü oron : 

tarki-bēr tusun kül-yēr γarxụi zobo= 

=long bügüde urida dēre nomloqson 

metü zoụn mingγan tümen-dü urbuụlxụ 

bui : ali zarim dörbön ündüsüni büri= 

=ne ebden üyiledkülē : yeke zobo= 

=long tabun yeke ḵalab doụstala angxarun 
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üzekü boluyu : nayiman sanwar ebdereq= 

=sen inu töün-ēce nige ülemzi bui : 

tabun zabsar ügei basa nige ülemzi bui : 

teqši cinariyin suduriyin ayimagi sonzin 

üyiledüqsen cü nige ülemzi bolxụ : 

dēdü γụrban erdeni-yi doromziloq= 

=son kigēd xụwaragiyin ed xụluγụqsan : 

ariụn yabuqci dgeslong kigēd eke dgeslong- 

gi kirtei bolγon üyiledüqsen : üyile= 

=düqci kigēd surγaliyin baqši-du küci zāq= 

=ci ekedēn tacīqsan noγoụd urida-ēce 

cü ülemzi nigeni öüskemüi : buruụ 

yabuqci noγoụd kigēd buyani ündüsü 

oγōto tasuluqsad : kezē cü amuxụ 

ügei tamu-ēce ülü tonilxụ boluyu : 

töün-ēce busu tede terigüüten kilince= 

=ten noγoụd : tobolong angxarun ü= 

=zeküi caqtu : maši badarangγụi γal šitaqsan 

dotoro orozi mungxarun ükükü : 

tende tamuyin saḳụụsun mangγus tömür šu= 

=ruq-yēr γazar deledün : edege edege 

kemēn doụdaxụi-dụ : töüni doụdaqsan 

 

[[62b]] 

doụn metü basa basa edegēd nigen ödür 

söni-dü tümen-te ükün tümen-te ede= 

=gekü : tesüši ügei yeke zobolong 

angxarụn üzeküi inu dēre nomloqson 

metü bui ⁘ kezē colo ügei tamu-ēce 

xarin γarba cü : šaqšābad ebdereqsen ki= 

=gēd süzüqtü öqligüyin ezeni barica 

abuqsan üyile-bēr : basa ücüüken tamu no= 

=γoụdiyin dotoro törökü : töün-dü 

maši küyitön tamu kigēd xarangγụi tamu : maši 

xaloụn tamu kigēd üsün xụtaγayin ir – 

tögüsüqsen tamu : ildü kürdü tamu kigēd 

γal tergetü tamu : ödküni šabar tamu kigēd 

xaloụn usun tamu : γaliyin urmayin tamu ki= 

=gēd ildü nacitu oi šuγụyin tamu : en= 

=döüröülküi tömür kürdü-tü tamu kigēd  (tömür) 

šalmali oụla baxanatu tamu : tömür širētü 

tamu kigēd tömür kürdü-tü tamu : tömür 

kündöyin tamu kigēd : xayiluqsan tömüriyin 

tamu mürgüceküi oụla-bēr xụrān ebde= 

=küi tamu kigēd xayiluqsan zešiyin tamu 

ede tusbüri nizēdiyin dotoro cü : 

nayiman zoụn tümen zil boltolo 

zobōd xoyino tonilxụ : bolbocụ 

nasuda dorodus-tu töröküi-dü : 

tabun zoụn töröliyin üye boltolo 

dēdü γụrban erdeniyin doụ ülü sonos= 

xụ : kerbe buyani nökür sadun-luγā uci= 

=rxụlā bodhi sedkil öüskekü cü bolxụ : 

buyani nökür sadun-luγā ese ucirxụlā 

xarin basa tamudu unaxụ : gem üyiledüq= 
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=sen kilince-noγoụd-yēn ese ögüü= 

=len ese namancilaxụlā : tamuyin zobolong 

edleküi cü dörbön ma’haranzayin ayima= 

=giyin tenggeriyin nasuni tō metü nayiman – 

 

[[63a]] 

{ziren γụrban} 

@ zoụn tümen zil boltolo ang= 

=xarun üzekü boluyu : töüni-dü unaq= 

=san noγoụdiyin kilince inu töün-ēce 

xoyor dbaxụr öüskekü : xụwaragiyin 

üleqsen cü töün-ēce xoyor – 

dabxụr öüskemüi : kilince-ten tede 

zobolong angxarun üzeküi caq-tu : 

busu üge ülü γarγan : axai axai abai a= 

=bai : ebei ebei yo kemēn imaqta ögüü= 

=len orošimui ⁘ töüni tula kilinceten 

noγoụd önidö öbörö öbörö – 

ögüülen namancilazi : dēdü γụrban erde= 

=niyin ibēl barin üyiledküi üyiled ⁘ 

mañzūšri basa *(ene) metü : kilince öto̤r 

arilγan arilγaxụi durālxụlā : ene suduri= 

=yin ayimagiyin dotoro nomloqson me= 

=tü öbörö öbörö ögüülen namancilazi 

γašoụdan gemšiküi üyiled : üyiledbür 

dolōn xonoq boltolo nigen ödür 

nigen idē edlen : ünen onol kigēd 

ünen sanal-yēr tögüncilen boluqsan – 

burxani bütēküi caqtu : yeke kümüni 

nere kigēd ilerkei burxan bolxụi nere : 

ülü kelberiküyin nere kigēd maši getülü= 

=qseni nere : gereltüyin nere kigēd belge 

biliq oγōto delgereqseni nere : cinadu 

kürüqsen noγoụd tögüsüqseni nere 

kigēd bātur yabuxụi terigüüten dalai 

metü diyāni nere noγoụdi sanan üyiled ⁘ 

basa neigen-dü bodhi sadẉạ ma’hā sadẉạ asarxụi 

dēdü sedkiliyin diyān-ēce bosci sedkil 

töridküküi diyān-du oron üyiledkü : 

sedkil töridküküi diyān-ēce bosci : 

xarin bātur yabuxụi diyān-du oron 

üyiledkü : bātura yabuxụi diyān-ēce 

 

[[63b]] 

bosci : biligiyin zulayin diyāni-du oron : 

biligiyin zula-ēce bosci : nom no= – 

=γoudiyin belge cinariyin diyān-du oron : 

nom noγoụdiyin belge cinar-ēce bos= 

=ci : belge gereltei diyān-du oron : belge 

gereltei-ēce bosci : arasalani xụrca 

doụni diyān-du oron : arasalani xụrca 

doụn-ēce bolci : arasalan šilgēküi diyān- 

du oron : arasalan šilgēküi-ēce bosci : 

dalai sedkiliyin diyān-du oron : dalai 

sedkil-ēce bosci : bügüde-dü belge 
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biligiyin diyān-du oron : bügüde-dü 

belge biliq-ēce bosci : toqtōliyin 

muturiyin diyān-du oron : toqto= 

=liyin mutur-ēce bosci : bügüdedü gei= 

=güülküi dursu-tu beyeyin diyān-du o= 

=ron : bügüde-dü geyigüülküi dürsü-tü 

beye-ēce bosci : nomiyin cinariyin diyān- 

du oron : nomiyin cinar-ēce bosci : 

arasalani xāni diyān-du oron : arasalan 

xān-ēce bosci : nomiyin xāni diyān-du 

oron : nomiyin xān-ēce bosci : šum= 

=nus noγoụdiyin belge töridküküi – 

diyān-du oron : šumnus noγoụdiyin 

belge töridküküi-ēce bosci : xōsun 

cinariyin biligiyin diyān-du oron : xō= 

=sun cinariyin biliq-ēce bosci : xōsun 

cinariyin belge cinartu medeküi diyān-du 

oron : xōsun cinariyin belge cinartu 

medeküi-ēce bosci : yeke xōsun 

cinariyin belge biligiyin diyān-du oron : 

yeke xōsun cinariyin belge biliq-ēce 

bosci : xamuq oron-du tügemel – 

dürsütü beyeyin diyān-du oron : 

xamuq oron-du tügemel dürsütü 

 

[[64a]] 

{ziren dörbön} 

@ beye-ēce bosci : sedkiliyin belge 

cinar teyin seziqleküi diyān-du o= – 

=ron : sedkiliyin belge cinar teyin se= 

=ziqleküi-ēce bosci : bodhi sadẉạ – 

ma’hā sadẉạ-yin ocir belge cinariyin diyān- 

du oron : bodhi sadẉạ ma’ha sadẉạ-yin 

ocir belge cinariyin diyān-ēce bosci 

ocir üsniriyin/ụsniriyin diyān-du oron : o= 

=cir üsnir/ụsnir-ēce bosci : xamuq dalayin diyān- 

du oron : xamuq dalai-ēce bosci : 

xamuq toqtoliyin dalayin diyān-du o= 

=ron : xamuq toqtoliyin dalai-ēce bos= 

=ci : xamuq burxadiyin yabudaliyin oroni 

dalayin diyān-du oron : xamuq burxadiyin 

yabudaliyin oroni dalai-ēce bosci : 

xamuq burxadiyin teyin getülüqsen kigēd 

teyin getülüqsen belge biliq üzeqsen 

dalayin diyān-du oron : xamuq burxadiyin 

teyin getülüqsen kigēd teyin getülüq= 

=sen belge biliq üzeqsen dalai-ēce 

bosci : bayidaliyin arγayin kizār üzüür 

ügei dalayin diyāni öüden-dü oron 

üyiledkü kizār üzüür ügei da= 

=layin öüden-ēce bosci : sedkil – 

töridküküi kigēd amurliqsan diyān-du 

oron : sedkil töridküküi kigēd 

amurliqsan-ēce bosci : damnaxụ ügei 

teyin getülüqsen yeke ociriyin di= 
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=yān-du oron üyiledümüi ⁘ mañzū= 

=šri namai γasalang-ēce nöqciqsön xo= 

=yino izoụrtani küböün buyu izoụ= 

=rtani okin ali zarim : nige aqšan-du 

süzülküi sedkil öüskezi : sudu= 

=riyin ayimaq öüni biciq-tü bicikü bu= 

=yu nēn ungšixụ buyu amār ungšin 

 

[[64b]] 

nige aqšan-du sanazi : sedkiliyin xụrān 

medeküi kigēd sanal : xurān medeküi : 

onol xụrān medeküi-dü süzülküi 

sekil bütekülē nige aqšan-dụ yeren 

ḥbum kraq kriq ǯewa ḵalabiyin γangγayin – 

xụmakiyin tödüi orcilonggiyin ki= 

=lince xarin arilxụ boluyu ⁘ mungxagiyin 

tüyidker-ēce cü nasuda xaγacaxụ bo= 

=luyu ⁘ töüni tula tögüncilen bolu= 

=qsan nasuda amuụlun tedkün tālazi 

γasalang-ēce ülü nöqcin ilerkei 

boluyu ⁘ tende ilaγụn tögüsüqsen 

olon nöküd noγoụdtu šülüqlen 

üyiledci zarliq bolboi : yeke kücü= 

=tü xamuq birid kigēd : ülü bolxụi 

adoụsun zān : tacīngγụi-tai xatuq= 

=tai ülü bolxụ ḵlu : caqlaši ügei ülü 

bolxụ noγoụd : basa kigēd ese tö= 

=röqsön dayisun : dewadad kigēd xụrγụn 

erketü beye kigēd sedkil-yēr kilince 

üyiledüqsen-yēr : ayoụs tamudu u= 

=naxụ xariyātai bolbocụ : arban züq γụr= 

=ban cagiyin ilaγụqsadtu : süzüq öüske= 

=zi mürgüqseni tula : cidaqci γasalang- 

ēce nöqciküi-dü : tōloši ügei – 

ḵalabi xarin uụraxụ bui : maγadiyin tö= 

=rölkitü noγoụd bügüde cü bodhi – 

sedkil öüskeqsen cü : arban züq 

γụrban cagiyin ilaγụqsadtu : süzülün 

mürgün üyiledüqseni kücün bui : 

güüdenÿ/gụụdenÿ terigüüten kigēd : tabun zoụn 

šrawaq *(noγoụd) irē ödüi caqtu burxan bolxụi 

cü : arban züq γụrban cagiyin ilaγụq= 

=sadtụ : süzülün mürgün üyiledüqseni 

kücün bui ⁘ ters üzelten kigēd biraman ⁘ 

 

[[65a]] 

{ziren tabun} 

@ tarni bariqci yeke arban arši ödü= 

=gē diyāni daruqsani bütēqsen cü : nöq= 

=ciqsön arban züq γụrban cagiyin : ila= 

=γụqsan noγoụdtu mürgün üyiledüq – 

=seni erdem ⁘ dēdü udxa-du oroqson 

kigēd : arban züq γụrban cagiyin ilaγụ= 

=qsani tarāling noγoụdtu : bodhi sadẉạ- 

yin cuụlγan bügüde : nasu caqlaši ügei bo= 
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=lun töröqsön cü : arban züq γụr= 

=ban cagiyin ilaγụqsadtu : süzülün – 

mürgün üyiledüqseni kücün bui ⁘ buyani 

üzeqci xan küböün ene metü : bi u= 

=rida xān bolxụi caqtu öqligü kemēkü – 

yeke arši bolun : tere caqtu burxan e= 

=se iren : tabun zoụn biraman noγoụd- 

tu : idēd xụbacasun kigēd oron de= 

=bisker : ger balγasu kürtele xorin on 

boltolo : ali oluqsan-yēr sayitur 

takil örgüzi : tere caqtu bi zakir= 

=bai-tan bügüde bodhi sedkil öüskeq= 

=tün : tabun zoụn biraman tede : takil 

örgüqseni abubacụ : dēdü γụrban er= 

=deni-du ülü süzülün : doromzi= 

=lon nada xarin ögüülebei : yertüncü= 

=yin dotoro bodhi kigēd : teyin getü= 

=leqsen ügei kemēn : teyin kemēn ögüü= 

=leküi bi sonosōd teqši cinariyin – 

suduriyin ayimaq sakixụiyin tula : tabun 

zoụn biraman ami tasulun üyiledü= 

=bei : biraman tede nasu yöüdēd ayoụs 

tamudu unabai : tamuyin amitan-du unād : 

γụrban züyil sanaldu küdölgüqdözi : 

γụrban cagiyin ilaγụqsadtụ mürgüzi : 

teqši cinariyin suduriyin ayimaq kigēd : 

bodhi sadẉạ-yin xụwaraqtu süzüq öüs= 

 

[[65b]] 

=kezi : γụrban züyil sanal üyiledüq= 

=sen-dü : tödüi-dü tamu-ēce γarun 

odboi : aršān kenggerge yertüncüdü 

törözi : arban ücüüken ḵalabiyin – 

nasu cidabai : tede cü süzülküi – 

sedkil-yēr : arban zügiyin ilaγụqsadtu 

mürgün üyiledüqseni erdem ⁘ biraman 

tede bügüde : urida sonziqson-yēr 

tamudu unaba cü xoyino süzülü= 

=qsen-yēr darui-du tonilboi : 

bodhi sadẉạ tan bügüde iciüri ziqšöü= 

=ri tögüsküle [= tögüskülē] yoụ ögüülekü : kilin= 

=ceyin öbörcilo̤n terigüün-ēce : 

ügeyin tula amitan noγoụdiyin tula : 

dörbön ündüsüni sanwar kigēd : tabun 

zabsar ügei kilince noγoụdi cü : 

buruụ yabudal kürtele kelezi namanci= 

=lamui : zarim öbörö törölkitön : 

tere metü kilince üyiledüqsen-yēn : 

tögüncilen gemšin γašoụdan üyiledün 

cidaxụlā : dörbön ündüsün kigēd 

tabun zabsar ügei : burụu yabudal 

kürteliyin kilince arilun : burxan bolxụi 

cü dam ügei : ese süzülüqsen- 

ēce busu : ali süzülküi sedkil 

törözi : ilaγụqsan noγoụdtu 
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mürgün üyiledkülē : nomiyin mör ü= 

=lü bütekü ügei ⁘ tende buyani ü= 

=zeqci xan küböün kigēd γụrban ming= 

=γan kümün noγoụn ilaγụn tögüsüq= 

=sen-dü üge neyilöülün : eyin kemēn 

ayiladxabai bida bügüde : burxani bütēn 

törökü üküküi kigēd : orcilong- 

ēce maši arilun getülküi küsemüi – 

tenggeri kümüni dotoro zokis= 

 

[[66a]] 

{ziren zurγān} 

@ =toi orošiqci : ilγaliyin ilγamzi 

nomlon soyirxō : töüni toqtōldu 

barixụi kigēd : biciqtü biciq barin nēkü : 

töüni buyan kedüi cinēn bui ⁘ ilaγụn 

tögüsüqsen zarliq bolboi : ilγal – 

ilγaxụi bi nomlomui : buyani üzeq= 

=ci xan küböün sayitur cingna : ken dolōn 

züyil erdeni-bēr mingγan oron düü= 

=rüqsen amitan-du öqligü ögün : bari= 

=ca örgün : töüni dēre nom nomlon : 

dayini daruqsani üre olγaqsan-ēce : 

ali ken ilaγụqsani nere : sonosōd 

süzülküi sedkil öüskezi : nige aq= 

=šani caqtu mürgün üyiledkülē : töüni 

buyan töün-ēce ülemzi : biciqtü 

bicin nēn barixụi kigēd : süzülün – 

mürgükülē yoụ ögüülekü : töüni bu= 

=yan caqlaši ügei : ken biciqtü biciküi : 

nēkü ungšixụ kigēd caqtu mürgün sed= 

=kil öüskekülē : mingγan oron tügē= 

=mel-dü suburγan : bosxoqson-ēce 

buyan yeke : tende yeke gerel sakiqci : 

šriyin küböün kigēd ānanda : takiliyin šü= 

=tē sakiqci yeke kücütü : esrün – 

tenggeri ner kigēd tenggeriyin erketü : 

kürdübēr orciụluqci kigēd dör= 

=bön yeke xān ilaγụn tögüsüqseni 

ölmidü terigüü-bēr sögüdȫd : üge 

neyilöülün eyin kemēn ayiladxabai : 

ilaγụn tögüsüqsen γasalang-ēce nö= 

=qciqsön xoyino : bida bügüde amitandu : 

tügēmel delgeröülün üzüülün üi= 

=ledümüi ⁘ beye sedkil nasuda amuxụyin 

tula mürgüqci noγoụdi sakin üyile= 

=dümüi : ali sanwar ebdereqsen kigēd : 

 

[[66b]] 

tabun zabsar ügei kilince : teqši – 

cinar sonziqci noγoụd : tede burxa= 

=diyin nere sonosuqsan-yēr : maši ari= 

=luqsan γazartu amuγụụlang oroši= 

=xụ : üligerlekülē buyani üzeqci xan 

küböün metü : ödügē irē ödüi xoi= 
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=tu caqtu : burxani mün cinari üzekü – 

bolxụ ⁘ tende ilaγụn tögüsüqsen – 

šāḵÿạmụni yeke cuụlγan noγoụdtu 

eyin kemēn zarliq bolboi : ta bügüde 

sayitur cingna : ta bügüdedü urida bo= 

=luqsan üyileyin ündüsün šiltāni nom= 

=lon üyiledümüi : bi urida caqlaši 

ügei nöqciqsön ḵalabiyin urida : 

tögüncilen boluqsan dayini darun sayi= 

=tur doụsuqsan üzesküleng gerel- 

tü kemēkü burxan-ēce : arban züq γụrban 

cagiyin burxadiyin nere sonosōd : maši 

bayasxụi sedkil öüskezi : alixa – 

xabsurun oroyidu abci : abād cü 

amitan xamiγā-ēce xamiγā-du orošiq= 

=son : tere kigēd tende caqlaši ügei 

kizar ügei amitan noγoụdtu : aγụi 

yeke delgeröülün üzüülzi burxani 

nere sonosxon üyiledbei : tere 

üye tere caqtu cuụlγan noγoụdiyin 

dotoro γụrban mingγan kümün onco 

mini nomiyin udxa-luγā zokildun : 

süzülküi sedkil caqlaši ügei öü= 

=kēd : mini tus-tu burxan tedeni nere – 

ögüülen mürgün üyiledüqsen-yēr : 

ödügē arban züq geyiküülün ilerkei 

burxan bolxụ bui : izoụrtani küböün 

dörbön ündüsün kigēd tabun zabsar 

ügei kündü kilince : teqši cinar son= 

 

[[67a]] 

{ziren dolōn} 

@ ziqson kigēd buruụ yabudal kürte= 

=le kilince arilγaxụi küsekülē : süzül= 

=küi sedkiliyin erkēr yabun üyiled : 

izoụrtani küböün basa ene metü : ali 

zarim ülü süzülün ülü tālan arban 

xoyor suduriyin ayimagi sonzin e= 

=zeleqci : ociriyin beye kigēd dēdü – 

törölkitü mañzūšri kigēd : arban – 

zügiyin ilaγụqsadi sonzin ezelēci 

noγoụd dam ügei amitan tamudu una= 

=xụ xụdal busu : tere yoụni tula kemē= 

=bēsü : tere ese süzülüqseni tula : 

*(dēdü nom sonziqsoni tula :) blama noγoụdi doromziloqsoni 

tula : arban züq γụrban cagiyin burxadi 

doromziloqsoni tula : maγad tamudu 

unamui : burxadiyin nere teden-dü sü= 

=zülün : ünen sedkil-yēr mürgükülē : 

arban nüül tabun zabsar ügei : teqši 

cinar sonziqson kilince ilete ülü 

arilxụ ügei bui : ese süzülün e= 

=se durašiqsan kigēd : buyani ündüsüni 

zalγamzi tasuraqsan : buruụ yabudal – 

noγoụd inu tere busu bui : izoụ= 
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=rtani küböün šaḵÿạmụniyin zoụn ḥbum – 

beye xụbilγaqsani cü : yertüncü ni= 

=zēd büri üzüülün üyiledci o= 

=rošimui : ecüšiyin beye bi mün : tere 

caqtu nadalā nökücöqsön γụrban – 

mingγan kümün bügüde ödügē burxan bol= 

=boi : uridu mingγani erken inu padmayin 

gerel kemēkü burxan mün : dunda-du ming= 

=γani erken inu ocir beye burxan kemē= 

=müi : ecüq mingγani erken inu meṇdri 

burxan kemēmüi : töüni tula ta bügüde 

cü tögüncilen arban züq γụrban 

 

[[67b]] 

cagiyin burxadiyin nere ögüülen mür= 

=gükü kereqtei : ta irē ödüi caqtu 

olon cuụlγan noγoụdtu aγụi 

yeke nom üzüülün üyiledün : ki= 

=zār ügei amitan noγoụdtu tuslan 

üyiledci : γụrban oron-ēce nöq= 

=ciülün amurliụlụn : aqlaq oron-du 

maṇḍal öüdün : nadalā adali üyiled : 

tende toqtōl bariqci bodhi sadẉạ de= 

=bisker-ēce bosci : dēdü debel nigen 

müridü orkin : baroụn öbödüq γa= 

=zar-tu sögüdün : ilaγụn tögüsüqsen 

xamiγā bui tere züq alixā xabsurci 

mürgǖd : ilaγụn tögüsüqsen-dü eyin 

kemēn ayiladxabai : ilaγụn tögüsüqsen 

nomiyin züyil öüni nere yoụn bui : 

öüni yamāru barin üyiledkü : yamāru 

bišilγan edlen üyiledkü : teyin kemēn 

ayiladxaqsan-du ilaγụn tögüsüqsen 

zarliq bolboi : izoụrtani küböün 

nomiyin züyil *(öüni) nere : kündü sanwar no= 

=γoụdtụ tuslan üyiledüqci bui ke= 

=mēn toqtō : ocir erdeniyin züre= 

=ken kemēn toqtō : caqlaši ügei ayimaq 

sabayin öüden kemēn toqtō : xamugi 

bügüdedü xụrāqci kemēn toqtō : 

aγụi yeke adalidxal üliger ügei 

kemēn toqtō : γụrban mingγan kümüni 

burxan-du bütēküi maši zoḳōqci 

kemēn toqtō : gemšin γašoudaxụi- 

bēr kilince arilγan buyani olγoụluq= 

=ci kemēn toqtō : yeke toniluqsan 

züqtü delgereqsen kemēn toqtōn 

üyiled ⁘ tende ilaγụn tögüsüqsen- 

dü toqtōl bariqci bodhi sadẉạ eyin 

 

[[68a]] 

{ziren nayiman} 

@ kemēn ayiladxabai : ilaγụn tö= 

=güsüqsen tögüncilen boluqsani 

nomloqson metü bögǖsü : 
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nomiyin züyil ene caqlaši 

ügei amitan noγoụdi : emne= 

=küi kigēd yeke amuγụụlang 

üyiledküyin tula kilince arilγan : 

burxan-du bütēn üyiledüqci : 

suduriyin ayimaq ene xamuq – 

burxadiyin yeke mün : xamuq – 

bodhi sadẉạ nariyin mör mün : 

xamuq šrawagiyin nidün bui : 

tenggeri kümün noγoụdiyin 

ger balγasun mün : tere metü 

sedkiši ügei tügemel udxa 

tögüsüqseni : bi toqtōl- 

du barin üyiledümüi : tenggeri 

kigēd kümün xamiγā-ēce xamiγā- – 

du orošiqson : tere kigēd – 

tende aγụi yeke örgüziülün 

üyiledümüi : ürgülzi ülü 

tasuruụlun önidö orošiụ= 

=lun üyiledümüi : ilaγụn tögü= 

=süqsen zarliq bolboi : sayin – 

sayin : ci dēdü törölkitü – 

mün : xamuq caqlaši ügei yeke 

ayimaq saba-yi toqtōl-du – 

barixụ sayin : *(ci) irē ödüi caqtu 

mini odxụi γazartu ci od : 

mini orošixụi oron-du ci 

orošin üyiled : ilaγụn tögü= 

=süqsen nomiyin züyil öüni 

nomloxụi caqtu : caqlaši ügei 

bodhi sadẉạ nar xarin ülü xarixụi 

kigēd ülü urbaxụi γazartu 

 

[[68b]] 

orošiboi : nayiman tümen – 

šrawaq yeke külgün-dü sedkil 

öüskebei : arban mingγan – 

dge-slong dayini daruqsani 

üre olboi : nayiman tümen 

dörbön mingγan tenggeri kümün 

maši ariluqsan nomiyin nidü 

olboi : zöün mingγan – 

amitan dēre ügei sayitur – 

doụsuqsan bodhi-du – 

sedkil öüskebei : tende 

ilaγụn tögüsüqsen suduri= 

=yin ayimaq öüni nomloxụi 

doụsād : yeke sala modun 

xamiγā bui tere züq – 

ȫdö bolboi : ȫdö – 

bolumaqca erdeni altan – 

ceceq küb-lügē selte – 

cü ese üzeqdebei : 

tögüncilen boluqsani gerel – 

cü xụrān : ülü alzaxụi – 



P
R

O
JE

C
T 

Title Written Tradition of a Minority Culture in Multiethnic Environment: Cultural and Linguistic Aspects of the Oirat Literacy 

Project leader Birtalan Ágnes 

Host institution Eötvös Loránd University, Department of Mongolian and Inner Asian Studies 

Supported by Hungarian National Research, Development and Innovation Office 

ID number K 129081 

Term 2018–2023 Document Mong 313 Page 93 of 95 

 

yertüncüyin oron öndür 

boγoni kigēd ariụn burtaq – 

cü urida metü bolboi : 

kümün noγoụd gem üyiled= 

=küyin tamu cü urida metü : 

ilaγụn tögüsüqsen teyin – 

kemen zarliq boluqsan-du : 

bodhi sadẉạ-yin cuụlγan xamuq- 

luγā tenggeri kümün kigēd – 

asuri : ünür ideqci teri= 

=güüten yertüncüs bayasulcan : 

ilaγụn tögüsün üleqseni – 

zarligi ilerkei maqtabai ⁘ : ⁘ 

xụtuqtu yeke toniluqsan – 

 

[[69a]] 

{ziren yesün} 

@ züq-tü delgereqsen – 

yeke külgüni sudur – 

doụsbai ⁘ : ⁘ 

 

enedkegiyin upadiÿ ya 

zina midra kigēd 

ayiladxāci yeke kelemürci 

bande yešeq sde orciụ= 

=lun šöüzi tododxoboi ⁘ 

 

 

@ eneriküi sedkil-yēr yeke boluq= 

=sadi getülgeküyin tula : üüride xo= 

=yor cuụlγani bürin doụsun : erde= 

=ni dēdü yeke amuγụụland-du erke= 

=šil orciụluqci : erketü narani sadu= 

=ni sedkiliyin šime ⁘ keteq mungxagiyin 

xarangγụi-gi geyigüülüqci naran : gemtü 

niswānišiyin ebeci edegēküyin em : 

kēr orcilonggiyin enelge arilγaxụ 

aršān ken šütükülē erel xangγaqci – 

erdeni ⁘ endöüril ügei tonilxụi 

mör üzüülüqci γazarci : erdem 

sayin buyani önggü üzeküi nidün : 

eris orcilonggiyin keyiske-ēce – 

getülgekü šatụ : ene tarba cenpoyin 

suduriyin ayimagi ⁘ arban uciraltu šü= 

=tēni sayitur bayiγụụlun : aršiyin ša= 

=zini ilaγụqsan belge bariqci : arγa – 

biligiyin xụrim arban züqtü tügēqci : 

acitu corze uridani basa basa dura= 

=duqsan kigēd ⁘ onco buyan-tu üyile 

urida yabuụluqsan-yēr : oγōto – 

bariqci burxani šazini öqgligüyin ezen 

 

[[69b]] 

bolun : ortoγoi niswāniši tebcin : 

olbụri arγa biliq kereqleqci : on= 
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=tuγa ügei süzüqtü pÿạqna – 

rdorze terigüüten duraduqsan- 

du ⁘ γụrban xoroni emgeq no= 

=γoụdi arilγan : γụrban surγụụli 

γụrban yertüncüdü delgeren : 

γụrban törölkitön γụrban 

külgündü oron : γụrban beyeyin 

xụtuq ötör olxụyin tula ⁘ 

paṇḍida rab ḥbÿam za ya – 

orciụluqsan buyan-yēr : batuda 

šazin arban züq delgeretügei : 

ba bürin süzüq öüskezi to= 

=nilxụi mör-tü oron : baramid – 

doụsci pazñā belge biliq ötör 

olxụ boltuγai ⁘ eke biciq aldaši 

maši yeke boluqsan kigēd : öüride 

mungxaq-tu tüyidteqsen oyoụn 

moxodogiyin tula : ese olun 

endöüreqsen eldeb bui : endöü= 

=rel ügei uxātan erizi yasan soi= 

=rxoqtun ⁘ naramai yeke ulus-tu tusa 

amuγụụlang bolxụyin tula : narin gün 

uxātu cʰụl kʰrim rgÿạmcʰo samaradan : nayiman 

tümen nomiyin öüde nēküyin tula : 

nayidangγụi ügei eneriküi-tü 

dalai onbo cāsun-du bicibei ⁘ 

ene buyan-yēr eldeb amitan : 

erdeni sazin-du oron : ene zü= 

=giyin tögüs xụbitan yeke külgün-dü 

orozi : erdeni γụrban surγụụli 

xoyor üye-yi sayitur getülün : 

ene nasun-du yeke boluqsadiyin erel 

xangγaxụ boltuγai ⁘ : ⁘ 

 

[[70a]] 

{dalan} 

@ erdeni uswir-tụ burxani tarni 

inu : namo radna dra yā ya : namo radna 

šikene da ta γa da ya arha de 

samÿạq saṃ bụddha ya : dadÿạ tā oṃ 

radne radne radna šikene sẉạ̄ hā : 

ene tarni üküküi caq-tu sanaxulā : 

xamuq moụ zayātan-ēce tonilxụ 

boluyu : ükün yöüded [= yöüdēd] γụcin γụr= 

=ban tenggeriyin oron-du törökü 

boluyu ⁘ šazini coq boluqsan – 

blamayin ölmiyin padma batuda : 

šazin bariqci törölkitön xamuq 

γazar dēre tügen : šazini öqligüyin 

ezeni aụγa kücü uciral delgerēd 

sazin önidö axụi ölzöi – 

orošituγai ⁘ : ⁘ 
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dgeo ⁘ : ⁘ 


